
Built-in safety lock
This feature ensures that you can only switch on the appliance if the blender jar or 
accessories is assembled on the motor unit properly. If the blender jar or accessories is 
correctly assembled, the built-in safety lock will be unlocked.

Overheat protection
The appliance is equipped with overheat protection. If the appliance overheats, it 
¬Òi´che¬ �å a¹´��a´ica}}Ø (Òhich �igh´ �cc¹¨ d¹¨i�g heaÑØ ¥¨�ce¬¬i�g w�b¬ �¨ if ´he 
a¥¥}ia�ce i¬ ��´ ¹¬ed acc�¨di�g ´� ´he i�¬´¨¹c´i��¬ i� ´he ¹¬e¨ �a�¹a}). If ´hi¬ ha¥¥e�¬, 
è¨¬´ ¬Òi´ch �å a�d ¹�¥}¹g ´he a¥¥}ia�ce a�d }e´ i´ c��} d�Ò� ´� ¨��� ´e�¥e¨a´¹¨e. 
The� checz if ´he §¹a�´i´Ø �f i�g¨edie�´¬ Ø�¹ a¨e ¥¨�ce¬¬i�g d�e¬ ��´ e×ceed ´he 
§¹a�´i´Ø �e�´i��ed i� ´he ¹¬e¨ �a�¹a} �¨ if ¬��e´hi�g i¬ b}�czi�g ´he b}ade ¹�i´. The� 
¥¹´ ´he �ai�¬ ¥}¹g bacz i�´� ´he ¥�Òe¨ �¹´}e´ a�d ¬Òi´ch �� ´he a¥¥}ia�ce agai�.

E}ec´¨��ag�e´ic èe}d¬ (EMF)
Thi¬ a¥¥}ia�ce c��¥}ie¬ Òi´h ´he a¥¥}icab}e ¬´a�da¨d¬ a�d ¨eg¹}a´i��¬ ¨ega¨di�g 
e×¥�¬¹¨e ´� e}ec´¨��ag�e´ic èe}d¬.

Recycling
This symbol means that this product shall not be disposed of with normal 
h�¹¬eh�}d Òa¬´e (2012/19/EU).
Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and 
e}ec´¨��ic ¥¨�d¹c´¬. C�¨¨ec´ di¬¥�¬a} he}¥¬ ¥¨eÑe�´ �ega´iÑe c��¬e§¹e�ce¬ f�¨ 
the environment and human health.

Wa¨¨a�´Ø a�d ¬¹¥¥�¨´
Ve¨¬¹�i �åe¨¬ a ´Ò�-Øea¨ Òa¨¨a�´Ø af´e¨ ¥¹¨cha¬e �� ´hi¬ ¥¨�d¹c´. Thi¬ Òa¨¨a�´Ø i¬ ��´ 
valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does not 
aåec´ Ø�¹¨ ¨igh´¬ ¹�de¨ }aÒ a¬ a c��¬¹�e¨. F�¨ ��¨e i�f�¨�a´i�� �¨ f�¨ i�Ñ�zi�g ´he 
warranty, please visit our website www.philips.com/support.

Dansk

I�d}ed�i�g
Ti}}Øzze �ed di´ z¡b, �g Ñe}z���e� ´i} Phi}i¥¬! F�¨ a´ få f¹}d´ ¹dbØ´´e af de� ¬´¡´´e, 
Phi}i¥¬ ´i}bØde¨, ¬za} d¹ ¨egi¬´¨e¨e di´ ¥¨�d¹z´ ¥å www.philips.com/welcome.

Vigtigt
Læ¬ di¬¬e Ñig´ige �¥}Ø¬�i�ge¨ ��hØgge}ig´ ige��e�, i�de� a¥¥a¨a´e´ ´age¬ i b¨¹g, �g 
ge� de� ´i} eÑe�´¹e}´ ¬e�e¨e b¨¹g.
Fa¨e
• M�´�¨e�hede� �å a}d¨ig z���e¬ �ed i Ña�d e}}e¨ a�d¨e Ñæ¬ze¨ e}}e¨ ¬zØ}}e¬ ¹�de¨ 

Ña�dha�e�. M�´�¨e�hede� �å z¹� ¨e�g¡¨e¬ �ed e� f¹g´ig z}¹d.
AdÑa¨¬e}
• S¡¨g f�¨ g¨¹�dig´ a´ ¨e�g¡¨e de de}e, de¨ z���e¨ i be¨¡¨i�g �ed �ad, i�de� d¹ 

b¨¹ge¨ a¥¥a¨a´e´ f¡¨¬´e ga�g.
• K��´¨�}}e¨, �� de� a�giÑ�e �e´¬¥æ�di�g ¥å a¥¥a¨a´e´ ¬Ña¨e¨ ´i} de� }�za}e 

�e´¬¥æ�di�g, f¡¨ d¹ ¬}¹´´e¨ ¬´¨¡� ´i} a¥¥a¨a´e´.
• HÑi¬ �e´}ed�i�ge� be¬zadige¬, �å de� z¹� ¹d¬zif´e¬ af Phi}i¥¬, e´ a¹´�¨i¬e¨e´ Phi}i¥¬-

¬e¨ÑiceÑæ¨z¬´ed e}}e¨ e� ´i}¬Ña¨e�de zÑa}ièce¨e´ fag�a�d f�¨ a´ ¹�dgå e�hÑe¨ ¨i¬iz�.
• B¨¹g izze a¥¥a¨a´e´, hÑi¬ ¬´iz, �e´}ed�i�g e}}e¨ a�d¨e de}e e¨ be¬zadigede.
• Tæ�d �g ¬}¹z a}d¨ig f�¨ a¥¥a¨a´e´ Ñed hwæ}¥ af b}e�de¨g}a¬¬e´ e}}e¨ ´i}beh¡¨e´.
• Lad a}d¨ig a¥¥a¨a´e´ z¡¨e ¹de� �¥¬Ø�.
• De´´e a¥¥a¨a´ �å izze b¨¹ge¬ af b¡¨�. H�}d a¥¥a¨a´e´ �g }ed�i�ge� ´i} a¥¥a¨a´e´ 

uden for børns rækkevidde.
• A¥¥a¨a´e¨ za� b¨¹ge¬ af ¥e¨¬��e¨ �ed ¨ed¹ce¨ede fØ¬i¬ze, ¬e�¬�¨i¬ze e}}e¨ �e�´a}e 

eÑ�e¨ e}}e¨ �a�g}e�de e¨fa¨i�g �g Ñide�, hÑi¬ de e¨ b}eÑe´ i�¬´¨¹e¨e´ i ¬izze¨ b¨¹g af 
a¥¥a¨a´e´ �g f�¨¬´å¨ de �edf¡}ge�de ¨i¬ici.

• Lad izze b¡¨� }ege �ed a¥¥a¨a´e´.
• U�dgå a´ ¨¡¨e Ñed z�iÑe�e, �å¨ a¥¥a¨a´e´ e¨ ¬}¹´´e´ ´i} ¬´¨¡��e�. K�iÑe�e e¨ �ege´ 

skarpe.
• U�d}ad a´ hæ}de Ña¨� Ñæ¬ze i f��d¥¨�ce¬¬�¨e� e}}e¨ b}e�de¨e�, da de� ¥}¹d¬e}ige 

da�¥¥åÑi¨z�i�g za� få Ñæ¬ze� ´i} a´ ¬¥¨¡w´e ¹d af a¥¥a¨a´e´.
• De´´e a¥¥a¨a´ e¨ z¹� be¨eg�e´ ´i} b¨¹g i hwe��e´.
F�¨¬ig´ig
• S}¹z f�¨ a¥¥a¨a´e´, �g ´ag a}´id ¬´izze´ ¹d af ¬´izz��´az´e�, hÑi¬ de´ ef´e¨}ade¬ ¹de� 

�¥¬Ø�, f¡¨ ¬a�}i�g, ad¬zi}}e}¬e, e}}e¨ ¨e�g¡¨i�g, �g f¡¨ de´ z���e¨ i �æ¨hede� af 
de}e, de¨ beÑæge¨ ¬ig ¹�de¨ b¨¹g.

• B¨¹g a}d¨ig ´i}beh¡¨ e}}e¨ de}e f¨a a�d¨e fab¨iza�´e¨ e}}e¨ ´i}beh¡¨/de}e, ¬�� izze 
¬¥ecièz´ e¨ a�befa}e´ af Phi}i¥¬. HÑi¬ d¹ a�Ñe�de¨ e� ¬åda� ´Ø¥e ´i}beh¡¨ e}}e¨ de}e, 
b�¨´fa}de¨ ga¨a�´ie�.

• OÑe¨¬z¨id izze de� a�giÑ�e �az¬i�¹�-�a¨ze¨i�g ¥å b}e�de¨g}a¬¬e´ �g 
�¡}}ezÑæ¨�e�/hazze¨e�.

• U�dgå a´ �Ñe¨¬z¨ide de a�giÑ�e �æ�gde¨ �g ´i}be¨ed�i�g¬´ide¨, de¨ e¨ a�giÑe´ i de� 
relevante tabel.

• A¥¥a¨a´e´ za� z¹� ´æ�de¬, hÑi¬ b}e�de¨g}a¬¬e´ e}}e¨ �¡}}ezÑæ¨�e�/hazze¨e� e¨ ¬a´ 
z�¨¨ez´ ¥å ��´�¨e�hede�.

B}e�de¨
AdÑa¨¬e}
• S´iz a}d¨ig è�g¨e e}}e¨ z¡zze�¨ed¬zabe¨ �ed i b}e�de¨g}a¬¬e´, �e�¬ a¥¥a¨a´e´ z¡¨e¨.
• S¡¨g f�¨, a´ z�iÑe�hede� e¨ ¬a´ ¬izze¨´ fa¬´ i b}e�de¨g}a¬¬e´, f¡¨ b}e�de¨g}a¬¬e´ ¬æ´´e¬ 

¥å ��´�¨e�hede�.
• U�dgå a´ be¨¡¨e de ¬zæ¨e�de ¬ide¨ af b}e�de¨e�¬ z�iÑe�hed, �å¨ de��e hå�d´e¨e¬ 

e}}e¨ ¨e�g¡¨e¬. De e¨ �ege´ ¬za¨¥e, �g d¹ za� de¨f�¨ �e�´ z���e ´i} a´ ¬zæ¨e dig i 
è�g¨e�e.

• HÑi¬ z�iÑe�hede� ¬æ´´e¨ ¬ig fa¬´, ¬za} d¹ ´age a¥¥a¨a´e´ ¹d af ¬´izz��´az´e�, f¡¨ d¹ 
¥¨¡Ñe¨ a´ fwe¨�e de i�g¨edie�¬e¨, de¨ b}�ze¨e¨ z�iÑe�e.

F�¨¬ig´ig
• F�¨ a´ ¹�dgå fa¨}ige ¬i´¹a´i��e¨ ¥å g¨¹�d af ¹´i}¬ig´e´ �¹}¬´i}}i�g af 

�Ñe¨�¥hed�i�g¬¬iz¨i�ge� �å a¥¥a¨a´e´ a}d¨ig ¬}¹´´e¬ ´i} e� ez¬´e¨� z��´az´e�hed, 
¬�� f.ez¬. e� ´i�e¨, e}}e¨ ´i} e´ z¨ed¬}¡b, ¬�� wæÑ�}ig´ ¬}å¬ ´i} �g f¨a.

• Few}ag´ig b¨¹g af a¥¥a¨a´e´ za� �edf¡¨e ¥e¨¬��¬zade.
• FØ}d a}d¨ig b}e�de¨g}a¬¬e´ e}}e¨ ´i}beh¡¨e´ �ed i�g¨edie�¬e¨, de¨ e¨ Ña¨�e¨e e�d 60 

ºC.
• B¨¹g izze b}e�de¨g}a¬¬e´ i g}a¬ }ige ef´e¨, a´ de´ e¨ ´age´ ¹d af �¥Ña¬ze�a¬zi�e� e}}e¨ 

z¡}e¬zabe´. Lad de´ ¬´å Ñed ¬´¹e´e�¥e¨a´¹¨ i �i�d¬´ 5 �i�¹´´e¨ f¡¨ b¨¹g.
• F�¨ a´ ¹�dgå a´ ¬¥i}de �å d¹ izze �Ñe¨¬z¨ide de� a�giÑ�e �az¬i�¹�-�a¨ze¨i�g 

¥å b}e�de¨g}a¬¬e´, i¬æ¨ �å¨ d¹ b}e�de¨ Ñed h¡w ha¬´ighed. Red¹ce¨ �æ�gde� af 
i�g¨edie�¬e¨, de¨ ha¨ ´e�de�¬ ´i} a´ ¬z¹��e i b}e�de¨g}a¬¬e´/´i}beh¡¨e´.

• HÑi¬ de¨ ¬idde¨ �ad fa¬´ ¥å ¬ide� af b}e�de¨g}a¬¬e´, ¬za} d¹ ¬}¹zze a¥¥a¨a´e´ �g ´age 
¬´izze´ ¹d. B¨¹g de¨ef´e¨ e� ¬¥a´e} ´i} a´ fwe¨�e de´, de¨ ¬idde¨ fa¬´.

• S¡¨g a}´id f�¨, a´ }åge´ e¨ �¨de�´}ig´ }¹zze´ �g ¬a´ ¥å g}a¬¬e´, �g a´ e´ eÑ´. �å}ebæge¨ 
e¨ ¬a´ ¨ig´ig´ ¥å ¥}ad¬ i }åge´, i�de� d¹ ´æ�de¨ f�¨ a¥¥a¨a´e´.

• Lad izze a¥¥a¨a´e´ z¡¨e i �e¨e e�d 2 �i�¹´´e¨ ad ga�ge�.
• Lad altid apparatet køle ned til stuetemperatur efter hver portion, du behandler.
• S´¡w�iÑea¹: Lc = 86 dB (A)

M¡}}ezÑæ¨�/hazze¨
AdÑa¨¬e}
• S¡¨g f�¨, a´ z�iÑe�hede� e¨ ¬a´ g�d´ fa¬´ ´i} �¡}}ezÑæ¨�e�/hazze¨e�, i�de� 

�¡}}ezÑæ¨�e�/hazze¨e� ���´e¨e¬ ¥å ��´�¨e�hede�.
• B¨¹g a}d¨ig �¡}}ezÑæ¨�e�/hazze¨e� ´i} a´ �a}e �ege´ hå¨de i�g¨edie�¬e¨ ¬�� f.ez¬. 

�¹¬za´�¡d, za�di¬¬¹zze¨ �g i¬´e¨�i�ge¨.
• U�dgå a´ be¨¡¨e de ¬zæ¨e�de ¬ide¨ af �¡}}ezÑæ¨�e�¬/hazze¨e�¬ z�iÑe�hed, �å¨ 

de� ¨e�g¡¨e¬. De e¨ �ege´ ¬za¨¥e, �g d¹ za� de¨f�¨ �e�´ z���e ´i} a´ ¬zæ¨e dig i 
è�g¨e�e.

F�¨¬ig´ig
• Lad a}d¨ig �¡}}ezÑæ¨�e�/hazze¨e� z¡¨e i �e¨e e�d 30 ¬ez¹�de¨ ad ga�ge�.
• Lad a}´id a¥¥a¨a´e´ z¡}e af ´i} ¬´¹e´e�¥e¨a´¹¨ ef´e¨ hÑe¨ b¨¹g.

I�dbØgge´ ¬izze¨hed¬}å¬
De��e f¹�z´i�� ¬iz¨e¨, a´ d¹ z¹� za� ´æ�de f�¨ a¥¥a¨a´e´, hÑi¬ d¹ ha¨ ¬a´ b}e�de¨g}a¬¬e´ 
e}}e¨ ´i}beh¡¨e´ �¨de�´}ig´ fa¬´ ¥å ��´�¨e�hede�. Nå¨ b}e�de¨g}a¬¬e´ e}}e¨ ´i}beh¡¨e´ e¨ 
¬a�}e´ z�¨¨ez´, ¬}å¨ de� i�dbØggede ¬izze¨hed¬}å¬ f¨a.

OÑe¨�¥hed�i�g¬¬iz¨i�g
A¥¥a¨a´e´ e¨ be¬zØ´´e´ ��d �Ñe¨�¥hed�i�g. HÑi¬ a¥¥a¨a´e´ �Ñe¨�¥hede¬, ¬}¹zze¨ 
de´ a¹´��a´i¬z (hÑi}ze´ za� f�¨ez���e Ñed ´¹�ge �¥gaÑe¨, e}}e¨ hÑi¬ a¥¥a¨a´e´ izze 
a�Ñe�de¬ i �Ñe¨e�¬¬´e��e}¬e �ed i�¬´¨¹z´i��e¨�e i b¨¹ge¨Ñew}ed�i�ge�). HÑi¬ de´´e 
¬ze¨, ¬za} d¹ f¡¨¬´ ¬}¹zze a¥¥a¨a´e´ �g }ade de´ z¡}e �ed ´i} ¬´¹e´e�¥e¨a´¹¨. K��´¨�}}e¨ 
de¨ef´e¨, �� �æ�gde� af i�g¨edie�¬e¨, de¨ ´i}be¨ede¬, �Ñe¨¬´ige¨ de� �æ�gde, de¨ 
e¨ a�giÑe´ i b¨¹ge¨Ñew}ed�i�ge�, e}}e¨ �� de¨ e¨ ��ge´, de¨ b}�ze¨e¨ z�iÑe�hede�. Sæ´ 
de¨ef´e¨ ¬´izze´ i ¬´izz��´az´e� ige�, �g ´æ�d f�¨ a¥¥a¨a´e´ ige�.

E}ez´¨��ag�e´i¬ze fe}´e¨ (EMF)
De´´e a¥¥a¨a´ �Ñe¨h�}de¨ gæ}de�de ¬´a�da¨de¨ �g ¨eg}e¨ a�gåe�de ez¬¥��e¨i�g f�¨ 
e}ez´¨��ag�e´i¬ze fe}´e¨.

Ge�b¨¹g
De´´e ¬Ø�b�} be´Øde¨, a´ de´´e ¥¨�d¹z´ izze �å b�¨´¬zaåe¬ ¬a��e� �ed 
a}�i�de}ig´ h¹¬h�}d�i�g¬aåa}d (2012/19/EU).
F¡}g di´ }a�d¬ ¨eg}e¨ f�¨ ¬æ¨¬zi}´ i�d¬a�}i�g af e}ez´¨i¬ze �g e}ez´¨��i¬ze 
¥¨�d¹z´e¨. K�¨¨ez´ b�¨´¬zaåe}¬e e¨ �ed ´i} a´ f�¨hi�d¨e �ega´iÑ ¥åÑi¨z�i�g af 
�i}w¡e´ �g �e��e¬ze¨¬ he}b¨ed.

Reklamationsret og support
Ve¨¬¹�i ´i}bØde¨ ´� å¨¬ ga¨a�´i ef´e¨ z¡b af de´´e ¥¨�d¹z´. De��e ga¨a�´i e¨ izze gØ}dig, 
hÑi¬ e� defez´ ¬zØ}de¬ f�¨ze¨´ b¨¹g e}}e¨ då¨}ig Ñed}igeh�}de}¬e. V�¨e¬ ga¨a�´i ¥åÑi¨ze¨ 
izze di�e ¨e´´ighede¨ i he�h�}d ´i} }�ÑgiÑ�i�ge� ¬�� f�¨b¨¹ge¨. Gå ´i} Ñ�¨e¬ Òeb¬´ed 
www.philips.com/support f�¨ a´ få ée¨e �¥}Ø¬�i�ge¨ e}}e¨ f�¨ a´ ¥åbe¨åbe dig 
ga¨a�´ie�.

Deutsch

Einführung
He¨à}iche� G}¾czÒ¹�¬ch à¹ Ih¨e� Ka¹f ¹�d Òi}}z���e� bei Phi}i¥¬! 
U� da¬ K¹�de�die�¬´a�geb�´ Ñ�� Phi}i¥¬ Ñ�}}¬´ä�dig �¹´àe� à¹ z���e�, ¬�}}´e� Sie Ih¨ 
P¨�d¹z´ hie¨ ¨egi¬´¨ie¨e�: www.philips.com/welcome.

Wichtig!
Le¬e� Sie die¬e Òich´ige� I�f�¨�a´i��e� Ñ�¨ de� Geb¨a¹ch de¬ Ge¨ä´¬ a¹f�e¨z¬a� 
d¹¨ch, ¹�d beÒah¨e� Sie ¬ie f¾¨ ei�e ¬¥ä´e¨e Ve¨Òe�d¹�g a¹f.
Achtung!

• Ta¹che� Sie die M�´�¨ei�hei´ �ie�a}¬ i� Wa¬¬e¨ �de¨ a�de¨e F}¾¬¬igzei´e�; ¬¥¾}e� 
Sie ¬ie a¹ch �ich´ ¹�´e¨ éie²e�de� Wa¬¬e¨ ab. Rei�ige� Sie die M�´�¨ei�hei´ �¹¨ �i´ 
einem feuchten Tuch.

Achtung

• Rei�ige� Sie Ñ�¨ de� e¨¬´e� Geb¨a¹ch de¬ Ge¨ä´¬ a}}e Tei}e, die �i´ Lebe�¬�i´´e}� i� 
Kontakt kommen.

• P¨¾fe� Sie, beÑ�¨ Sie da¬ Ge¨ä´ i� Be´¨ieb �eh�e�, �b die S¥a��¹�g¬a�gabe a¹f 
de� Ge¨ä´ �i´ de¨ �¨´}iche� Ne´à¬¥a��¹�g ¾be¨ei�¬´i��´.

• U� Gefäh¨d¹�ge� à¹ Ñe¨�eide�, da¨f ei� defez´e¬ Ne´àzabe} �¹¨ Ñ�� ei�e� 
Phi}i¥¬ Se¨Ñice-Ce�´e¨, ei�e¨ Ñ�� Phi}i¥¬ a¹´�¨i¬ie¨´e� We¨z¬´a´´ �de¨ ei�e¨ äh�}ich 
§¹a}ièàie¨´e� Pe¨¬�� d¹¨ch ei� O¨igi�a}-E¨¬a´àzabe} e¨¬e´à´ Òe¨de�.

• Be�¹´àe� Sie da¬ Ge¨ä´ �ich´, Òe�� de¨ Ne´à¬´ecze¨, da¬ Ne´àzabe} �de¨ a�de¨e 
Tei}e de¬ Ge¨ä´¬ defez´ �de¨ be¬chädig´ ¬i�d.

• Be�¹´àe� Sie �ie�a}¬ de� Mi×behä}´e¨ �de¨ Z¹beh�¨´ei}e, ¹� da¬ Ge¨ä´ ei�- �de¨ 
auszuschalten.

• La¬¬e� Sie da¬ ei�ge¬cha}´e´e Ge¨ä´ �ie�a}¬ ¹�bea¹f¬ich´ig´.
• Die¬e¬ Ge¨ä´ ¬�}}´e �ich´ Ñ�� Ki�de¨� Ñe¨Òe�de´ Òe¨de�. Ha}´e� Sie da¬ Ge¨ä´ ¹�d 

da¬ Kabe} a¹²e¨ha}b de¨ ReichÒei´e Ñ�� Ki�de¨�.
• Die¬e¬ Ge¨ä´ za�� Ñ�� Pe¨¬��e� �i´ Ñe¨¨i�ge¨´e� ¥hØ¬i¬che�, ¬e�¬�¨i¬che� �de¨ 

¥¬Øchi¬che� Fähigzei´e� �de¨ Ma�ge} a� E¨fah¨¹�g ¹�d Ke��´�i¬ Ñe¨Òe�de´ 
Òe¨de�, Òe�� ¬ie bei de¨ Ve¨Òe�d¹�g bea¹f¬ich´ig´ Òe¨de� �de¨ A�Òei¬¹�g à¹� 
¬iche¨e� Geb¨a¹ch de¬ Ge¨ä´¬ e¨ha}´e� ¹�d die Gefah¨e� Ñe¨¬´a�de� habe�.

• Ki�de¨ d¾¨fe� �ich´ �i´ de� Ge¨ä´ ¬¥ie}e�.
• Be¨¾h¨e� Sie die Me¬¬e¨ �ich´, be¬��de¨¬ Òe�� da¬ Ge¨ä´ a� da¬ S´¨���e´à 

a�ge¬ch}�¬¬e� i¬´. Die Me¬¬e¨ ¬i�d ¬eh¨ ¬cha¨f.
• Gie²e� Sie zei�e hei²e� F}¾¬¬igzei´e� i� die K¾che��a¬chi�e �de¨ de� Mi×e¨, da 

die¬e d¹¨ch ¹�Ñe¨�i´´e}´ a¹f´¨e´e�de� Da�¥f he¨a¹¬¬¥¨i´àe� z���e�.
• Da¬ Ge¨ä´ i¬´ �¹¨ f¾¨ die Ve¨Òe�d¹�g i� Ha¹¬ha}´ Ñ�¨ge¬ehe�.
Vorsicht

• Scha}´e� Sie da¬ Ge¨ä´ i��e¨ a¹¬, ¹�d ´¨e��e� Sie e¬ Ñ�� de¨ S´¨��Ñe¨¬�¨g¹�g, 
Òe�� Sie e¬ ¹�bea¹f¬ich´ig´ }a¬¬e� ¹�d Òe�� Sie e¬ à¹¬a��e�¬e´àe�, 
a¹¬ei�a�de¨�eh�e�, ¨ei�ige� �de¨ ¬ich Tei}e� �ähe¨�, die i� BeÒeg¹�g ¬i�d.

• Ve¨Òe�de� Sie �ie�a}¬ Z¹beh�¨ �de¨ Tei}e, die Ñ�� D¨i´´he¨¬´e}}e¨� ¬´a��e� 
bàÒ. �ich´ Ñ�� Phi}i¥¬ e�¥f�h}e� Òe¨de�. We�� Sie die¬e(¬) Z¹beh�¨ �de¨ Tei}e 
Ñe¨Òe�de�, e¨}i¬ch´ Ih¨e Ga¨a�´ie.

• Übe¨¬ch¨ei´e� Sie �ich´ die �a×i�a}e F¾}}�e�ge, die a¹f de� Mi×behä}´e¨ ¹�d de¨ 
M¾h}e/de� Ze¨z}ei�e¨e¨ a�gegebe� i¬´.

• Übe¨¬ch¨ei´e� Sie �ich´ die i� de¨ weÒei}ige� Tabe}}e a¹fgef¾h¨´e� Me�ge� ¹�d 
Ve¨a¨bei´¹�g¬àei´e�.

• Sie z���e� da¬ Ge¨ä´ �¹¨ da�� ei�¬cha}´e�, Òe�� Sie de� Mi×behä}´e¨ �de¨ die 
M¾h}e/de� Ze¨z}ei�e¨e¨ ¨ich´ig a¹f die M�´�¨ei�hei´ ge¬e´à´ habe�.

Mi×e¨
Achtung

• G¨eife� Sie ¹�´e¨ zei�e� U�¬´ä�de� bei }a¹fe�de� Ge¨ä´ �i´ de¨ Ha�d �de¨ ei�e� 
Gege�¬´a�d i� de� Mi×behä}´e¨.

• Ach´e� Sie da¨a¹f, da¬¬ die Me¬¬e¨ei�hei´ fe¬´ i� Mi×beche¨ ¬i´à´, beÑ�¨ Sie de� 
Becher auf die Motoreinheit setzen.

• Be¨¾h¨e� Sie �ich´ die ¬cha¨fe� K}i�ge� de¨ Mi×e¨�e¬¬e¨ei�hei´, Òe�� Sie ¬ie 
Ñe¨Òe�de� �de¨ ¨ei�ige�. Sie ¬i�d ¬eh¨ ¬cha¨f, ¹�d Sie z���´e� Ih¨e Fi�ge¨ }eich´ a� 
ihnen schneiden.

• We�� die Me¬¬e¨ei�hei´ b}�czie¨´, àiehe� Sie ¬´e´¬ de� Ne´à¬´ecze¨ a¹¬ de¨ 
S´eczd�¬e, beÑ�¨ Sie die b}�czie¨e�de� Z¹´a´e� e�´fe¨�e�.

Vorsicht

• U� ei�e Gefäh¨d¹�g d¹¨ch Ñe¨¬ehe�´}iche¬ Deaz´iÑie¨e� de¬ Übe¨hi´à¹�g¬¬ch¹´àe¬ 
à¹ Ñe¨�eide�, da¨f die¬e¬ Ge¨ä´ �ich´ a� ei�e� e×´e¨�e� Scha}´e¨, à. B. ei�e� 
Ti�e¨ �de¨ a� ei�e� S´¨��z¨ei¬, de¨ ¨ege}�ä²ig ei�- ¹�d a¹¬ge¬cha}´e´ Òi¨d, 
a�ge¬ch}�¬¬e� Òe¨de�.

• Ve¨�eide� Sie Ve¨}e´à¹�ge�, i�de� Sie da¬ Ge¨ä´ �ich´ a¹f ¹�¬achge�ä²e Wei¬e 
verwenden.

• F¾}}e� Sie zei�e Z¹´a´e� i� de� Mi×behä}´e¨ �de¨ i� Z¹beh�¨´ei}e, die hei²e¨ a}¬ 60 °C 
sind.

• HR2105 ¹�d HR2106: Ve¨Òe�de� Sie de� Mi×behä}´e¨ a¹¬ G}a¬ �ich´ di¨ez´, 
�achde� Sie ih� a¹¬ de� Ge¬chi¨¨¬¥¾}e¨ �de¨ K¾h}¬ch¨a�z ge����e� habe�. 
La¬¬e� Sie ih� bei Ra¹�´e�¥e¨a´¹¨ �i�de¬´e�¬ 5 Mi�¹´e� abz¾h}e� bàÒ. 
a¹fÒä¨�e�, beÑ�¨ Sie ih� Ñe¨Òe�de�.

• U� ei� A¹¬}a¹fe� à¹ Ñe¨hi�de¨�, ¬�}}´e� Sie die �a×i�a}e F¾}}�e�ge�a�gabe a� 
Mi×behä}´e¨ �ich´ ¾be¨¬ch¨ei´e�. Die¬ gi}´ i�¬be¬��de¨e f¾¨ da¬ Mi×e� bei h�he¨ 
Ge¬chÒi�digzei´. Red¹àie¨e� Sie die Me�ge de¨ Z¹´a´, die i� Behä}´e¨/Z¹beh�¨´ei} 
��g}iche¨Òei¬e ¬chä¹�´.

• We�� Z¹´a´e� i��e� a� Mi×behä}´e¨ haf´e� b}eibe�, ¬cha}´e� Sie da¬ Ge¨ä´ a¹¬, ¹�d 
àiehe� Sie de� S´ecze¨ a¹¬ de¨ S´eczd�¬e. L�¬e� Sie die Z¹´a´e� da�� �i´hi}fe ei�e¬ 
Teig¬chabe¨¬ Ñ�� de¨ Beche¨Òa�d.

• Ach´e� Sie i��e¨ da¨a¹f, da¬¬ de¨ Decze} fe¬´ ge¬ch}�¬¬e� a¹f de� Beche¨ ¬i´à´ ¹�d 
de¨ Me¬¬beche¨ ¨ich´ig i� Decze} ¬´ecz´, beÑ�¨ Sie da¬ Ge¨ä´ ei�¬cha}´e�.

• La¬¬e� Sie da¬ Ge¨ä´ �ich´ }ä�ge¨ a}¬ weÒei}¬ 2 Mi�¹´e� �h�e U�´e¨b¨ech¹�g }a¹fe�.
• La¬¬e� Sie da¬ Ge¨ä´ �ach wede� A¨bei´¬ga�g a¹f Ra¹�´e�¥e¨a´¹¨ abz¾h}e�.
• Ge¨ä¹¬ch¥ege}: Lc = 86 dB(A)

M¾h}e/Ze¨z}ei�e¨e¨
Achtung

• Ach´e� Sie da¨a¹f, da¬¬ die Me¬¬e¨ei�hei´ fe¬´ i� de¨ M¾h}e/i� Ze¨z}ei�e¨e¨ ¬i´à´, 
beÑ�¨ Sie die M¾h}e/de� Ze¨z}ei�e¨e¨ a¹f die M�´�¨ei�hei´ ¬e´àe�.

• Ve¨Òe�de� Sie die M¾h}e/de� Ze¨z}ei�e¨e¨ ¹�´e¨ zei�e� U�¬´ä�de� à¹� Mah}e� 
¬eh¨ ha¨´e¨ S¹b¬´a�àe� Òie M¹¬za´�¹¬¬, Ka�di¬à¹cze¨ �de¨ Ei¬Ò¾¨fe}.

• Be¨¾h¨e� Sie die K}i�ge� de¨ Me¬¬e¨ei�hei´ de¨ M¾h}e/de¬ Ze¨z}ei�e¨e¨¬ �ich´, Òe�� 
Sie die¬e ¨ei�ige�. Sie ¬i�d ¬eh¨ ¬cha¨f, ¹�d Sie z���´e� Ih¨e Fi�ge¨ }eich´ a� ih�e� 
schneiden.

Vorsicht

• La¬¬e� Sie de� die M¾h}e/de� Ze¨z}ei�e¨e¨ zei�e¬fa}}¬ }ä�ge¨ a}¬ 30 Sez¹�de� �h�e 
U�´e¨b¨ech¹�g }a¹fe�.

• La¬¬e� Sie da¬ Ge¨ä´ �ach wede� Geb¨a¹ch a¹f Ra¹�´e�¥e¨a´¹¨ abz¾h}e�.

Integrierte Sicherheitssperre
Die¬e F¹�z´i�� ¬´e}}´ ¬iche¨, da¬¬ Sie da¬ Ge¨ä´ �¹¨ ei�¬cha}´e� z���e�, Òe�� Sie de� 
Mi×behä}´e¨ �de¨ Z¹beh�¨´ei}e �¨d�¹�g¬ge�ä² a¹f de¨ M�´�¨ei�hei´ a�geb¨ach´ 
habe�. We�� de¨ Mi×behä}´e¨ �de¨ die Z¹beh�¨´ei}e �¨d�¹�g¬ge�ä² a�geb¨ach´ ¬i�d, 
Òi¨d die i�´eg¨ie¨´e Siche¨hei´¬¬¥e¨¨e ge}�¬´.

Übe¨hi´à¹�g¬¬ch¹´à
Da¬ Ge¨ä´ Ñe¨f¾g´ ¾be¨ ei�e� Übe¨hi´à¹�g¬¬ch¹´à. We�� da¬ Ge¨ä´ ¾be¨hi´à´, ¬cha}´e´ 
e¬ ¬ich a¹´��a´i¬ch a¹¬ (die¬ za�� Òäh¨e�d ei�e¬ ¬chÒe¨e� Ve¨a¨bei´¹�g¬Ñ�¨ga�g¬ 
a¹f´¨e´e� �de¨ Òe�� da¬ Ge¨ä´ �ich´ ¬� Ñe¨Òe�de´ Òi¨d, Òie i� de¨ 
Bedie�¹�g¬a�}ei´¹�g be¬ch¨iebe�). Fa}}¬ die¬ a¹f´¨i´´, ¬cha}´e� Sie da¬ Ge¨ä´ à¹e¨¬´ a¹¬ 
¹�d àiehe� Sie de� Ne´à¬´ecze¨. La¬¬e� Sie e¬ da�� a¹f Ra¹�´e�¥e¨a´¹¨ abz¾h}e�. 
Übe¨¥¨¾fe� Sie a�¬ch}ie²e�d, �b die Me�ge de¨ Z¹´a´e�, die Sie Ñe¨a¨bei´e�, die i� de¨ 
Bedie�¹�g¬a�}ei´¹�g a�gegebe�e H�ch¬´�e�ge ¾be¨¬´eig´ �de¨ �b die Me¬¬e¨ei�hei´ 

English

I�´¨�d¹c´i��
C��g¨a´¹}a´i��¬ �� Ø�¹¨ ¥¹¨cha¬e a�d Òe}c��e ´� Phi}i¥¬! 
T� f¹}}Ø be�eè´ f¨�� ´he ¬¹¥¥�¨´ ´ha´ Phi}i¥¬ �åe¨¬, ¨egi¬´e¨ Ø�¹¨ ¥¨�d¹c´ a´  
www.philips.com/welcome.

Important
Read ´hi¬ i�¥�¨´a�´ i�f�¨�a´i�� ca¨ef¹}}Ø bef�¨e Ø�¹ ¹¬e ´he a¥¥}ia�ce a�d ¬aÑe i´ f�¨ 
future reference.
Danger

• NeÑe¨ i��e¨¬e ´he ��´�¨ ¹�i´ i� Òa´e¨ �¨ a�Ø �´he¨ }i§¹id, ��¨ ¨i�¬e i´ ¹�de¨ ´he ´a¥. 
U¬e ��}Ø a ��i¬´ c}�´h ´� c}ea� ´he ��´�¨ ¹�i´.

Warning

• Th�¨�¹gh}Ø c}ea� ´he ¥a¨´¬ ´ha´ c��e i�´� c��´ac´ Òi´h f��d bef�¨e Ø�¹ ¹¬e ´he 
a¥¥}ia�ce f�¨ ´he è¨¬´ ´i�e. 

• Checz if ´he Ñ�}´age i�dica´ed �� ´he a¥¥}ia�ce c�¨¨e¬¥��d¬ ´� ´he }�ca} �ai�¬ 
Ñ�}´age bef�¨e Ø�¹ c���ec´ ´he a¥¥}ia�ce.

• If ´he �ai�¬ c�¨d i¬ da�aged, Ø�¹ �¹¬´ haÑe i´ ¨e¥}aced bØ Phi}i¥¬, a ¬e¨Ñice ce�´¨e 
a¹´h�¨i¬ed bØ Phi}i¥¬ �¨ ¬i�i}a¨}Ø §¹a}ièed ¥e¨¬��¬ i� �¨de¨ ´� aÑ�id a haàa¨d.

• D� ��´ ¹¬e ´he a¥¥}ia�ce if ´he ¥}¹g, ´he �ai�¬ c�¨d �¨ �´he¨ ¥a¨´¬ a¨e da�aged.
• NeÑe¨ ¹¬e ´he b}e�de¨ wa¨ �¨ acce¬¬�¨ie¬ ´� ¬Òi´ch ´he a¥¥}ia�ce �� a�d �å.
• NeÑe¨ }e´ ´he a¥¥}ia�ce ¨¹� ¹�a´´e�ded.
• This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of 

reach of children.
• Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental 

ca¥abi}i´ie¬ �¨ }acz �f e×¥e¨ie�ce a�d z��Ò}edge if ´heØ haÑe bee� giÑe� ¬¹¥e¨Ñi¬i�� 
�¨ i�¬´¨¹c´i�� c��ce¨�i�g ¹¬e �f ´he a¥¥}ia�ce i� a ¬afe ÒaØ a�d if ´heØ ¹�de¨¬´a�d 
the hazards involved.

• Children shall not play with the appliance.
• D� ��´ ´�¹ch ´he b}ade¬, e¬¥ecia}}Ø Òhe� ´he a¥¥}ia�ce i¬ ¥}¹gged i�. The b}ade¬ a¨e 

very sharp.
• Do not pour hot liquid into the food processor or blender as it can be ejected out of 

´he a¥¥}ia�ce d¹e ´� a ¬¹dde� ¬´ea�i�g.
• The appliance is intended to be used in household only.
Caution

• SÒi´ch �å ´he a¥¥}ia�ce a�d a}ÒaØ¬ di¬c���ec´ f¨�� ¬¹¥¥}Ø if i´ i¬ }ef´ ¹�a´´e�ded 
a�d bef�¨e a¬¬e�b}i�g, di¬a¬¬e�b}i�g, a¥¥¨�achi�g ¥a¨´¬ ´ha´ ��Ñe i� ¹¬e �¨ 
c}ea�i�g.

• NeÑe¨ ¹¬e a�Ø acce¬¬�¨ie¬ �¨ ¥a¨´¬ f¨�� �´he¨ �a�¹fac´¹¨e¨¬ �¨ ´ha´ Phi}i¥¬ d�e¬ ��´ 
¬¥ecièca}}Ø ¨ec���e�d. If Ø�¹ ¹¬e ¬¹ch acce¬¬�¨ie¬ �¨ ¥a¨´¬, Ø�¹¨ Òa¨¨a�´Ø bec��e¬ 
invalid.

• D� ��´ e×ceed ´he �a×i�¹� i�dica´i�� �� ´he b}e�de¨ wa¨ a�d ´he �i}}/ch�¥¥e¨ .
• D� ��´ e×ceed ´he �a×i�¹� §¹a�´i´ie¬ a�d ¥¨�ce¬¬i�g ´i�e¬ i�dica´ed i� ´he 

relevant table.
• The a¥¥}ia�ce ca� ��}Ø be ¬Òi´ched �� if ´he b}e�de¨ wa¨ �¨ ´he �i}}/ch�¥¥e¨ i¬ 

assembled on the motor unit correctly.

B}e�de¨
Warning

• NeÑe¨ ¨each i�´� ´he b}e�de¨ wa¨ Òi´h Ø�¹¨ è�ge¨¬ �¨ a� �bwec´ Òhi}e ´he a¥¥}ia�ce 
i¬ ¨¹��i�g.

• Make sure the blade unit is securely fastened to the blender jar before you assemble 
the blender jar onto the motor unit.

• D� ��´ ´�¹ch ´he c¹´´i�g edge¬ �f ´he b}e�de¨ b}ade ¹�i´ Òhe� Ø�¹ ha�d}e �¨ c}ea� 
i´. TheØ a¨e Ñe¨Ø ¬ha¨¥ a�d Ø�¹ c�¹}d ea¬i}Ø c¹´ Ø�¹¨ è�ge¨¬ �� ´he�.

• If ´he b}ade ¹�i´ ge´¬ ¬´¹cz, ¹�¥}¹g ´he a¥¥}ia�ce bef�¨e Ø�¹ ¨e��Ñe ´he i�g¨edie�´¬ 
that block the blades.

Caution

• I� �¨de¨ ´� aÑ�id a haàa¨d d¹e ´� i�adÑe¨´e�´ ¨e¬e´´i�g �f ´he ´he¨�a} c¹´-�¹´, ´hi¬ 
a¥¥}ia�ce �¹¬´ ��´ be ¬¹¥¥}ied ´h¨�¹gh a� e×´e¨�a} ¬Òi´chi�g deÑice, ¬¹ch a¬ a 
´i�e¨, �¨ c���ec´ed ´� a ci¨c¹i´ ´ha´ i¬ ¨eg¹}a¨}Ø ¬Òi´ched �� a�d �å bØ ´he ¹´i}i´Ø.

• Do not misuse the appliance to avoid potential injury.
• NeÑe¨ è}} ´he b}e�de¨ wa¨ a�d acce¬¬�¨ie¬ Òi´h i�g¨edie�´¬ h�´´e¨ ´ha� 60°C.
• D� ��´ ¹¬e ´he g}a¬¬ b}e�de¨ wa¨ ¨igh´ af´e¨ ´azi�g i´ �¹´ f¨�� di¬hÒa¬he¨ �¨ 

¨ef¨ige¨a´�¨. Le´ i´ ¬´aØ a´ ¨��� ´e�¥e¨a´¹¨e f�¨ a´ }ea¬´ 5 �i�¹´e¬ bef�¨e ¹¬e.
• T� ¥¨eÑe�´ ¬¥i}}age, d� ��´ e×ceed ´he �a×i�¹� Ñ�}¹�e i�dica´i�� �� ´he b}e�de¨ 

wa¨, e¬¥ecia}}Ø Òhe� Ø�¹ ¥¨�ce¬¬ a´ a high ¬¥eed. Red¹ce a��¹�´ �f ´he i�g¨edie�´ 
´ha´ ´e�d¬ ´� f�a� i� ´he wa¨/acce¬¬�¨Ø.

• If f��d ¬´icz¬ ´� ´he Òa}} �f ´he b}e�de¨ wa¨, ¬Òi´ch �å ´he a¥¥}ia�ce a�d ¹�¥}¹g i´. 
Then use a spatula to remove the food from the wall.

• A}ÒaØ¬ �aze ¬¹¨e ´he }id i¬ ¥¨�¥e¨}Ø c}�¬ed/a¬¬e�b}ed �� ´he wa¨ a�d ´he �ea¬¹¨i�g 
cup if any is inserted properly in the lid before you switch on the appliance.

• D� ��´ }e´ a¥¥}ia�ce ¨¹� f�¨ ��¨e ´ha� 2 �i�¹´e¬ a´ ´i�e.
• Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you 

process.
• N�i¬e }eÑe}: Lc = 86dB(A)

Mi}}/Ch�¥¥e¨
Warning

• Maze ¬¹¨e ´he b}ade ¹�i´ i¬ ¬ec¹¨e}Ø fa¬´e�ed ´� ´he �i}}/ch�¥¥e¨ bef�¨e Ø�¹ 
a¬¬e�b}e ´he �i}}/ch�¥¥e¨ ��´� ´he ��´�¨ ¹�i´.

• NeÑe¨ ¹¬e ´he �i}}/ch�¥¥e¨ ´� g¨i�d Ñe¨Ø ha¨d i�g¨edie�´¬ ¬¹ch a¬ �¹´�eg, ¨�cz 
¬¹ga¨ a�d ice c¹be¬.

• D� ��´ ´�¹ch ´he c¹´´i�g edge¬ �f ´he �i}}/ch�¥¥e¨ b}ade ¹�i´ Òhe� Ø�¹ c}ea� i´. 
TheØ a¨e Ñe¨Ø ¬ha¨¥ a�d Ø�¹ c�¹}d ea¬i}Ø c¹´ Ø�¹¨ è�ge¨¬ �� ´he�.

Caution

• NeÑe¨ ¹¬e ´he �i}}/ch�¥¥e¨ f�¨ ��¨e ´ha� 30 ¬ec��d¬ Òi´h�¹´ i�´e¨¨¹¥´i��.
• Always let the appliance cool down to room temperature after each operation.

d¹¨ch e´Òa¬ b}�czie¨´ Òi¨d. S´ecze� Sie a�¬ch}ie²e�d de� S´ecze¨ Òiede¨ i� die 
S´eczd�¬e, ¹�d ¬cha}´e� Sie da¬ Ge¨ä´ e¨�e¹´ ei�.

E}ez´¨��ag�e´i¬che Fe}de¨
Die¬e¬ Ge¨ä´ e¨f¾}}´ die e�´¬¥¨eche�de� N�¨�e� ¹�d V�¨¬ch¨if´e� beà¾g}ich 
Gefäh¨d¹�g d¹¨ch e}ez´¨��ag�e´i¬che� Fe}de¨.

Recycling
 -  Die¬e¬ SØ�b�} bede¹´e´, da¬¬ da¬ P¨�d¹z´ �ich´ �i´ de� ��¨�a}e� 

Ha¹¬�¾}} e�´¬�¨g´ Òe¨de� za�� (2012/19/EU).
1.  A}´ge¨ä´e z���e� z�¬´e�}�¬ a� geeig�e´e� R¾cz�ah�e¬´e}}e� abgegebe� 

werden.
2.  Die¬e Òe¨de� d�¨´ fachge¨ech´ ge¬a��e}´ �de¨ à¹¨ Wiede¨Ñe¨Òe�d¹�g 

Ñ�¨be¨ei´e´. A}´ge¨ä´e z���e� Schad¬´�åe e�´ha}´e�, die de¨ U�Òe}´ ¹�d 
de¨ �e�¬ch}iche� Ge¬¹�dhei´ ¬chade� z���e�. E�´ha}´e�e R�h¬´�åe 
z���e� d¹¨ch ih¨e Wiede¨Ñe¨Òe¨´¹�g ei�e� Bei´¨ag à¹� U�Òe}´¬ch¹´à 
leisten.

3. Die L�¬ch¹�g ¥e¨¬��e�beà�ge�e¨ Da´e� a¹f de� à¹ e�´¬�¨ge�de� A}´ge¨ä´e� �¹¬¬ 
Ñ�� E�d�¹´àe¨ eige�Ñe¨a�´Ò�¨´}ich Ñ�¨ge����e� Òe¨de�.

4. Hi�Òei¬e f¾¨ Ve¨b¨a¹che¨ i� De¹´¬ch}a�d: Die i� P¹�z´ 1 ge�a��´e R¾czgabe i¬´ 
ge¬e´à}ich Ñ�¨ge¬ch¨iebe�. Sa��e}- ¹�d R¾cz�ah�e¬´e}}e� i� De¹´¬ch}a�d: https://
ÒÒÒ.¬´if´¹�g-ea¨.de/.

Ga¨a�´ie ¹�d S¹¥¥�¨´
Ve¨¬¹�i bie´e´ f¾¨ die¬e¬ P¨�d¹z´ �ach de� Ka¹f ei�e àÒeiwäh¨ige Ga¨a�´ie. Die¬e 
Ga¨a�´ie gi}´ �ich´, Òe�� ei� Defez´ a¹f ¹�¬achge�ä²e Ve¨Òe�d¹�g �de¨ �a�ge}haf´e 
Wa¨´¹�g à¹¨¾czà¹f¾h¨e� i¬´. U�¬e¨e Ga¨a�´ie be¨¾h¨´ Ih¨e ge¬e´à}iche� Rech´e a}¬ 
Ve¨b¨a¹che¨ �ich´. F¾¨ Òei´e¨e I�f�¨�a´i��e� �de¨ ¹� Ih¨e Ga¨a�´ie i� A�¬¥¨¹ch à¹ 
nehmen, besuchen Sie unsere Website www.philips.com/support.

Ελληνικά

Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε στη Phi}i¥¬! 
Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που προσφέρει η Phi}i¥¬, δηλώστε το 
προϊόν σας στη διεύθυνση www.philips.com/welcome.

Σημαντικό!
Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.
Κίνδυνος
• Μην βυθίζετε ποτέ το μοτέρ σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό, ούτε να το 

ξεπλένετε με νερό βρύσης. Χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί για να καθαρίσετε το 
μοτέρ.

Προειδοποίηση
• Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά, καθαρίστε σχολαστικά τα μέρη 

της συσκευής που θα έρθουν σε επαφή με τρόφιμα. 
• Ελέγξτε εάν η τάση που αναγράφεται στη συσκευή αντιστοιχεί στην τοπική τάση 

ρεύματος προτού συνδέσετε τη συσκευή.
• Εάν το καλώδιο υποστεί φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από ένα κέντρο 

σέρβις εξουσιοδοτημένο από τη Phi}i¥¬ ή από εξίσου εξειδικευμένα άτομα προς 
αποφυγή κινδύνου.

• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν το φις, το καλώδιο ή άλλα μέρη της συσκευής 
έχουν υποστεί φθορά.

• Μην χρησιμοποιείτε ποτέ την κανάτα του μπλέντερ ή τα αξεσουάρ για να 
ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε τη συσκευή.

• Μην αφήνετε ποτέ τη συσκευή να λειτουργεί χωρίς επίβλεψη.
• Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά. Κρατήστε τη συσκευή 

και το καλώδιό της μακριά από παιδιά.
• Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από άτομα με περιορισμένες 

σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία 
και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν 
λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους ενεχόμενους 
κινδύνους.

• Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.
• Μην αγγίζετε τις λεπίδες, ειδικά όταν η συσκευή είναι συνδεδεμένη στην πρίζα. Οι 

λεπίδες είναι πολύ αιχμηρές.
• Μην ρίχνετε ζεστά υγρά στην κουζινομηχανή ή στο μπλέντερ, καθώς μπορεί να 

εξέλθουν από τη συσκευή ξαφνικά με τη μορφή ατμού.
• Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση.
Προσοχή
• Απενεργοποιείτε και αποσυνδέετε πάντα από την τροφοδοσία ρεύματος 

τη συσκευή εάν την αφήσετε αφύλακτη και προτού συναρμολογήσετε, 
αποσυναρμολογήσετε, πλησιάσετε μέρη που κινούνται κατά τη χρήση ή τον 
καθαρισμό.

• Μην χρησιμοποιείτε ποτέ εξαρτήματα ή μέρη από άλλους κατασκευαστές ή που 
δεν συνιστώνται ρητά από τη Phi}i¥¬. Αν χρησιμοποιήσετε τέτοια εξαρτήματα ή 
αξεσουάρ, η εγγύησή σας καθίσταται άκυρη.

• Μην υπερβαίνετε τη μέγιστη ένδειξη στην κανάτα του μπλέντερ και στον μύλο/
κόφτη.

• Μην υπερβαίνετε τις μέγιστες ποσότητες και τους χρόνους επεξεργασίας που 
αναφέρονται στον σχετικό πίνακα.

• Η συσκευή μπορεί να ενεργοποιηθεί μόνο αν η κανάτα του μπλέντερ ή ο μύλος/
κόφτης έχουν τοποθετηθεί σωστά στο μοτέρ.

Κάλυμμα μπλέντερ
Προειδοποίηση
• Ποτέ μην βάζετε τα δάχτυλά σας ή κάποιο αντικείμενο μέσα στην κανάτα του 

μπλέντερ ενώ λειτουργεί η συσκευή.
• Βεβαιωθείτε ότι οι λεπίδες είναι καλά στερεωμένες στην κανάτα του μπλέντερ πριν 

προσαρτήσετε την κανάτα πάνω στο μοτέρ.

• Κατά το χειρισμό ή τον καθαρισμό των λεπίδων του μπλέντερ, μην αγγίζετε τα 
αιχμηρά τους άκρα. Οι λεπίδες είναι πολύ κοφτερές και μπορείτε πολύ εύκολα να 
τραυματίσετε τα δάχτυλά σας.

• Εάν οι λεπίδες κολλήσουν, αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα πριν 
απομακρύνετε τα υλικά που μπλοκάρουν τις λεπίδες.

Προσοχή
• Προς αποφυγή κινδύνου λόγω ακούσιου μηδενισμού της θερμικής διακοπής 

λειτουργίας, η συσκευή αυτή δεν πρέπει να τροφοδοτείται μέσω μιας εξωτερικής 
συσκευής εναλλαγής, όπως είναι ένας χρονοδιακόπτης, ή να είναι συνδεδεμένη σε 
κύκλωμα που ενεργοποιείται και απενεργοποιείται τακτικά από την υπηρεσία.

• Για να αποφύγετε τυχόν τραυματισμούς, μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με λάθος 
τρόπο.

• Μην γεμίζετε ποτέ την κανάτα του μπλέντερ και τα αξεσουάρ με υλικά πιο ζεστά 
από 60°C.

• Μην χρησιμοποιείτε την γυάλινη κανάτα του μπλέντερ αμέσως αφού τη βγάλετε 
από το πλυντήριο πιάτων ή το ψυγείο. Αφήστε τη πρώτα σε θερμοκρασία δωματίου 
για 5 λεπτά τουλάχιστον.

• Για να μην χύνονται τα υλικά, μην ξεπερνάτε ποτέ την ένδειξη μέγιστου όγκου στην 
κανάτα του μπλέντερ, ειδικά κατά την επεξεργασία σε μεγάλη ταχύτητα. Αν τα 
υλικά σχηματίζουν αφρούς κατά την επεξεργασία, τοποθετήστε ακόμα λιγότερη 
ποσότητα στην κανάτα/στο αξεσουάρ.

• Αν τα τρόφιμα κολλήσουν στις πλευρικές επιφάνειες της κανάτας του μπλέντερ, 
απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε την από την πρίζα. Στη συνέχεια, 
χρησιμοποιήστε μια σπάτουλα για να αφαιρέσετε το φαγητό από τα τοιχώματα.

• Πριν ενεργοποιήσετε τη συσκευή, να βεβαιώνεστε πάντα ότι το καπάκι είναι σωστά 
κλεισμένο/τοποθετημένο στην κανάτα και ότι ο δοσομετρητής έχει τοποθετηθεί 
σωστά στο καπάκι.

• Μην αφήνετε τη συσκευή να λειτουργεί για περισσότερα από 2 λεπτά τη φορά.
• Να αφήνετε πάντα τη συσκευή να κρυώσει σε θερμοκρασία δωματίου μετά από την 

επεξεργασία κάθε μερίδας.
• Επίπεδο θορύβου: Lc = 86dB(A)

Μύλος/κόφτης
Προειδοποίηση
• Βεβαιωθείτε ότι οι λεπίδες είναι καλά στερεωμένες στον μύλο/κόφτη πριν τον 

προσαρτήσετε πάνω στη μονάδα του μοτέρ.
• Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τον μύλο/κόφτη για να αλέσετε πολύ σκληρά υλικά όπως 

μοσχοκάρυδο, κύβους ζάχαρης και παγάκια.
• Όταν καθαρίζετε τις λεπίδες του μύλου/κόφτη, μην αγγίζετε τα αιχμηρά άκρα 

των λεπίδων. Οι λεπίδες είναι πολύ κοφτερές και μπορείτε πολύ εύκολα να 
τραυματίσετε τα δάχτυλά σας.

Προσοχή
• Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τον μύλο/κόφτη για περισσότερα από 30 δευτερόλεπτα 

χωρίς διακοπή.
• Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει σε θερμοκρασία δωματίου μετά από κάθε της 

λειτουργία.

Ενσωματωμένο κλείδωμα ασφαλείας
Με αυτήν τη λειτουργία, μπορείτε να ενεργοποιήσετε τη συσκευή μόνο αν η κανάτα 
του μπλέντερ ή τα αξεσουάρ είναι σωστά τοποθετημένα στη μονάδα του μοτέρ. Αν 
έχετε τοποθετήσει σωστά την κανάτα του μπλέντερ ή τα αξεσουάρ, το ενσωματωμένο 
κλείδωμα θα απασφαλιστεί.

Προστασία από υπερθέρμανση
Η συσκευή διαθέτει προστασία από υπερθέρμανση. Εάν η συσκευή υπερθερμανθεί, 
απενεργοποιείται αυτόματα (το οποίο ενδέχεται να σημειωθεί κατά τη διάρκεια 
απαιτητικών εργασιών επεξεργασίας ή εάν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται σύμφωνα 
με τις οδηγίες στο εγχειρίδιο χρήσης). Σε αυτήν την περίπτωση, απενεργοποιήστε τη 
συσκευή, αποσυνδέστε την από την πρίζα και αφήστε τη να κρυώσει σε θερμοκρασία 
δωματίου. Στη συνέχεια, βεβαιωθείτε ότι η ποσότητα των υλικών που επεξεργάζεστε 
δεν ξεπερνάει την ποσότητα που αναφέρεται στο εγχειρίδιο χρήσης και ελέγξτε 
αν κάτι μπλοκάρει τις λεπίδες. Στη συνέχεια, συνδέστε ξανά το φις στην πρίζα και 
ενεργοποιήστε τη συσκευή.

Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)
Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς 
σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.

Ανακύκλωση
Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το παρόν προϊόν δεν πρέπει να απορριφθεί 
μαζί με τα συνηθισμένα απορρίμματα του σπιτιού σας (2012/19/ΕΕ).
Ακολουθήστε τους κανονισμούς της χώρας σας για την ξεχωριστή συλλογή 
των ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων. Η σωστή απόρριψη συμβάλλει 
στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την ανθρώπινη 

υγεία.

Εγγύηση και υποστήριξη
Η Ve¨¬¹�i παρέχει εγγύηση δύο ετών μετά την αγορά αυτού του προϊόντος. Η 
παρούσα εγγύηση δεν ισχύει αν το ελάττωμα οφείλεται σε εσφαλμένη χρήση ή κακή 
συντήρηση. Η εγγύησή μας δεν επηρεάζει τα νομικά σας δικαιώματα ως καταναλωτή. 
Για περισσότερες πληροφορίες ή για να ενεργοποιήσετε την εγγύηση, επισκεφθείτε τη 
διαδικτυακή μας τοποθεσία www.philips.com/support. 

Español

I�´¨�d¹cci��
E�h�¨ab¹e�a ¥�¨ ¬¹ ad§¹i¬ici�� Ø bie�Ñe�id� a Phi}i¥¬ 
Pa¨a ¥�de¨ be�eècia¨¬e ¥�¨ c��¥}e´� de }a a¬i¬´e�cia §¹e �f¨ece Phi}i¥¬, ¨egi¬´¨e e} 
producto en www.philips.com/welcome.

Importante
A�´e¬ de ¹¬a¨ e} a¥a¨a´�, }ea a´e�´a�e�´e e¬´a i�f�¨�aci�� i�¥�¨´a�´e Ø c��¬é¨Ñe}a ¥�¨ 
si necesitara consultarla en el futuro.
Pe}ig¨�
• N� ¬¹�e¨wa �¹�ca }a ¹�idad ��´�¨a e� ag¹a ¹ �´¨�¬ }k§¹id�¬, �i }a e�w¹ag¹e baw� e} 

g¨if�. Li�¥ie }a ¹�idad ��´�¨a ¬�}� c�� ¹� ¥a�� hº�ed�.
AdÑe¨´e�cia
• Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a entrar 

en contacto con los alimentos.
• Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se 

corresponde con el voltaje de la red local.
• Si e} cab}e de a}i�e�´aci�� e¬´á da�ad�, debe¨á ¬e¨ ¬¹¬´i´¹id� ¥�¨ Phi}i¥¬, ¥�¨ ¹� 

ce�´¨� de ¬e¨Ñici� a¹´�¨iàad� ¥�¨ Phi}i¥¬ � ¥�¨ ¥e¨¬��a} c¹a}iècad�, c�� e} è� de 
eÑi´a¨ ¬i´¹aci��e¬ de ¥e}ig¨�.

• N� ¹´i}ice e} a¥a¨a´� ¬i e} e�ch¹fe, e} cab}e de a}i�e�´aci�� ¹ �´¨a¬ ¥ieàa¬ e¬´á� 
da�ad�¬.

• N� ¹´i}ice �¹�ca }a wa¨¨a de }a ba´id�¨a �i }�¬ acce¬�¨i�¬ ¥a¨a e�ce�de¨ Ø a¥aga¨ e} 
aparato.

• N� dewe �¹�ca §¹e e} a¥a¨a´� f¹�ci��e ¬i� Ñigi}a�cia.
• L�¬ �i��¬ �� debe� ¹´i}iàa¨ e¬´e a¥a¨a´�. Ma�´e�ga e} a¥a¨a´� Ø e} cab}e f¹e¨a de} 

a}ca�ce de }�¬ �i��¬.
• L�¬ a¥a¨a´�¬ ¥¹ede� ¬e¨ ¹¬ad�¬ ¥�¨ ¥e¨¬��a¬ c�� ¬¹ ca¥acidad fk¬ica, ¥¬k§¹ica 

� ¬e�¬�¨ia} ¨ed¹cida Ø ¥�¨ §¹ie�e¬ �� ´e�ga� }�¬ c���ci�ie�´�¬ Ø }a e×¥e¨ie�cia 
necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma 
¬eg¹¨a Ø ¬ie�¥¨e §¹e ¬e¥a� }�¬ ¨ie¬g�¬ §¹e c��}}eÑa ¬¹ ¹¬�.

• N� ¥e¨�i´a §¹e }�¬ �i��¬ w¹eg¹e� c�� e} a¥a¨a´�.
• N� ´�§¹e }a¬ c¹chi}}a¬, ¬�b¨e ´�d� c¹a�d� e} a¥a¨a´� e¬´é e�ch¹fad�. La¬ c¹chi}}a¬ 

e¬´á� �¹Ø aè}ada¬.
• N� Ñie¨´a }k§¹id�¬ ca}ie�´e¬ e� e} ¨eci¥ie�´e ¥a¨a ¥ica¨ �i e� }a ba´id�¨a, Øa §¹e 

¥¹ede� ¬e¨ e×¥¹}¬ad�¬ ¥�¨ }a �i¬�a debid� a }a ge�e¨aci�� ¨e¥e�´i�a de Ña¥�¨.
• E} a¥a¨a´� ¬e ha di¬e�ad� e×c}¹¬iÑa�e�´e ¥a¨a ¬¹ ¹¬� d��é¬´ic�.
P¨eca¹ci��
• A¥ag¹e e} a¥a¨a´� Ø de¬c��éc´e}� ¬ie�¥¨e de }a f¹e�´e de a}i�e�´aci�� c¹a�d� }� 

deje desatendido, antes de montarlo o desmontarlo y cuando limpie las partes que 
¬e �¹eÑe� d¹¨a�´e ¬¹ ¹¬� � ¬e a¥¨�×i�e a e¬´a¬.

• N� ¹´i}ice �¹�ca acce¬�¨i�¬ �i ¥ieàa¬ de �´¨�¬ fab¨ica�´e¬ � §¹e Phi}i¥¬ �� 
¨ec��ie�de e¬¥eckèca�e�´e. Si }� hace, }a ga¨a�´ka §¹eda¨á a�¹}ada.

• N� e×ceda }a i�dicaci�� �á×i�a de }a wa¨¨a de }a ba´id�¨a �i de} ��}i�i}}� � ¥icad�¨.
• N� ¬¹¥e¨e }a¬ ca�´idade¬ �i }�¬ ´ie�¥�¬ de ¥¨e¥a¨aci�� i�dicad�¬ e� }a ´ab}a 

correspondiente.
• Solo se puede encender el aparato si la jarra de la batidora o el molinillo o picador 

e¬´á� c�}�cad�¬ c�¨¨ec´a�e�´e e� }a ¹�idad ��´�¨a.

Ba´id�¨a
AdÑe¨´e�cia
• N� i�´¨�d¹àca �¹�ca }�¬ ded�¬ �i �i�gº� �´¨� �bwe´� e� }a wa¨¨a de }a ba´id�¨a 

�ie�´¨a¬ e} a¥a¨a´� e¬´é f¹�ci��a�d�.
• A¬egº¨e¬e de §¹e }a ¹�idad de c¹chi}}a¬ e¬´é bie� èwada a }a wa¨¨a de }a ba´id�¨a 

antes de montar la jarra en la unidad motora.
• N� ´�§¹e }�¬ b�¨de¬ aè}ad�¬ de }a ¹�idad de c¹chi}}a¬ de }a ba´id�¨a c¹a�d� }a 

�a�ewe � }a }i�¥ie. A} e¬´a¨ �¹Ø aè}ada¬, ¥�d¨ka c�¨´a¨¬e fáci}�e�´e }�¬ ded�¬.
• Si la unidad de cuchillas se bloquea, desenchufe el aparato antes de retirar los 

i�g¨edie�´e¬ §¹e e¬´á� b}�§¹eá�d�}a¬.
P¨eca¹ci��
• Pa¨a eÑi´a¨ ¨ie¬g�¬ de¨iÑad�¬ de ¹� ¨eaw¹¬´e i�Ñ�}¹�´a¨i� de} di¬Ø¹�´�¨ ´é¨�ic�, e¬´e 

a¥a¨a´� �� debe e�ch¹fa¨¬e a }a ¨ed e}éc´¨ica a ´¨aÑé¬ de ¹� i�´e¨¨¹¥´�¨ e×´e¨��, 
c��� ¥�¨ ewe�¥}� ¹� ¥¨�g¨a�ad�¨, �i a ¹� ci¨c¹i´� §¹e e�cie�da � ¬e a¥ag¹e a 
intervalos.

• N� ¹´i}ice i�c�¨¨ec´a�e�´e e} a¥a¨a´� ¥a¨a eÑi´a¨ ¥�¬ib}e¬ }e¬i��e¬.
• N¹�ca }}e�e }a wa¨¨a de }a ba´id�¨a �i }�¬ acce¬�¨i�¬ c�� i�g¨edie�´e¬ a �á¬ de 60 °C 

de temperatura.
• N� ¹´i}ice }a wa¨¨a de c¨i¬´a} de }a ba´id�¨a w¹¬´� de¬¥¹é¬ de ¬aca¨}a de} }aÑaÑawi}}a¬ � 

e} f¨ig�¨kèc�. Déwe}a a ´e�¥e¨a´¹¨a a�bie�´e d¹¨a�´e a} �e��¬ 5 �i�¹´�¬ a�´e¬ de 
utilizarla.

• N� e×ceda e} �iÑe} �á×i�� de Ñ�}¹�e� i�dicad� e� }a wa¨¨a de }a ba´id�¨a ¥a¨a eÑi´a¨ 
§¹e ¬e de¨¨a�e, e¬¥ecia}�e�´e ¬i ¥¨�ce¬a a ¹�a Ñe}�cidad a}´a. Red¹àca }a ca�´idad 
de }�¬ i�g¨edie�´e¬ §¹e ´ie�de� a f�¨�a¨ e¬¥¹�a e� }a wa¨¨a � e} acce¬�¨i�.

• Si }�¬ a}i�e�´�¬ ¬e ¥ega� a }a ¥a¨ed de }a wa¨¨a de }a ba´id�¨a, a¥ag¹e e} a¥a¨a´� Ø 
de¬e�chºfe}�. A c��´i�¹aci��, ¹´i}ice ¹�a e¬¥á´¹}a ¥a¨a ¬e¥a¨a¨ }�¬ a}i�e�´�¬ de }a 
pared.

• A�´e¬ de e�ce�de¨ e} a¥a¨a´�, a¬egº¨e¬e ¬ie�¥¨e de §¹e }a ´a¥a e¬´é bie� ce¨¨ada � 
c�}�cada e� }a wa¨¨a, Ø de §¹e e} Ña¬� �edid�¨ (¬i }� h¹bie¨a) e¬´é ¥¹e¬´� e� }a ´a¥a.

• N� dewe §¹e e} a¥a¨a´� f¹�ci��e d¹¨a�´e �á¬ de 2 �i�¹´�¬ ¬eg¹id�¬.
• Dewe ¬ie�¥¨e §¹e e} a¥a¨a´� ¬e e�f¨ke a ´e�¥e¨a´¹¨a a�bie�´e de¬¥¹é¬ de ¥¨�ce¬a¨ 

cada lote.
• NiÑe} de ¨¹id�: Lc = 86 dB (A)

M�}i�i}}� � ¥icad�¨
AdÑe¨´e�cia
• A¬egº¨e¬e de §¹e }a ¹�idad de c¹chi}}a¬ e¬´é bie� èwada a} ��}i�i}}� � ¥icad�¨ a�´e¬ 

de montarlo en la unidad motora.
• N� ¹´i}ice �¹�ca e} ��}i�i}}� � ¥icad�¨ ¥a¨a ¥ica¨ i�g¨edie�´e¬ �¹Ø d¹¨�¬ c��� �¹eà 

moscada, caramelo o cubitos de hielo.
• N� ´�§¹e }�¬ b�¨de¬ aè}ad�¬ de }a ¹�idad de c¹chi}}a¬ de} ��}i�i}}� � ¥icad�¨ c¹a�d� 

}a }i�¥ie. A} e¬´a¨ �¹Ø aè}ada¬, ¥�d¨ka c�¨´a¨¬e fáci}�e�´e }�¬ ded�¬.
P¨eca¹ci��
• N� ¹´i}ice �¹�ca e} ��}i�i}}� � ¥icad�¨ d¹¨a�´e �á¬ de 30 ¬eg¹�d�¬ ¬i� i�´e¨¨¹¥ci��.
• Dewe ¬ie�¥¨e §¹e e} a¥a¨a´� ¬e e�f¨ke a ´e�¥e¨a´¹¨a a�bie�´e de¬¥¹é¬ de cada 

�¥e¨aci��.

B}�§¹e� de ¬eg¹¨idad i�c�¨¥�¨ad�
E¬´a f¹�ci�� ga¨a�´iàa §¹e e} a¥a¨a´� ¬�}� ¬e ¥¹eda e�ce�de¨ ¬i ha� e�cawad� 
correctamente la jarra de la batidora o los accesorios en la unidad motora. Si la jarra de 
}a ba´id�¨a � }�¬ acce¬�¨i�¬ e¬´á� bie� e�cawad�¬, e} b}�§¹e� de ¬eg¹¨idad i�c�¨¥�¨ad� 
¬e de¬ac´iÑa¨á.

P¨�´ec. ¬�b¨eca}e�´a�ie�´�
E} a¥a¨a´� e¬´á e§¹i¥ad� c�� ¥¨�´ecci�� c��´¨a e} ¬�b¨eca}e�´a�ie�´�. Si e} a¥a¨a´� ¬e 
¬�b¨eca}ie�´a, ¬e a¥aga de f�¨�a a¹´��á´ica, }� §¹e ¥¹ede �c¹¨¨i¨ d¹¨a�´e ´a¨ea¬ de 
procesamiento intensas o si no se utiliza el aparato de acuerdo con las instrucciones del 
�a�¹a} de ¹¬¹a¨i�. Si �c¹¨¨e e¬´�, e� ¥¨i�e¨ }¹ga¨ a¥ag¹e e} a¥a¨a´�, de¬e�chºfe}� Ø 
dewe §¹e ¬e e�f¨ke ha¬´a }}ega¨ a }a ´e�¥e¨a´¹¨a a�bie�´e. De¬¥¹é¬, c��¥¨¹ebe §¹e }a 
ca�´idad de i�g¨edie�´e¬ §¹e e¬´á ¥¨�ce¬a�d� �� ¬¹¥e¨a }a ca�´idad �e�ci��ada e� e} 
�a�¹a} de ¹¬¹a¨i� Ø a¬egº¨e¬e de §¹e �� haØa �ada b}�§¹ea�d� }a ¹�idad de c¹chi}}a¬. 
A c��´i�¹aci��, e�chºfe}� de �¹eÑ� a }a ´��a de c�¨¨ie�´e Ø Ñ¹e}Ña a e�ce�de¨}�.

Ca�¥�¬ e}ec´¨��ag�é´ic�¬ (CEM)
E¬´e a¥a¨a´� c¹�¥}e }�¬ e¬´á�da¨e¬ Ø ��¨�a´iÑa¬ a¥}icab}e¬ ¬�b¨e e×¥�¬ici�� a ca�¥�¬ 
e}ec´¨��ag�é´ic�¬.

Reciclaje
E¬´e ¬k�b�}� ¬ig�ièca §¹e e¬´e ¥¨�d¹c´� �� debe de¬echa¨¬e c�� }a ba¬¹¨a 
��¨�a} de} h�ga¨ (2012/19/UE).
Siga }a ��¨�a´iÑa de ¬¹ ¥ak¬ c�� ¨e¬¥ec´� a }a ¨ec�gida de ¥¨�d¹c´�¬ e}éc´¨ic�¬ Ø 
e}ec´¨��ic�¬. E} c�¨¨ec´� de¬ech� de }�¬ ¥¨�d¹c´�¬ aØ¹da a eÑi´a¨ c��¬ec¹e�cia¬ 
�ega´iÑa¬ ¥a¨a e} �edi�a�bie�´e Ø }a ¬a}¹d h¹�a�a.

Garantía y asistencia
Ve¨¬¹�i �f¨ece ¹�a ga¨a�´ka de d�¬ a��¬ ´¨a¬ }a c��¥¨a de e¬´e ¥¨�d¹c´�. E¬´a 
ga¨a�´ka �� e¬ Ñá}ida ¬i ¹� defec´� ¬e debe a ¹� ¹¬� i�c�¨¨ec´� � a ¹� �a�´e�i�ie�´� 
deècie�´e. N¹e¬´¨a ga¨a�´ka �� afec´a a ¬¹¬ de¨ech�¬ baw� }a }eØ c��� c��¬¹�id�¨. 
Pa¨a �b´e�e¨ �á¬ i�f�¨�aci�� � i�Ñ�ca¨ }a ga¨a�´ka, Ñi¬i´e �¹e¬´¨� ¬i´i� Òeb 
www.philips.com/support. 

Suomi

J�hda�´�
O��i´´e}¹´ �¬´�z¬e¬´a¬i wa ´e¨Ñe´¹}�a Phi}i¥¬-´¹�´´ee� zäØ´´äwäz¬i! 
HØ�dØ��ä Phi}i¥¬i� ´¹zi wa ¨ezi¬´e¨�i ´¹�´´ee¬i �¬�i´´ee¬¬a www.philips.com/welcome.

Tärkeää
L¹e �ä�ä ´ä¨zeä´ ´ied�´ h¹�}e}}i¬e¬´i e��e� }ai´´ee� e�¬i��äi¬´ä zäØ´´�ze¨´aa wa ¬äi}Ø´ä 
ne vastaisen varalle.
Vaara

• Ä}ä ¹¥�´a ¨¹�z�a Ñe´ee� ´ai �¹¹h¹� �e¬´ee¬ee�. Ä}ä �Ø�¬zää� h¹¹h´e}e ¬i´ä 
Ñe¬iha�a� a}}a. P¹hdi¬´a ¨¹�z� Ñai� z�¬´ea}}a }ii�a}}a.

Varoitus

• Pe¬e zaizzi ¨¹¹a� za�¬¬a z�¬ze´¹z¬ii� w�¹´¹Ña´ �¬a´ e��e� zäØ´´����´´�a.
• Ta¨zi¬´a, e´´ä }ai´´ee¬ee� �e¨zi´´Ø zäØ´´�wä��i´e Ña¬´aa ¥aiza}}i¬´a Ñe¨zz�wä��i´e´´ä, 

e��e� z¹i� }ii´ä´ }ai´´ee� ¥i¬´�¨a¬iaa�.
• J�¬ Ñi¨´aw�h´� �� Ñahi�g�i´´¹�¹´, ¬e �� ��a� ´¹¨Ña}}i¬¹¹´e¬i Ñ¹�z¬i hØÑä Ñaihda´´aa 

Phi}i¥¬i� Ña}´¹¹´´a�a¬¬a h¹�}´�}iizzee¬¬ä ´ai �¹¹}}a a��a´´i´ai´�i¬e}}a z�¨waawa}}a.
• Ä}ä zäØ´ä }ai´e´´a, w�¬ ¬e� ¥i¬´�ze, Ñi¨´aw�h´� ´ai w�zi� �¹¹ �¬a �� Ñia}}i�e�.
• Ä}ä z�¬zaa� zäØ´ä ´eh�¬ez�i´´i�e� za��¹a ´ai }i¬ä�¬ia }ai´´ee� zäØ��i¬´ä�i¬ee� wa 

sammuttamiseen.
• Ä}ä wä´ä }ai´e´´a zäØ�´ii� i}�a� Ña}Ñ��´aa.
• La¥¬e´ eiÑä´ ¬aa zäØ´´ää }ai´e´´a. Pidä }ai´e wa ¬e� w�h´� ¥�i¬¬a }a¬´e� ¹}�´´¹Ñi}´a.
• Lai´e´´a Ñ�iÑa´ zäØ´´ää �Ø�¬ he�zi}�´, w�ide� fØØ¬i�e� ´ai he�zi�e� ´�i�i�´azØzØ 

�� ¨aw�i´´¹�¹´ ´ai w�i}}a ei �}e z�ze�¹¬´a ´ai ´ie´�a }ai´´ee� zäØ´�¬´ä, w�¬ hei´ä �� 
�e¹Ñ�´´¹ }ai´´ee� ´¹¨Ña}}i¬e¬´a zäØ´�¬´ä ´ai ´a¨w�}}a �� ´¹¨Ña}}i¬e� zäØ´�� ede}}Ø´´ä�ä 
Ña}Ñ��´a wa w�¬ he Ø��ä¨´äÑä´ }ai´´ee¬ee� }ii´´ØÑä´ Ñaa¨a´.

• La¬´e� ei ¬aa a�´aa }eizziä }ai´´ee}}a.
• Ä}ä z�¬ze ´e¨ii� e´e�zää� }ai´´ee� �}}e¬¬a zØ´ze´´Ø Ñe¨zz�Ñi¨´aa�. Te¨ä´ �Ña´ hØÑi� 

´e¨äÑiä.
• Ä}ä zaada ���i´�i�iz��ee¬ee� ´ai ´eh�¬ez�i´´i�ee� z¹¹�aa �e¬´e´´ä, ¬i}}ä ¬e Ñ�i 

h�Ø¨Ø¬´Øä äzi}}i¬e¬´i wa aihe¹´´aa ¥a}�Ña���wa.
• Lai´e �� ´a¨z�i´e´´¹ Ñai� z�´i´a}�¹¬zäØ´´���.
Varoitus

• I¨¨�´a }ai´´ee� Ñi¨´aw�h´� ¥i¬´�¨a¬ia¬´a, z¹� }ai´e´´a ei zäØ´e´ä, ¬ezä e��e� }ai´´ee� 
kokoamista, purkamista ja puhdistamista ja ennen kuin kosketat osia, jotka liikkuvat 
zäØ´�¬¬ä.

• Ä}ä z�¬zaa� zäØ´ä �¹i´a z¹i� Phi}i¥¬i� Ña}�i¬´a�ia ´ai ¬¹�¬i´´e}e�ia }i¬äÑa¨¹¬´ei´a ´ai 
-�¬ia. J�¬ zäØ´ä´ �¹i´a }i¬äÑa¨¹¬´ei´a ´ai -�¬ia, ´az¹¹ ¨a¹zeaa.

• Ä}ä Ø}i´ä ´eh�¬ez�i´´i�e� za��¹¹� wa �a¹¬´e�Ø}}ØØ�/´eh�}eizz¹¨ii� �e¨zi´´Øwä 
e�i��äi¬�ää¨iä.

• Ä}ä Ø}i´ä ´a¹}¹z�¬¬a a��e´´¹wa �ää¨iä wa Ña}�i¬´¹¬aiz�wa.
• Lai´´ee� Ñ�i zäØ��i¬´ää ai��a¬´aa�, w�¬ ´eh�¬ez�i´´i�e� za��¹ ´ai �a¹¬´e�Ø}}Ø/

teholeikkuri on kiinnitetty runkoon oikein.

Tehosekoitin
Varoitus

• Ä}ä ´Ø���ä ¬�¨�ia¬i ´ai e¬i�ei´ä ¬ez�i´¹¬za��¹¹�, z¹� }ai´e �� zäØ��i¬¬ä.
• Ta¨zi¬´a, e´´ä ´e¨äØz¬izz� �� z¹���}}a zii��i´e´´Ø ´eh�¬ez�i´´i�e� za��¹¹� e��e� 

kannun asettamista runkoon.
• Va¨� z�¬ze�a¬´a ´eh�¬ez�i´´i�e� ´e¨äØz¬iz�� }eizz¹¹´e¨ii� ¥¹hdi¬´¹z¬e� aiza�a 

´ai z¹� zä¬i´´e}e´ }ai´e´´a �¹¹´�i�. Leizz¹¹´e¨ä´ �Ña´ e¨i´´äi� ´e¨äÑä´, wa �ii¬´ä ¬aa 
helposti haavan sormeen.

• J�¬ ´e¨äØz¬izz� w¹¹´´¹¹ ¥aiza}}ee�, i¨¨�´a ¥i¬´�ze ¥i¬´�¨a¬ia¬´a, e��e� z¹i� i¨¨�´a´ 
kiinni juuttuneet ainekset.

Varoitus

• Lä�¥�za´zai¬i�e� h¹�}i�a´´��a¬´a ��}}aa�i¬e¬´a w�h´¹Ñie� Ñaa¨a´i}a�´eide� 
Ñä}´´ä�i¬ez¬i }ai´e´´a ei ¬aa z�¬zaa� }ii´´ää aizazØ´zi�ee� ´ai Ña¬´aaÑaa� zØ´zi�ee� 
´ai ¥ii¨ii�, w��za Ñi¨´a za´zai¬´aa� wa zØ´ze´ää� ¬ää���}}i¬e¬´i.

• KäØ´ä }ai´e´´a Ñai� �hweide� �¹zaa�, w�´´a Ñä}´ä´ �ahd�}}i¬e´ Ñi¨hee}}i¬e¬´ä zäØ´�¬´ä 
aihe¹´¹Ña´ Ñahi�g�´.

• Ä}ä z�¬zaa� }i¬ää ´eh�¬ez�i´´i�e� za��¹¹� wa }i¬ä�¬ii� ai�ez¬ia, w�ide� }ä�¥�´i}a �� 
Ø}i 60 °C.

• Ä}ä zäØ´ä ´eh�¬ez�i´´i�e� }a¬iza��¹a Ñä}i´´��ä¬´i a¬´ia�¥e¬¹z��ee¬´a ´ai 
wääzaa¥i¬´a �´´a�i¬e� wä}zee�. A��a ¬e� �}}a h¹��ee�}ä���¬¬ä Ñähi�´ää� 
5 �i�¹¹´´ia e��e� zäØ´´�ä.

• J�´´a ai�ez¬e´ eiÑä´ ¨�i¬z¹, ä}ä Ø}i´ä ´eh�¬ez�i´´i�e� za��¹¹� �e¨zi´´Øä 
e�i��äi¬�ää¨ää, e´e�zi� w�¬ zäØ´ä´ ¬¹¹¨´a ��¥e¹´´a. Vähe��ä he}¥�¬´i Ñaah´�aÑie� 
ai�e¬�¬ie� �ää¨ää za��¹¬¬a wa }i¬ä�¬i¬¬a.

• J�¬ ¨¹�za ´a¨´´¹¹ ¬ez�i´¹¬za��¹� ¬ei�ä�ää�, ¬a��¹´a }ai´e wa i¨¨�´a ¬e� 
¥i¬´�¨a¬ia¬´a. I¨¨�´a ¬i´´e� ¨¹�za ¬ei�ä�ä¬´ä }a¬´a� aÑ¹}}a.

• Va¨�i¬´a ai�a, e´´ä za�¬i �� ¬¹}we´´¹ wa zii��i´e´´Ø �izei� za��¹¹� wa e´´ä �i´´a�¹zi 
on oikein kiinni kannessa, ennen kuin kytket laitteeseen virran.

• Ä}ä ¥idä }ai´e´´a zäØ��i¬¬ä Ø}i 2 �i�¹¹´´ia ze¨¨a}}aa�.
• A��a }ai´´ee� ai�a wääh´Øä h¹��ee� }ä�¥�´i}aa Ña¬´aaÑaz¬i w�zai¬e� zä¬i´e}}Ø� e¨ä� 

wä}zee�.
• KäØ�´iää�i: Lc = 86 dB (A)

Ma¹¬´e�Ø}}Ø/´eh�}eizz¹¨i
Varoitus

• Va¨�i¬´a, e´´ä ´e¨äØz¬izz� �� zii��i´e´´Ø z¹���}}a �a¹¬´e�Ø}}ØØ�/´eh�}eizz¹¨ii� 
e��e� z¹i� zii��i´ä´ �a¹¬´e�Ø}}Ø�/´eh�}eizz¹¨i� ¨¹�z���.

• Ä}ä hie����a ¬ez�i´´i�e}}a e¨i´´äi� z�Ñia ai�ei´a, e¬i�e¨ziz¬i �¹¬z�´´i¥ähzi��i´ä, 
za�di¬�ze¨ia wa wää¥a}�wa.

• Ä}ä z�¬ze �a¹¬´e�Ø}}Ø�/´eh�}eizz¹¨i� }eizz¹¹´e¨ii� ¥¹hdi¬´¹z¬e� aiza�a. 
Leizz¹¹´e¨ä´ �Ña´ e¨i´´äi� ´e¨äÑä´, wa �ii¬´ä ¬aa he}¥�¬´i haaÑa� ¬�¨�ee�.

Varoitus

• Ä}ä zäØ´ä �a¹¬´e�Ø}}Øä/´eh�}eizz¹¨ia Øh´äwaz¬�i¬e¬´i Ø}i 30 ¬ez¹��i� awa�.
• A��a }ai´´ee� ai�a wääh´Øä h¹��ee� }ä�¥�´i}aa Ña¬´aaÑaz¬i w�zai¬e� zäØ´�� wä}zee�.

Sisäänrakennettu turvakytkin
Tä�ä ´�i�i�´� Ña¨�i¬´aa, e´´ä Ñ�i´ zØ´zeä }ai´´ee¬ee� Ñi¨¨a� Ñai� ¬i}}�i�, z¹� 
´eh�¬ez�i´´i�e� za��¹ ´ai }i¬ä�¬a´ �� a¬e´e´´¹ �izei� ¨¹�z���. K¹� ´eh�¬ez�i´´i�e� 
za��¹ ´ai }i¬ä�¬a´ �� a¬e´e´´¹ �izei�, ¨¹�g�� ´¹¨ÑazØ´zi� Ña¥a¹´¹¹.

Ylikuumenemissuoja
Laitteessa on ylikuumenemissuoja. Jos laite ylikuumenee, sen virta katkeaa 
a¹´��aa´´i¬e¬´i. Nii� Ñ�i zäØdä zä¬i´e}´äe¬¬ä z�Ñia ´ai ¨a¬zai´a ai�ez¬ia ´ai w�¬ }ai´e´´a 
ei �}e zäØ´e´´Ø zäØ´´��¥¥aa� �hweide� �¹zai¬e¬´i). J�¬ �äi� zäØ, ¬a��¹´a }ai´e, i¨¨�´a 
Ñi¨´aw�h´� ¥i¬´�¨a¬ia¬´a wa a��a }ai´´ee� wääh´Øä h¹��ee�}ä�¥�i¬ez¬i. Va¨�i¬´a ¬i´´e�, 
e´´ä zä¬i´e}´äÑie� ai�e¬´e� �ää¨ä ei Ø}i´ä zäØ´´��¥¥aa¬¬a �ai�i´´¹a �ää¨ää wa e´´ä 
�izää� ei e¬´ä ´e¨ä�¬a� ´�i�i�´aa. Lii´ä ¬i´´e� ¥i¬´�ze ´azai¬i� ¥i¬´�¨a¬iaa� wa zäØ��i¬´ä 
laite uudelleen.

Sähz��ag�ee´´i¬e´ ze�´ä´ (EMF)
Tä�ä }ai´e Ña¬´aa ¬ähz��ag�ee´´i¬ia ze�´´iä z�¬zeÑia ¬�Ñe}}e´´aÑia ¬´a�da¨dewa wa 
¬ää���z¬iä.

Kierrätys
Tä�ä �e¨zzi ´a¨z�i´´aa, e´´ä ´ä´ä ´¹�´e´´a ei ¬aa häÑi´´ää ´aÑa}}i¬e� 
z�´i´a}�¹¬wä´´ee� �¹za�a (2012/19/EU).
N�¹da´a �aa¬i ¬ähz�- wa e}ez´¨��iizza}ai´´eide� e¨i}}i¬´ä ze¨äØ¬´ä z�¬zeÑia 
¬ää�´�wä. A¬ia��¹zai�e� häÑi´´ä�i�e� a¹´´aa ehzäi¬e�ää� Ø�¥ä¨i¬´�}}e wa 
ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.

Takuu ja tuki
Ve¨¬¹�i �Ø��´ää ´ä}}e ´¹�´´ee}}e zahde� Ñ¹�de� ´az¹¹�. Taz¹¹ ei �}e Ñ�i�a¬¬a, w�¬ 
Ñiza w�h´¹¹ Ñi¨hee}}i¬e¬´ä zäØ´�¬´ä ´ai ¥¹¹´´ee}}i¬e¬´a Ø}}ä¥id�¬´a. Taz¹¹��e ei Ñaiz¹´a 
}azi¬ää´ei¬ii� �ize¹z¬ii¬i z¹}¹´´awa�a. Li¬ä´ie´�wa ´az¹¹¬´a ¬ezä �hwee´ ´az¹¹¬ee� 
vetoamiseksi ovat osoitteessa www.philips.com/support. 

F¨a�çai¬

I�´¨�d¹c´i��
Fé}ici´a´i��¬ ¥�¹¨ Ñ�´¨e acha´ e´ bie�Ñe�¹e cheà Phi}i¥¬ ! 
P�¹¨ ¥¨�è´e¨ ¥}ei�e�e�´ de }'a¬¬i¬´a�ce Phi}i¥¬, e�¨egi¬´¨eà Ñ�´¨e ¥¨�d¹i´ à }'ad¨e¬¬e  
www.philips.com/welcome.

Important
Li¬eà a´´e�´iÑe�e�´ ce¬ i�f�¨�a´i��¬ i�¥�¨´a�´e¬ aÑa�´ d'¹´i}i¬e¨ }'a¥¥a¨ei} e´ 
c��¬e¨Ñeà-}e¬ ¥�¹¨ ¹� ¹¬age ¹}´é¨ie¹¨.
Danger

• Ne ¥}��geà wa�ai¬ }e b}�c ��´e¹¨ da�¬ }'ea¹, �i da�¬ d'a¹´¨e¬ }i§¹ide¬ e´ �e }e ¨i�ceà 
¥a¬. Ne´´�Øeà }e b}�c ��´e¹¨ ¹�i§¹e�e�´ aÑec ¹� chiå�� h¹�ide.

Avertissement

• AÑa�´ }a ¥¨e�iè¨e ¹´i}i¬a´i��, �e´´�Øeà ¬�ig�e¹¬e�e�´ ´�¹´e¬ }e¬ ¥ièce¬ e� c��´ac´ 
avec des aliments. 

• AÑa�´ de b¨a�che¨ }'a¥¥a¨ei}, Ñé¨ièeà §¹e }a ´e�¬i�� i�di§¹ée ¬¹¨ }'a¥¥a¨ei} 
c�¨¨e¬¥��d à }a ´e�¬i�� ¬¹¥¥�¨´ée ¥a¨ }e ¬ec´e¹¨ }�ca}.

• Si }e c�¨d�� d'a}i�e�´a´i�� e¬´ e�d���agé, i} d�i´ ê´¨e ¨e�¥}acé ¥a¨ Phi}i¥¬, ¥a¨ ¹� 
Ce�´¨e Se¨Ñice Ag¨éé Phi}i¥¬ �¹ ¥a¨ ¹� ´ech�icie� §¹a}ièé aè� d'éÑi´e¨ ´�¹´ accide�´.

• N'¹´i}i¬eà ¥a¬ }'a¥¥a¨ei} ¬i }a èche, }e c�¨d�� d'a}i�e�´a´i�� �¹ d'a¹´¨e¬ ¥ièce¬ ¬��´ 
e�d���agée¬.

• N'¹´i}i¬eà wa�ai¬ }e b�} �é}a�ge¹¨ �¹ }e¬ acce¬¬�i¨e¬ ¥�¹¨ �e´´¨e e� �a¨che �¹ 
a¨¨ê´e¨ }'a¥¥a¨ei}.

• Ne }ai¬¬eà wa�ai¬ }'a¥¥a¨ei} f��c´i���e¨ ¬a�¬ ¬¹¨Ñei}}a�ce.
• Ce´ a¥¥a¨ei} �e d�i´ ¥a¬ ê´¨e ¹´i}i¬é ¥a¨ de¬ e�fa�´¬. Te�eà }'a¥¥a¨ei} e´ ¬�� c�¨d�� 

h�¨¬ de ¥�¨´ée de¬ e�fa�´¬.
• Ce´ a¥¥a¨ei} ¥e¹´ ê´¨e ¹´i}i¬é ¥a¨ de¬ ¥e¨¬���e¬ d��´ }e¬ ca¥aci´é¬ ¥hØ¬i§¹e¬, 

¬e�¬�¨ie}}e¬ �¹ i�´e}}ec´¹e}}e¬ ¬��´ ¨éd¹i´e¬ �¹ de¬ ¥e¨¬���e¬ �a�§¹a�´ 
d'e×¥é¨ie�ce e´ de c���ai¬¬a�ce¬, à c��di´i�� §¹e ce¬ ¥e¨¬���e¬ ¬�ie�´ ¬�¹¬ 
¬¹¨Ñei}}a�ce �¹ §¹'e}}e¬ aie�´ ¨eç¹ de¬ i�¬´¨¹c´i��¬ §¹a�´ à }'¹´i}i¬a´i�� ¬éc¹¨i¬ée de 
}'a¥¥a¨ei} e´ §¹'e}}e¬ aie�´ ¥¨i¬ c���ai¬¬a�ce de¬ da�ge¨¬ e�c�¹¨¹¬.

• Le¬ e�fa�´¬ �e d�iÑe�´ ¥a¬ w�¹e¨ aÑec }'a¥¥a¨ei}.
• Ne ´�¹cheà ¥a¬ }e¬ }a�e¬, ¬¹¨´�¹´ }�¨¬§¹e }'a¥¥a¨ei} e¬´ b¨a�ché. Le¬ }a�e¬ ¬��´ e� 

eåe´ ´¨è¬ c�¹¥a�´e¬.

• Vei}}eà à �e ¥a¬ Ñe¨¬e¨ de }i§¹ide cha¹d da�¬ }e ¨�b�´ �é�age¨ �¹ da�¬ }e b}e�de¨, 
ca¨ ¹�e ¥¨�d¹c´i�� ¬�¹dai�e de Ña¥e¹¨ ¥e¹´ éwec´e¨ ce }i§¹ide h�¨¬ de }'a¥¥a¨ei}.

• L'a¥¥a¨ei} e¬´ de¬´i�é à ¹� ¹¬age d��e¬´i§¹e ¹�i§¹e�e�´.
Attention

• Si }'a¥¥a¨ei} d�i´ ê´¨e }ai¬¬é ¬a�¬ ¬¹¨Ñei}}a�ce, é´eig�eà-}e e´ déb¨a�cheà-}e 
¬Ø¬´é�a´i§¹e�e�´. De �ê�e, é´eig�eà e´ déb¨a�cheà }'a¥¥a¨ei} aÑa�´ ´�¹´ 
���´age, dé���´age e´ �a�i¥¹}a´i�� de¬ ¥ièce¬ ��bi}e¬ ¥e�da�´ }'¹´i}i¬a´i�� �¹ }e 
�e´´�Øage.

• N'¹´i}i¬eà wa�ai¬ d'acce¬¬�i¨e¬ �¹ de ¥ièce¬ d'¹� a¹´¨e fab¨ica�´ �¹ �'aØa�´ ¥a¬ é´é 
¬¥éciè§¹e�e�´ ¨ec���a�dé¬ ¥a¨ Phi}i¥¬. L'¹´i}i¬a´i�� de ce ´Ø¥e d'acce¬¬�i¨e¬ �¹ de 
¥ièce¬ e�´¨an�e }'a��¹}a´i�� de }a ga¨a�´ie.

• Ne ¨e�¥}i¬¬eà ¥a¬ }e b�} �é}a�ge¹¨ e´ }e ��¹}i�/hach�i¨ a¹-de}à de }'i�dica´i�� de 
�iÑea¹ �a×i�a}.

• Ne dé¥a¬¬eà ¥a¬ }e¬ §¹a�´i´é¬ e´ }e¬ ´e�¥¬ de ¥¨é¥a¨a´i�� �a×i�a¹× i�di§¹é¬ da�¬ 
}e¬ ´ab}ea¹×.

• V�¹¬ �e ¥�¹¨¨eà �e´´¨e }'a¥¥a¨ei} e� �a¨che §¹e ¬i }e b�} �é}a�ge¹¨ �¹ }e ��¹}i�/
hach�i¨ e¬´ i�¬´a}}é c�¨¨ec´e�e�´ ¬¹¨ }e b}�c ��´e¹¨.

B}e�de¨
Avertissement

• Ne �e´´eà wa�ai¬ Ñ�¬ d�ig´¬ �¹ ´�¹´ a¹´¨e �bwe´ da�¬ }e b}e�de¨ }�¨¬§¹e }'a¥¥a¨ei} 
est en cours de fonctionnement.

• A¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ §¹e }'e�¬e�b}e }a�e¬ e¬´ c�¨¨ec´e�e�´ è×é ¬¹¨ }e b}e�de¨ aÑa�´ 
d'i�¬´a}}e¨ ce}¹i-ci ¬¹¨ }e b}�c ��´e¹¨.

• Ne ´�¹cheà ¥a¬ }e¬ }a�e¬ de }'e�¬e�b}e }a�e¬ d¹ b�} �é}a�ge¹¨ }�¨¬§¹e Ñ�¹¬ }e 
manipulez ou le nettoyez, au risque de vous blesser.

• Si }'e�¬e�b}e }a�e¬ ¬e b}�§¹e, déb¨a�cheà ´�¹w�¹¨¬ }'a¥¥a¨ei} aÑa�´ de ¨e´i¨e¨ }e¬ 
i�g¨édie�´¬ à }'�¨igi�e d¹ b}�cage.

Attention

• Aè� d'éÑi´e¨ ´�¹´ accide�´ d½ à ¹�e ¨éi�i´ia}i¬a´i�� i��¥i�ée d¹ di¬¥�¬i´if 
a�´i¬¹¨cha¹åe, ce´ a¥¥a¨ei} �e d�i´ ¥a¬ ê´¨e a}i�e�´é ¥a¨ ¹� a¥¥a¨ei} de c���e×i�� 
e×´e¨�e (¥a¨ e×e�¥}e, ¹� �i�¹´e¹¨) �¹ �e d�i´ ¥a¬ ê´¨e c���ec´é à ¹� ci¨c¹i´ 
¨ég¹}iè¨e�e�´ c�¹¥é ¥a¨ }e f�¹¨�i¬¬e¹¨ d'é}ec´¨ici´é.

• N'¹´i}i¬eà ¥a¬ }'a¥¥a¨ei} de faç�� i�c�¨¨ec´e ¥�¹¨ éÑi´e¨ ´�¹´ ¨i¬§¹e de b}e¬¬¹¨e.
• Ne ¨e�¥}i¬¬eà wa�ai¬ }e b�} �é}a�ge¹¨ �¹ }e¬ acce¬¬�i¨e¬ aÑec de¬ i�g¨édie�´¬ d��´ 

}a ´e�¥é¨a´¹¨e dé¥a¬¬e 60 °C.
• N'¹´i}i¬eà ¥a¬ }e b�} �é}a�ge¹¨ e� Ñe¨¨e w¹¬´e a¥¨è¬ }'aÑ�i¨ ¬�¨´i d¹ }aÑe-Ñai¬¬e}}e �¹ 

d¹ ¨éf¨igé¨a´e¹¨. Lai¬¬eà-}e à }a ´e�¥é¨a´¹¨e de }a ¥ièce ¥e�da�´ a¹ ��i�¬ 5 �i�¹´e¬ 
aÑa�´ de }'¹´i}i¬e¨.

• P�¹¨ éÑi´e¨ ´�¹´ ¨i¬§¹e d'éc}ab�¹¬¬¹¨e, �e dé¥a¬¬eà wa�ai¬ }e Ñ�}¹�e �a×i�a} 
a¹´�¨i¬é da�¬ }e b�} �é}a�ge¹¨, ¬¹¨´�¹´ ¬i Ñ�¹¬ aÑeà }'i�´e�´i�� de }e¬ �i×e¨ à ha¹´e 
Ñi´e¬¬e. Réd¹i¬eà }e ���b¨e d'i�g¨édie�´¬ ¬¹¬ce¥´ib}e¬ de ��¹¬¬e¨ da�¬ }e b�}/}e¬ 
accessoires.

• Si de¬ i�g¨édie�´¬ ¬'acc¹�¹}e�´ ¬¹¨ }e¬ ¥a¨�i¬ d¹ b�} �é}a�ge¹¨, é´eig�eà }'a¥¥a¨ei} 
e´ déb¨a�cheà-}e. Déc�}}eà e�¬¹i´e }e¬ i�g¨édie�´¬ de¬ ¥a¨�i¬ à }'aide d'¹�e ¬¥a´¹}e.

• A¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ §¹e }e c�¹Ñe¨c}e e¬´ c�¨¨ec´e�e�´ fe¨�é/è×é ¬¹¨ }e b�} e´ §¹e }a 
�e¬¹¨e g¨ad¹ée, }e ca¬ échéa�´, e¬´ c�¨¨ec´e�e�´ i�¬é¨ée da�¬ }e c�¹Ñe¨c}e aÑa�´ de 
�e´´¨e }'a¥¥a¨ei} e� �a¨che.

• Ne fai´e¬ ¥a¬ f��c´i���e¨ }'a¥¥a¨ei} ¥e�da�´ ¥}¹¬ de 2 �i�¹´e¬ ¬a�¬ i�´e¨¨¹¥´i��.
• Lai¬¬eà ´�¹w�¹¨¬ }'a¥¥a¨ei} ¨ef¨�idi¨ a¥¨è¬ aÑ�i¨ ¥¨é¥a¨é ¹�e ¥�¨´i��.
• NiÑea¹ ¬���¨e : Lc = 86 dB(A)

M�¹}i�/hach�i¨
Avertissement

• A¬¬¹¨eà-Ñ�¹¬ §¹e }'e�¬e�b}e }a�e¬ e¬´ c�¨¨ec´e�e�´ è×é ¬¹¨ }e ��¹}i�/hach�i¨ 
aÑa�´ d'i�¬´a}}e¨ ce}¹i-ci ¬¹¨ }e b}�c ��´e¹¨.

• N'¹´i}i¬eà wa�ai¬ }e ��¹}i�/hach�i¨ ¥�¹¨ ��¹d¨e de¬ i�g¨édie�´¬ ´¨è¬ d¹¨¬ ´e}¬ §¹e }a 
�¹¬cade, }e ¬¹c¨e ca�di e´ }e¬ g}aç��¬.

• Ne ´�¹cheà ¥a¬ }e¬ }a�e¬ de }'e�¬e�b}e }a�e¬ d¹ ��¹}i�/hach�i¨ }�¨¬ d¹ �e´´�Øage, 
au risque de vous blesser.

Attention

• N'¹´i}i¬eà wa�ai¬ }e ��¹}i�/hach�i¨ ¥e�da�´ ¥}¹¬ de 30 ¬ec��de¬ ¬a�¬ i�´e¨¨¹¥´i��.
• Lai¬¬eà ´�¹w�¹¨¬ }'a¥¥a¨ei} ¨ef¨�idi¨ a¥¨è¬ cha§¹e �¥é¨a´i��.

Ve¨¨�¹ de ¬éc¹¨i´é i�´ég¨é
G¨âce à ce´´e f��c´i���a}i´é, }'a¥¥a¨ei} ¬e �e´ e� �a¨che ¹�i§¹e�e�´ }�¨¬§¹e }e b�} 
�é}a�ge¹¨ �¹ }e¬ acce¬¬�i¨e¬ ¬��´ c�¨¨ec´e�e�´ a¬¬e�b}é¬ ¬¹¨ }e b}�c ��´e¹¨. Da�¬ ce 
ca¬, }e Ñe¨¨�¹ de ¬éc¹¨i´é ¬e dé¬ac´iÑe a¹´��a´i§¹e�e�´.

P¨�´ec´i�� c��´¨e }a ¬¹¨cha¹åe
L'a¥¥a¨ei} e¬´ é§¹i¥é d'¹�e ¥¨�´ec´i�� a�´i¬¹¨cha¹åe. Si }'a¥¥a¨ei} ¬¹¨cha¹åe, i} ¬'é´ei�´ 
a¹´��a´i§¹e�e�´ (¥a¨ e×e�¥}e }�¨¬ d'¹�e ¥¨é¥a¨a´i�� ¥a¨´ic¹}iè¨e�e�´ diæci}e �¹ 
}�¨¬§¹e }e¬ i�¬´¨¹c´i��¬ d'¹´i}i¬a´i�� d¹ ��de d'e�¥}�i �e ¬��´ ¥a¬ ¨e¬¥ec´ée¬). Si }e 
��´e¹¨ ¬e b}�§¹e, c���e�ceà ¥a¨ é´ei�d¨e e´ déb¨a�che¨ }'a¥¥a¨ei}, ¥¹i¬ }ai¬¬eà-}e 
¨ef¨�idi¨ à ´e�¥é¨a´¹¨e a�bia�´e. Vé¨ièeà e�¬¹i´e §¹e }a §¹a�´i´é d'i�g¨édie�´¬ e� c�¹¨¬ 
de ¥¨é¥a¨a´i�� �e dé¥a¬¬e ¥a¬ }a §¹a�´i´é �a×i�a}e i�di§¹ée da�¬ }e ��de d'e�¥}�i. 
Vé¨ièeà éga}e�e�´ §¹e ¨ie� �e b}�§¹e }'e�¬e�b}e }a�e¬. Reb¨a�cheà e�¬¹i´e }'a¥¥a¨ei} 
sur la prise secteur et rallumez-le.

Cha�¥¬ é}ec´¨��ag�é´i§¹e¬ (CEM)
Ce´ a¥¥a¨ei} e¬´ c��f�¨�e a¹× ��¨�e¬ e´ ¨ég}e�e�´a´i��¬ a¥¥}icab}e¬ ¨e}a´iÑe¬ à 
}'e×¥�¬i´i�� a¹× cha�¥¬ é}ec´¨��ag�é´i§¹e¬.

Recyclage
Ce ¬Ø�b�}e ¬ig�ièe §¹e ce ¥¨�d¹i´ �e d�i´ ¥a¬ ê´¨e �i¬ a¹ ¨eb¹´ aÑec }e¬ 
�¨d¹¨e¬ �é�agè¨e¬ (2012/19/UE).
Re¬¥ec´eà }e¬ ¨èg}e¬ e� Ñig¹e¹¨ da�¬ Ñ�´¨e ¥aØ¬ ¥�¹¨ }a �i¬e a¹ ¨eb¹´ de¬ 
¥¨�d¹i´¬ é}ec´¨i§¹e¬ e´ é}ec´¨��i§¹e¬. U�e �i¬e a¹ ¨eb¹´ c�¨¨ec´e c��´¨ib¹e à 
¥¨é¬e¨Ñe¨ }'e�Ñi¨���e�e�´ e´ }a ¬a�´é.

Garantie et assistance
Ve¨¬¹�i �å¨e ¹�e ga¨a�´ie de de¹× a�¬ à }'acha´ de ce ¥¨�d¹i´. Ce´´e ga¨a�´ie 
�e ¬'a¥¥}i§¹e ¥a¬ ¬i }e défa¹´ e¬´ d½ à ¹�e ¹´i}i¬a´i�� i�c�¨¨ec´e �¹ à ¹� �a�§¹e 
d'e�´¨e´ie�. N�´¨e ga¨a�´ie �e ¥�¨´e ¥a¬ a´´ei�´e à Ñ�¬ d¨�i´¬ }éga¹× e� ´a�´ §¹e 
c��¬���a´e¹¨. P�¹¨ ¥}¹¬ d'i�f�¨�a´i��¬ �¹ ¥�¹¨ fai¨e Ña}�i¨ }a ga¨a�´ie, ¨e�deà-Ñ�¹¬ 
¬¹¨ ��´¨e ¬i´e Web à }'ad¨e¬¬e www.philips.com/support. 

עברית

מבוא
ברכותינו על רכישתכם וברוכים הבאים למשפחת מוצרי פיליפס! 

כדי להפיק את מלוא התועלת מהתמיכה שפיליפס מעניקה ללקוחותיה, יש לרשום את המוצר 
.ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e בכתובת

חשוב
לפני השימוש במכשיר, יש לקרוא בקפידה מידע חשוב זה ולשמור אותו לעיון בעתיד.

סכנה
לעולם אין לטבול את יחידת המנוע במים או בכל נוזל אחר ואין לשטוף אותה במים זורמים. כדי • 

לנקות את יחידת המנוע, יש להשתמש במטלית לחה בלבד.
אזהרה     

לפני השימוש הראשון במכשיר, יש לנקות ביסודיות את החלקים הבאים במגע עם מזון.• 
לפני חיבור המכשיר, יש לוודא שהמתח המצוין על המכשיר מתאים למתח החשמל המקומי.• 
כדי למנוע מצב מסוכן, אם כבל החשמל פגום, יש להחליף אותו במרכז שירות מורשה של • 

¬¥Phi}i או אצל נותני שירות בעלי אותה רמת הסמכה.
אין להשתמש במכשיר אם התקע, כבל החשמל או חלקים אחרים פגומים.• 
אין להשתמש בקנקן של הבלנדר או באביזרים שלו להפעלה או כיבוי של המכשיר.• 
לעולם אין להפעיל את המכשיר ללא השגחה.• 
מכשיר זה אינו מיועד לשימושם של ילדים. יש להחזיק את המכשיר ואת כבל החשמל שלו • 

הרחק מהישג ידם של ילדים.
אנשים בעלי מגבלה ביכולות הפיזיות, התחושתיות או השכליות, או אנשים חסרי ניסיון וידע, • 

יכולים להשתמש במכשירים רק אם השימוש נעשה תחת השגחה או לאחר שקיבלו הדרכה על 
אופן השימוש הבטוח במכשיר והם מבינים את הסיכונים הכרוכים.

אסור לילדים לשחק עם המכשיר.• 
אין לגעת בלהבים, בייחוד כאשר המכשיר מחובר לחשמל. הלהבים חדים ביותר.• 
אין למזוג נוזל חם למעבד המזון או הבלנדר, כיוון שהנוזל עלול להישפך מחוץ למכשיר עקב • 

אידוי פתאומי.
המכשיר מיועד לשימוש בתוך הבית בלבד.• 

זהירות
יש להפקיד תמיד לכבות את המכשיר ולנתקו מהחשמל, אם הוא נשאר ללא השגחה או לפני • 

הרכבה, פירוק, החלפת חלקים נעים או ניקוי.
לעולם אין להשתמש באביזרים או בחלקים של יצרן אחר או כאלה שלא הומלצו במפורש בידי • 

פיליפס. שימוש באביזרים או חלקים כאלה יבטל את האחריות.
אין לחרוג מסימן המפלס המרבי המצוין על קנקן הבלנדר ועל המטחנה/קוצץ.• 
אין לחרוג מהכמויות המרביות ומזמני העיבוד המצוינים בטבלה הרלוונטית.• 
ניתן להפעיל את המכשיר רק אם הקנקן או המטחנה/קוצץ הותקנו על המנוע בצורה נכונה.• 

בלנדר
אזהרה   

לעולם אין להכניס אצבעות או חפצים כלשהם לתוך קנקן הבלנדר כשהמכשיר במצב פעולה.• 
לפני הרכבת קנקן הבלנדר על גבי יחידת המנוע, יש לוודא כי יחידת הלהבים מהודקת היטב • 

לקנקן הבלנדר.
בעת טיפול ביחידת הלהבים של הבלנדר או ניקוי שלה, אין לגעת בשפות החיתוך של הלהבים. • 

הם חדים מאוד ועלולים לחתוך את אצבעותיך בקלות רבה.
אם יחידת הסכין נתקעת, יש לנתק את המכשיר משקע החשמל, לפני הוצאת המרכיבים • 

החוסמים את הלהבים.
זהירות

על מנת למנוע סכנה כתוצאה מהפעלה בשוגג של המפסק התרמי, אסור שהמכשיר יוזן • 
בחשמל באמצעות התקן מיתוג חיצוני, כגון טיימר, או לחבר אותו למעגל חשמלי המופעל 

ומנותק בקביעות על ידי השירות.
כדי למנוע פציעות, אין לעשות שימוש לא מתאים במכשיר.• 
אין למלא את קנקן הבלנדר והאביזרים במרכיבים שחומם עולה על 60° צלזיוס.• 
אין להשתמש בקנקן הזכוכית של הבלנדר מיד לאחר הוצאתו ממדיח הכלים או מהמקרר. יש • 

להשאירו בטמפרטורת החדר 5 דקות לפחות לפני השימוש.
כדי למנוע שפיכה, אין לחרוג מסימון הנפח המרבי על קנקן הבלנדר, בעיקר כשמעבדים • 

במהירות גבוהה. יש להפחית את כמות המרכיבים שנוטים להקציף בקנקן או באביזר.
אם המזון נדבק לדופנות קנקן הבלנדר, יש לכבות את המכשיר ולנתק אותו מהחשמל. לאחר • 

מכן, יש להשתמש במרית להורדת המזון מהדופן.
לפני הפעלת המכשיר, יש לבדוק שהמכסה סגור/מורכב כיאות על גבי הקנקן ושכוס המידה • 

הוכנסה כיאות למכסה.
אין לאפשר למכשיר לפעול במשך יותר מ-2 דקות בכל פעם.• 
לאחר כל פעולת עיבוד מרכיבים, תמיד יש לאפשר למכשיר להתקרר לטמפרטורת החדר.• 
 •Lc = 86 dB(A)  :רמת רעש

מטחנה/קוצץ
אזהרה   

לפני הרכבת המטחנה/קוצץ על גבי יחידת המנוע, יש לוודא כי יחידת הלהבים מהודקת היטב • 
למטחנה/קוצץ.

לעולם אין להשתמש במטחנה/קוצץ כדי לטחון מרכיבי מזון קשים מאוד כגון אגוז מוסקט, גושי • 
סוכר סיני וקוביות קרח.

אין לגעת בשפות החיתוך של יחידת הלהבים של המטחנה/קוצץ בעת הניקוי. הם חדים מאוד • 
ועלולים לחתוך את אצבעותיך בקלות רבה.

זהירות
לעולם אין להשתמש במטחנה/קוצץ במשך יותר מ-30 שניות ללא הפסקה.• 
לאחר כל הפעלה, יש לחכות שהמכשיר יתקרר לטמפרטורת החדר.• 

 נועל בטיחות מובנה
תכונה זו מאפשרת להפעיל את המכשיר רק אם קנקן הבלנדר או האביזרים מורכבים על גבי יחידת 

המנוע בצורה נכונה. כאשר קנקן הבלנדר או האביזרים מורכבים בצורה נכונה, נועל הבטיחות 
המובנה משתחרר.
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הגנה מפני התחממות יתר   
המכשיר מצויד בהגנה מפני התחממות יתר. אם המכשיר מתחמם יתר על המידה, הוא נכבה 

אוטומטית (דבר העלול להתרחש במהלך פעולות עיבוד כבד או אם השימוש במכשיר אינו בהתאם 
להוראות המדריך למשתמש). במצב כזה, קודם כול יש לנתק את המכשיר משקע החשמל ולאפשר 
לו להתקרר לטמפרטורת החדר. לאחר מכן, יש לבדוק אם כמות המרכיבים המעובדים אינה עולה 

על הכמות המצוינת במדריך למשתמש או אם משהו חוסם את יחידת הלהבים. לאחר מכן, יש לחזור 
ולחבר את המכשיר לשקע החשמל ולהפעילו מחדש.

(EMF) שדות אלקטרומגנטיים
מכשיר זה עומד בתקנים ובתקנות החלים בנוגע לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.

 מיחזור
.(EU/2012/19) סמל זה משמעותו שאין להשליך מוצר זה עם האשפה הביתית

פעלו לפי הכללים הנהוגים במדינתכם לגבי איסוף נפרד של מוצרי חשמל ואלקטרוניקה 
המיועדים לסילוק. סילוק נכון מסייע במניעת פגיעה באיכות הסביבה ובבריאותם של בני 

אדם.

 אחריות ותמיכה
Versuni מציעה אחריות לשנתיים לאחר רכישת המוצר. אחריות זו אינה תקפה אם הפגם 
נובע משימוש לא נכון או מתחזוקה לקויה. האחריות שלנו אינה משפיעה על זכויותיך על 
פי חוק כצרכן. לקבלת מידע נוסף או להפעלת האחריות, בקר באתר האינטרנט שלנו 

.www.philips.com/support

Italiano

I�´¨�d¹ài��e
C��g¨a´¹}aài��i ¥e¨ }'ac§¹i¬´� e be�Ñe�¹´i i� Phi}i¥¬. 
Pe¨ ¹¬¹f¨¹i¨e di ´¹´´i i Ña�´aggi �åe¨´i da}}'a¬¬i¬´e�àa Phi}i¥¬, eåe´´¹a¨e }a ¨egi¬´¨aài��e 
del prodotto su www.philips.com/welcome.

Importante
P¨i�a di ¹´i}iààa¨e }'a¥¥a¨ecchi�, }egge¨e a´´e�´a�e�´e §¹e¬´e i�f�¨�aài��i 
i�¥�¨´a�´i e c��¬e¨Ña¨}e ¥e¨ eÑe�´¹a}i ¨ife¨i�e�´i f¹´¹¨i.
Pe¨ic�}�
• N�� i��e¨ge¨e �ai i} ��´�¨e �e}}'ac§¹a � i� a}´¨i }i§¹idi e ��� ¨i¬ciac§¹a¨}� ¬�´´� 

}'ac§¹a de} ¨¹bi�e´´�. P¹}i´e i} g¨¹¥¥� ��´�¨e ¬�}� c�� ¹� ¥a��� ¹�id�.
Avviso

• P¨i�a di ¹¬a¨e }'a¥¥a¨ecchi� ¥e¨ }a ¥¨i�a Ñ�}´a, }aÑa¨e c�� c¹¨a ´¹´´e }e ¥a¨´i che 
Ñe¨¨a��� a c��´a´´� c�� g}i i�g¨edie�´i. 

• P¨i�a di c�}}ega¨e }'a¥¥a¨ecchi�, Ñe¨ièca¨e che }a ´e�¬i��e ¨i¥�¨´a´a ¬¹}}'a¥¥a¨ecchi� 
corrisponda alla tensione di rete locale.

• Se i} caÑ� di a}i�e�´aài��e è da��eggia´� deÑe e¬¬e¨e ¬�¬´i´¹i´� da Phi}i¥¬, da ¹� 
ce�´¨� di a¬¬i¬´e�àa a¹´�¨iààa´� Phi}i¥¬ � da ¥e¨¬��e §¹a}ièca´e a} è�e di eÑi´a¨e 
possibili danni.

• N�� ¹¬a¨e }'a¥¥a¨ecchi� �e} ca¬� i� c¹i }a ¬¥i�a, i} caÑ� di a}i�e�´aài��e � a}´¨i 
c��¥��e�´i ¨i¬¹}´a¬¬e¨� da��eggia´i.

• N�� ¹´i}iààa¨e �ai i} Ña¬� f¨¹}}a´�¨e � g}i acce¬¬�¨i ¥e¨ acce�de¨e � ¬¥eg�e¨e 
}'a¥¥a¨ecchi�.

• N�� }a¬cia¨e �ai i� f¹�ài��e }'a¥¥a¨ecchi� i�c¹¬´�di´�.
• Q¹e¬´� a¥¥a¨ecchi� ��� deÑe e¬¬e¨e ¹¬a´� dai ba�bi�i. Te�e¨e }'a¥¥a¨ecchi� e i} 

cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.
• G}i a¥¥a¨ecchi ¥�¬¬��� e¬¬e¨e ¹¬a´i da ¥e¨¬��e c�� ca¥aci´à �e�´a}i, è¬iche � 

sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali 
¥e¨¬��e abbia�� ¨iceÑ¹´� a¬¬i¬´e�àa � f�¨�aài��e ¥e¨ ¹´i}iààa¨e }'a¥¥a¨ecchi� i� 
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso.

• EÑi´a¨e che i ba�bi�i gi�chi�� c�� }'a¥¥a¨ecchi�.
• N�� ´�cca¨e }e }a�e, ¬¥ecia}�e�´e §¹a�d� }'a¥¥a¨ecchi� è c�}}ega´� a}}a ¥¨e¬a di 

c�¨¨e�´e. Le }a�e ¬��� ��}´� aæ}a´e.
• N�� Ñe¨¬a¨e de} }i§¹id� ca}d� a}}'i�´e¨�� de} ¨�b�´ da c¹ci�a � de} f¨¹}}a´�¨e ¥�iché 

¥¹� e¬¬e¨e e¬¥¹}¬� f¹�¨i da}}'a¥¥a¨ecchi� a ca¹¬a de}}'i�¥¨�ÑÑi¬a c¨eaài��e di 
vapore.

• Q¹e¬´� a¥¥a¨ecchi� è de¬´i�a´� ¹�ica�e�´e a}}'¹¬� i� ca¬a.
A´´e�ài��e
• S¥eg�e¨e }'a¥¥a¨ecchi� e ¬c�}}ega¨}� ¬e�¥¨e da}}'a}i�e�´aài��e ¬e Ñie�e }a¬cia´� 

incustodito o prima di montare, smontare o toccare parti che si muovono o prima 
della pulizia.

• N�� ¹´i}iààa¨e �ai acce¬¬�¨i � ¥a¨´i di a}´¨i ¥¨�d¹´´�¨i �¥¥¹¨e c��¥��e�´i ��� 
c��¬ig}ia´i i� ��d� ¬¥ecièc� da Phi}i¥¬. I� ca¬� di ¹´i}iàà� di ´a}i acce¬¬�¨i � ¥a¨´i, }a 
ga¨a�àia ¬i a��¹}}a.

• N�� eccede¨e }'i�dicaài��e �a¬¬i�a ¬¹} Ña¬� f¨¹}}a´�¨e e ¬¹} �aci�acaåè/´¨i´a´¹´´�.
• N�� ¬¹¥e¨a´e }e §¹a�´i´à �a¬¬i�e e i ´e�¥i di ¥¨e¥a¨aài��e i�dica´i �e}}a ´abe}}a 

relativa.
• L'a¥¥a¨ecchi� ¥¹� e¬¬e¨e acce¬� ¬�}� ¬e i} Ña¬� f¨¹}}a´�¨e � i} �aci�acaåè/´¨i´a´¹´´� 

¬��� ¥�¬iài��a´i c�¨¨e´´a�e�´e ¬¹} g¨¹¥¥� ��´�¨e.

F¨¹}}a´�¨e
Avviso

• Q¹a�d� }'a¥¥a¨ecchi� è i� f¹�ài��e, ��� �e´´e¨e }e di´a � §¹a}¬ia¬i a}´¨� �gge´´� �e} 
vaso frullatore.

• A¬¬ic¹¨a´eÑi che i} g¨¹¥¥� }a�e ¬ia be� ¬e¨¨a´� �e} Ña¬� de} f¨¹}}a´�¨e ¥¨i�a di 
���´a¨e i} Ña¬� �e} g¨¹¥¥� ��´�¨e.

• N�� ´�cca¨e i b�¨di de} g¨¹¥¥� }a�e de} f¨¹}}a´�¨e §¹a�d� Ñie�e ¥¹}i´� � ¹´i}iààa´�. 
S��� ��}´� aæ}a´i ed è faci}e ´ag}ia¨¬i.

• Ne} ca¬� i� c¹i i} g¨¹¥¥� }a�e ¨i�a�ga i�ca¬´¨a´�, ¬c�}}ega¨e }'a¥¥a¨ecchi�, §¹i�di 
¨i�¹�Ñe¨e g}i i�g¨edie�´i che b}�cca�� }e }a�e.

A´´e�ài��e
• Pe¨ eÑi´a¨e ¬i´¹aài��i ¥e¨ic�}�¬e d�Ñ¹´e a} ¨i¥¨i¬´i�� i�Ñ�}��´a¨i� de} di¬¥�¬i´iÑ� 

di sicurezza della temperatura, questo apparecchio non deve essere alimentato 
attraverso un dispositivo di commutazione esterno, come ad esempio un timer 
�¥¥¹¨e c�}}ega´� a ¹� ci¨c¹i´� che Ñie�e acce¬� e ¬¥e�´� a i�´e¨Ña}}i ¨eg�}a¨i 
da}}'a¥¥a¨ecchi� ¬´e¬¬�.

• N�� ¹´i}iààa¨e i� ��d� i�¥¨�¥¨i� }'a¥¥a¨ecchi� ¥e¨ eÑi´a¨e ¥�¬¬ibi}i }e¬i��i.
• N�� i�¬e¨i¨e �e} Ña¬� f¨¹}}a´�¨e e �eg}i acce¬¬�¨i i�g¨edie�´i c�� ´e�¥e¨a´¹¨a 

¬¹¥e¨i�¨e a 60°C.
• N�� ¹´i}iààa¨e i} Ña¬� f¨¹}}a´�¨e i� Ñe´¨� ¬¹bi´� d�¥� aÑe¨}� e¬´¨a´´� da}}a }aÑa¬´�Ñig}ie 

� da} f¨ig�¨ife¨�. La¬cia¨}� a ´e�¥e¨a´¹¨a a�bie�´e ¥e¨ a}�e�� 5 �i�¹´i ¥¨i�a 
de}}'¹´i}iàà�.

• Pe¨ eÑi´a¨�e }a f¹�¨i¹¬ci´a, ��� eccede¨e �ai }'i�dicaài��e Ñ�}¹�e �a¬¬i�a ¨i¥�¨´a´a 
¬¹} Ña¬� f¨¹}}a´�¨e, ¬�¥¨a´´¹´´� §¹a�d� ¬i }aÑ�¨a�� i�g¨edie�´i a Ñe}�ci´à e}eÑa´a. 
Rid¹¨¨e }a §¹a�´i´à di i�g¨edie�´i che ´e�de a f�¨�a¨e ¬chi¹�a �e} Ña¬�/acce¬¬�¨i�.

• Se g}i i�g¨edie�´i ¬i a´´acca�� a}}a ¥a¨e´e de} Ña¬� f¨¹}}a´�¨e, ¬¥eg�e¨e }'a¥¥a¨ecchi� 
e staccare la spina. Servirsi quindi di una spatola per staccare il cibo dalla parete.

• P¨i�a di acce�de¨e }'a¥¥a¨ecchi�, c��´¨�}}a¨e che i} c�¥e¨chi� ¬ia ¥e¨fe´´a�e�´e 
chi¹¬�/���´a´� ¬¹} Ña¬� e che i} d�¬a´�¨e, ¬e ¥¨e¬e�´e, ¬ia i�¬e¨i´� c�¨¨e´´a�e�´e �e} 
coperchio.

• N�� aài��a¨e }'a¥¥a¨ecchi� ¥e¨ ¥iÄ di 2 �i�¹´i a}}a Ñ�}´a.
• La¬cia¨e ¨aå¨edda¨e }'a¥¥a¨ecchi� a ´e�¥e¨a´¹¨a a�bie�´e d�¥� �g�i ¹´i}iàà�.
• LiÑe}}� ac¹¬´ic�: Lc = 86 dB(A)

Maci�acaåè/T¨i´a´¹´´�
Avviso

• A¬¬ic¹¨a¨¬i che i} g¨¹¥¥� }a�e ¬ia be� è¬¬a´� a} �aci�acaåè/´¨i´a´¹´´� ¥¨i�a di 
���´a¨e §¹e¬´'¹}´i�� �e} g¨¹¥¥� ��´�¨e.

• N�� ¹¬a¨e i} �aci�acaåè/´¨i´a´¹´´� ¥e¨ ´¨i´a¨e i�g¨edie�´i ��}´� d¹¨i c��e }a ��ce 
��¬ca´a, }� à¹cche¨� ca�di´� e i c¹be´´i di ghiacci�.

• N�� ´�cca¨e i b�¨di ´ag}ie�´i de} g¨¹¥¥� }a�e de} �aci�acaåè/´¨i´a´¹´´� d¹¨a�´e }e 
�¥e¨aài��i di ¥¹}iàia. S��� ��}´� aæ}a´i ed è faci}e ´ag}ia¨¬i.

A´´e�ài��e
• N�� ¹¬a¨e i} �aci�acaåè/´¨i´a´¹´´� ¥e¨ ¥iÄ di 30 ¬ec��di ¬e�àa i�´e¨¨¹ài��i.
• La¬cia¨e ¨aå¨edda¨e }'a¥¥a¨ecchi� a ´e�¥e¨a´¹¨a a�bie�´e d�¥� �g�i ¹´i}iàà�.

B}�cc� di ¬ic¹¨eààa i�´eg¨a´�
Q¹e¬´a f¹�ài��a}i´à c��¬e�´e di acce�de¨e }'a¥¥a¨ecchi� ¬�}� ¬e i} Ña¬� f¨¹}}a´�¨e � 
g}i acce¬¬�¨i ¬��� a¬¬e�b}a´i c�¨¨e´´a�e�´e ¬¹} g¨¹¥¥� ��´�¨e. Se i} Ña¬� f¨¹}}a´�¨e � 
g}i acce¬¬�¨i ¬��� a¬¬e�b}a´i c�¨¨e´´a�e�´e, i} b}�cc� di ¬ic¹¨eààa i�c�¨¥�¨a´� Ñie�e 
sbloccato.

P¨�´eài��e ¬¹¨¨i¬ca}da�e�´�
Questo apparecchio è dotato di una protezione da surriscaldamento. In caso di 
¬¹¨¨i¬ca}da�e�´�, }'a¥¥a¨ecchi� ¬i ¬¥eg�e a¹´��a´ica�e�´e (i} che ¥¹� aÑÑe�i¨e 
d¹¨a�´e }a }aÑ�¨aài��e di g¨a�di §¹a�´i´à di a}i�e�´i � ¬e ��� Ñe�g��� ¨i¬¥e´´a´e 
}e i¬´¨¹ài��i i�dica´e �e} �a�¹a}e de}}'¹´e�´e). I� §¹e¬´� ca¬�, ¬¥eg�e¨e ¬¹bi´� i} 
di¬¥�¬i´iÑ�, ¬c�}}ega¨}� da}}'a}i�e�´aài��e e }a¬cia¨}� ¨aå¨edda¨e a ´e�¥e¨a´¹¨a 
a�bie�´e. P�i c��´¨�}}a¨e che }a §¹a�´i´à deg}i i�g¨edie�´i che ¬i ¬´a��� }aÑ�¨a�d� ��� 
¬¹¥e¨i }a §¹a�´i´à �e�ài��a´a �e} �a�¹a}e de}}'¹´e�´e e che ��� ci ¬ia�� �¬´¨¹ài��i �e} 
b}�cc� }a�e. Q¹i�di, ¨ei�¬e¨i¨e }a ¬¥i�a �e}}a ¥¨e¬a a �¹¨� e ¨iacce�de¨e }'a¥¥a¨ecchi�.

Ca�¥i e}e´´¨��ag�e´ici (EMF)
Q¹e¬´� a¥¥a¨ecchi� è c��f�¨�e ag}i ¬´a�da¨d e a}}e ��¨�e a¥¥}icabi}i ¨e}a´iÑi 
a}}'e¬¥�¬iài��e ai ca�¥i e}e´´¨��ag�e´ici.

Riciclaggio
 -  Q¹e¬´� ¬i�b�}� i�dica che i} ¥¨�d�´´� ��� ¥¹� e¬¬e¨e ¬�a}´i´� c�� i 

��¨�a}i ¨iè¹´i d��e¬´ici (2012/19/UE).
 -  Ci ¬��� d¹e ¬i´¹aài��i i� c¹i ¥�´e´e ¨e¬´i´¹i¨e g¨a´¹i´a�e�´e i} ¥¨�d�´´� 

Ñecchi� a ¹� ¨iÑe�di´�¨e:
1.  Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile 

al rivenditore.
2. Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni 

i�fe¨i�¨i a 25 c� (}¹�gheààa, a}´eààa e }a¨gheààa) ai ¨iÑe�di´�¨i c�� ¬¹¥e¨ècie 
dedica´a a}}a Ñe�di´a di ¥¨�d�´´i e}e´´¨ici ed e}e´´¨��ici ¬¹¥e¨i�¨e ai 400 �2.

I� ´¹´´i g}i a}´¨i ca¬i, a´´e�e´eÑi a}}e ��¨�a´iÑe di ¨acc�}´a diåe¨e�àia´a dei ¥¨�d�´´i 
e}e´´¨ici ed e}e´´¨��ici i� Ñig�¨e �e} Ñ�¬´¨� ¥ae¬e: ¹� c�¨¨e´´� ¬�a}´i�e�´� c��¬e�´e di 
eÑi´a¨e c��¬eg¹e�àe �ega´iÑe ¥e¨ }’a�bie�´e e ¥e¨ }a ¬a}¹´e.

Ga¨a�àia e a¬¬i¬´e�àa
Ve¨¬¹�i �å¨e ¹�a ga¨a�àia di d¹e a��i ¬¹ §¹e¬´� ¥¨�d�´´� d�¥� }'ac§¹i¬´�. La ga¨a�àia 
non è valida se il difetto è dovuto a un uso errato o a una scarsa manutenzione del 
¥¨�d�´´�. La ��¬´¨a ga¨a�àia ��� i�é¹i¬ce ¬¹i di¨i´´i de}}'¹´e�´e ¥¨eÑi¬´i da}}a }egge i� 
§¹a�´� c��¬¹�a´�¨e. Pe¨ ¹}´e¨i�¨i i�f�¨�aài��i � ¥e¨ ¨ichiede¨e }a ga¨a�àia, Ñi¬i´a¨e i} 
sito Web www.philips.com/support. 

Nede¨}a�d¬

I�´¨�d¹c´ie
Gefe}ici´ee¨d �e´ ¹Ò aa�z��¥ e� Òe}z�� biw Phi}i¥¬! 
Wi}´ ¹ Ñ�}}edig ¥¨�è´e¨e� Ña� de ��de¨¬´e¹�i�g die Phi}i¥¬ ¹ za� biede�? Regi¬´¨ee¨ da� 
uw product op www.philips.com/welcome.

Belangrijk
Lee¬ deàe be}a�g¨iwze i�f�¨�a´ie à�¨gÑ¹}dig d��¨ Ñ��¨da´ ¹ he´ a¥¥a¨aa´ gaa´ 
geb¨¹ize�. BeÒaa¨ he´ b�ezwe �� he´ i�die� ��dig }a´e¨ ´e z¹��e� ¨aad¥}ege�.
Gevaar

• Dompel de motorunit nooit in water of een andere vloeistof en spoel deze ook niet 
��de¨ de z¨aa� af. Geb¨¹iz a}}ee� ee� Ñ�ch´ige d�ez �� de ��´�¨¹�i´ ¬ch��� ´e 
maken.

Waarschuwing

• Maaz de ��de¨de}e� die i� c��´ac´ z��e� �e´ Ñ�ed¬e} g�ed ¬ch��� Ñ��¨da´ ¹ he´ 
a¥¥a¨aa´ Ñ��¨ de ee¨¬´e zee¨ geb¨¹iz´.

• C��´¨�}ee¨ �f he´ Ñ�}´age da´ Ò�¨d´ aa�gegeÑe� �¥ he´ a¥¥a¨aa´, �Ñe¨ee�z��´ �e´ 
de ¥}aa´¬e}iwze �e´¬¥a��i�g Ñ��¨da´ ¹ he´ a¥¥a¨aa´ aa�¬}¹i´.

• I�die� he´ �e´¬��e¨ be¬chadigd i¬, ��e´ we he´ }a´e� Ñe¨Ña�ge� d��¨ Phi}i¥¬, 
ee� d��¨ Phi}i¥¬ gea¹´�¨i¬ee¨d ¬e¨Ñicece�´¨¹� �f ¥e¨¬��e� �e´ Ñe¨ge}iwzba¨e 
zÒa}ièca´ie¬ �� geÑaa¨ ´e Ñ��¨z��e�.

• Geb¨¹iz he´ a¥¥a¨aa´ �ie´ i�die� de ¬´ezze¨, he´ ¬��e¨ �f a�de¨e ��de¨de}e� 
be¬chadigd àiw�.

• Geb¨¹iz de b}e�de¨za� �f de acce¬¬�i¨e¬ ���i´ �� he´ a¥¥a¨aa´ i� �f ¹i´ ´e 
schakelen.

• Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.
• Di´ a¥¥a¨aa´ �ag �ie´ d��¨ zi�de¨e� Ò�¨de� geb¨¹iz´. H�¹d he´ a¥¥a¨aa´ e� he´ 

snoer buiten het bereik van kinderen.
• Di´ a¥¥a¨aa´ za� Ò�¨de� geb¨¹iz´ d��¨ ¥e¨¬��e� �e´ Ñe¨�i�de¨de }icha�e}iwze, 

ài�´¹ig}iwze �f gee¬´e}iwze ca¥aci´ei´e� �f Òei�ig e¨Ña¨i�g e� ze��i¬, �i´¬ àiw ´�eàich´ 
�f i�¬´¨¹c´ie hebbe� ��´Ña�ge� aa�gaa�de Ñei}ig geb¨¹iz Ña� he´ a¥¥a¨aa´, e� àiw de 
geÑa¨e� Ña� he´ geb¨¹iz beg¨iw¥e�.

• Ki�de¨e� ��ge� �ie´ �e´ he´ a¥¥a¨aa´ ¬¥e}e�.
• Raaz de �e¬¬e� �ie´ aa�, Ñ��¨a} �ie´ Òa��ee¨ de ¬´ezze¨ Ña� he´ a¥¥a¨aa´ ��g i� 

het stopcontact zit. De messen zijn zeer scherp.
• Sche�z gee� he´e Ñ}�ei¬´�f i� de ze¹ze��achi�e �f i� de b}e�de¨. Di´ za� d��¨ 

¥}�´¬e}i�g ¬´��e� ¹i´ he´ a¥¥a¨aa´ Ò�¨de� geÒ�¨¥e�.
• He´ a¥¥a¨aa´ i¬ ¹i´¬}¹i´e�d bed�e}d Ñ��¨ ´h¹i¬geb¨¹iz.
Let op

• Schakel het apparaat uit en haal altijd de stekker uit het stopcontact als u 
he´ }a�ge¨e ´iwd �ie´ geb¨¹iz´ e� Ñ��¨da´ ¹ he´ i� e}zaa¨ àe´, ¹i´ e}zaa¨ haa}´, 
¬ch����aaz´ e� de}e� Ña¬´¥az´ die beÒege� biw geb¨¹iz.

• Geb¨¹iz ���i´ acce¬¬�i¨e¬ �f ��de¨de}e� Ña� a�de¨e fab¨iza�´e� �f die �ie´ ¬¥ecièez 
àiw� aa�beÑ�}e� d��¨ Phi}i¥¬. A}¬ ¹ de¨ge}iwze acce¬¬�i¨e¬ �f ��de¨de}e� geb¨¹iz´, 
Ñe¨Ña}´ de ga¨a�´ie

• OÑe¨¬ch¨iwd ���i´ de �a×i�a}e aa�d¹idi�g �¥ de b}e�de¨za� e� de �aa}��}e�/
hakmolen.

• OÑe¨¬ch¨iwd de h�eÑee}hede� e� Ñe¨Òe¨zi�g¬´iwde� aa�gegeÑe� i� de ¨e}eÑa�´e 
tabel niet.

• He´ a¥¥a¨aa´ za� a}}ee� Ò�¨de� i�ge¬chaze}d a}¬ de b}e�de¨za� �f de �aa}��}e�/
haz��}e� �¥ de w¹i¬´e �a�ie¨ �¥ de ��´�¨¹�i´ i¬ beÑe¬´igd.

B}e�de¨
Waarschuwing

• S´eez ���i´ ¹Ò Ñi�ge¨¬ �f ee� Ñ��¨Òe¨¥ i� de b}e�de¨za� ´e¨Òiw} he´ a¥¥a¨aa´ i� 
Òe¨zi�g i¬.

• Z�¨g e¨Ñ��¨ da´ de �e¬¹�i´ g�ed aa� de b}e�de¨za� beÑe¬´igd i¬ Ñ��¨da´ ¹ de 
b}e�de¨za� �¥ de ��´�¨¹�i´ beÑe¬´ig´.

• Raaz de ¬�iwza�´e� Ña� de �e¬¹�i´ Ña� de b}e�de¨ �ie´ aa� Òa��ee¨ ¹ deàe Ña¬´¥az´ 
of schoonmaakt. De snijkanten zijn zeer scherp en u kunt zich er makkelijk aan 
snijden.

• Als de mesunit vastloopt, haal dan de stekker uit het stopcontact voordat u de 
i�g¨edië�´e� Ñe¨Òiwde¨´ die de �e¬¬e� b}�zze¨e�.

Let op

• O� geÑaa¨ ´e Ñ��¨z��e� a}¬ geÑ�}g Ña� he´ ��bed�e}d ¨e¬e´´e� Ña� de 
�Ñe¨Ñe¨hi´´i�g¬beÑei}igi�g, �ag ¹ di´ a¥¥a¨aa´ ���i´ aa�¬}¹i´e� �¥ ee� e×´e¨�e 
¬chaze}aa¨ à�a}¬ ee� ´i�e¨. U �ag he´ a¥¥a¨aa´ ��z ���i´ aa�¬}¹i´e� �¥ ee� 
¬´¨���Ñ��¨àie�i�g die ¨ege}�a´ig Ò�¨d´ ��de¨b¨�ze� d��¨ he´ �¹´¬bed¨iwf.

• Geb¨¹iz he´ a¥¥a¨aa´ �¥ de w¹i¬´e �a�ie¨ �� ��ge}iwz }e´¬e} ´e Ñ��¨z��e�.
• V¹} de b}e�de¨za� e� de acce¬¬�i¨e¬ ���i´ �e´ i�g¨edië�´e� die he´e¨ àiw� da� 60°C.
• Geb¨¹iz de g}aàe� b}e�de¨za� �ie´ �e´ee� �ada´ ¹ deàe ¹i´ de Ñaa´Òa¬�achi�e �f 

z�e}za¬´ haa}´. Laa´ de za� ´e� �i�¬´e 5 �i�¹´e� �¥ za�e¨´e�¥e¨a´¹¹¨ ¬´aa� Ñ��¨ 
geb¨¹iz.

• OÑe¨¬ch¨iwd ���i´ de �a×i�a}e Ñ�}¹�ei�dica´ie Ña� de b}e�de¨za� �� ��¨¬e� ´e 
Ñ��¨z��e�, Ñ��¨a} Òa��ee¨ ¹ he´ a¥¥a¨aa´ �¥ ee� h�ge ¬�e}heid }aa´ Òe¨ze�. 
Ve¨�i�de¨ de h�eÑee}heid i�g¨edië�´e� die i� de za�/he´ acce¬¬�i¨e z¹��e� gaa� 
schuimen.

• Schaze} he´ a¥¥a¨aa´ ¹i´ e� haa} de ¬´ezze¨ ¹i´ he´ ¬´�¥c��´ac´ a}¬ e¨ i�g¨edië�´e� 
aa� de Òa�d Ña� de b}e�de¨za� b}iwÑe� z}eÑe�. Ve¨Òiwde¨ de i�g¨edië�´e� 
Ñe¨Ñ�}ge�¬ Ña� de Òa�d �e´ ee� ¬¥a´e}.

• Z�¨g e¨ a}´iwd Ñ��¨ da´ he´ dez¬e} Ña� de za� g�ed dich´ ài´/g�ed i¬ beÑe¬´igd e� 
da´ de �aa´beze¨, i�die� aa�Òeàig, g�ed i� he´ dez¬e} i¬ ge¥}aa´¬´ Ñ��¨da´ ¹ he´ 
apparaat inschakelt.

• Laa´ he´ a¥¥a¨aa´ ���i´ }a�ge¨ da� 2 �i�¹´e� ��afgeb¨�ze� Òe¨ze�.
• Laat het apparaat afkoelen tot kamertemperatuur na iedere portie die u hebt 

verwerkt.
• Ge}¹id¬�iÑea¹: Lc = 86 dB(A)

maalmolen/hakmolen
Waarschuwing

• Z�¨g e¨Ñ��¨ da´ de �e¬¹�i´ g�ed aa� de �aa}��}e�/haz��}e� beÑe¬´igd i¬ Ñ��¨da´ 
¹ de �aa}��}e�/haz��}e� �¥ de ��´�¨¹�i´ beÑe¬´ig´.

• Geb¨¹iz de �e´a}e� �aa}��}e�/haz��}e� ���i´ �� àee¨ ha¨de i�g¨edië�´e� à�a}¬ 
nootmuskaat, rotssuiker en ijsblokjes te malen.

• Raaz de ¬�iwza�´e� Ña� de �e¬¹�i´ Ña� de �e´a}e� haz��}e� �ie´ aa� Òa��ee¨ ¹ 
deze schoonmaakt. De snijkanten zijn zeer scherp en u kunt zich er makkelijk aan 
snijden.

Let op

• Laa´ de �e´a}e� �aa}��}e�/haz��}e� ���i´ }a�ge¨ da� 30 ¬ec��de� ��afgeb¨�ze� 
werken.

• Laa´ he´ a¥¥a¨aa´ afz�e}e� ´�´ za�e¨´e�¥e¨a´¹¹¨ �a iede¨ geb¨¹iz.

I�geb�¹Òde beÑei}igi�g
Deàe f¹�c´ie à�¨g´ e¨Ñ��¨ da´ ¹ he´ a¥¥a¨aa´ a}}ee� z¹�´ i�¬chaze}e� a}¬ ¹ de 
b}e�de¨za� �f de acce¬¬�i¨e¬ g�ed �¥ de ��´�¨¹�i´ heb´ beÑe¬´igd. A}¬ de b}e�de¨za� 
�f de acce¬¬�i¨e¬ w¹i¬´ beÑe¬´igd àiw�, Ò�¨d´ de i�geb�¹Òde beÑei}igi�g ��´g¨e�de}d.

OÑe¨Ñe¨hi´´i�g¬beÑei}igi�g
He´ a¥¥a¨aa´ i¬ Ñ��¨àie� Ña� ee� �Ñe¨Ñe¨hi´´i�g¬beÑei}igi�g. A}¬ he´ a¥¥a¨aa´ 
�Ñe¨Ñe¨hi´ ¨aaz´, Ò�¨d´ he´ a¹´��a´i¬ch ¹i´ge¬chaze}d (di´ za� Ñ��¨z��e� biw he´ 
Ñe¨Òe¨ze� Ña� ha¨de i�g¨edië�´e� �f a}¬ he´ a¥¥a¨aa´ �ie´ Ò�¨d´ geb¨¹iz´ Ñ�}ge�¬ de 
i�¬´¨¹c´ie¬ i� de geb¨¹iz¬aa�Òiwài�g). A}¬ di´ gebe¹¨´, ¬chaze} he´ a¥¥a¨aa´ da� ee¨¬´ 
¹i´ e� haa} de ¬´ezze¨ ¹i´ he´ ¬´�¥c��´ac´ e� }aa´ he´ a¥¥a¨aa´ Ñe¨Ñ�}ge�¬ afz�e}e� 
´�´ za�e¨´e�¥e¨a´¹¹¨. C��´¨�}ee¨ Ñe¨Ñ�}ge�¬ �f de h�eÑee}heid i�g¨edië�´e� die ¹ 
Ñe¨Òe¨z´ �ie´ de Ñe¨�e}de h�eÑee}heid i� de geb¨¹iz¬aa�Òiwài�g �Ñe¨¬ch¨iwd´ �f a}¬ ie´¬ 
de �e¬¹�i´ b}�zzee¨´. S´eez Ñe¨Ñ�}ge�¬ de ¬´ezze¨ Òee¨ i� he´ ¬´�¥c��´ac´ e� ¬chaze} 
het apparaat weer in.

E}ez´¨��ag�e´i¬che Ñe}de� (EMV)
Di´ a¥¥a¨aa´ Ñ�}d�e´ aa� de ´�e¥a¬¬e}iwze ¨ich´}iw�e� e� Ñ��¨¬ch¨if´e� �e´ be´¨ezzi�g 
´�´ b}��´¬´e}}i�g aa� e}ez´¨��ag�e´i¬che Ñe}de�.

Recycling
Di´ ¬Ø�b��} be´eze�´ da´ di´ ¥¨�d¹c´ �ie´ biw he´ geÒ��e h¹i¬h�¹de}iwze afÑa} 
�ag Ò�¨de� Òeggeg��id (2012/19/EU).
V�}g de i� ¹Ò }a�d ge}de�de ¨ege}¬ Ñ��¨ de ge¬cheide� i�àa�e}i�g Ña� 
elektrische en elektronische producten. Met correcte afvoer voorkomt u 
�ega´ieÑe geÑ�}ge� Ñ��¨ he´ �i}ie¹ e� de Ñ�}z¬geà��dheid.

Ga¨a�´ie e� ��de¨¬´e¹�i�g
Ve¨¬¹�i bied´ ´Òee waa¨ ga¨a�´ie �¥ di´ ¥¨�d¹c´ Ña�af de da´¹� Ña� aa�z��¥. 
Deàe ga¨a�´ie i¬ �ie´ ge}dig a}¬ ee� defec´ he´ geÑ�}g i¬ Ña� ��w¹i¬´ geb¨¹iz �f 
¬}ech´ ��de¨h�¹d. O�àe ga¨a�´ie i¬ �ie´ Ña� i�Ñ}�ed �¥ ¹Ò ¨ech´e� a}¬ c��¬¹�e�´. 
Ga Ñ��¨ �ee¨ i�f�¨�a´ie �f �� de ga¨a�´ie i� ´e ¨�e¥e� �aa¨ ��àe Òeb¬i´e 
www.philips.com/support. 

Norsk

I��}ed�i�g
G¨a´¹}e¨e¨ �ed zw¡¥e´, �g Ñe}z���e� ´i} Phi}i¥¬! 
HÑi¬ d¹ Ñi} d¨a f¹}} �Ø´´e aÑ ¬´¡´´e� ¬�� Phi}i¥¬ ´i}bØ¨, za� d¹ ¨egi¬´¨e¨e ¥¨�d¹z´e´ di´´ ¥å 
www.philips.com/welcome.

Viktig
Le¬ de��e Ñiz´ige i�f�¨�a¬w��e� �¡Øe f¡¨ d¹ b¨¹ze¨ a¥¥a¨a´e´, �g ´a Ña¨e ¥å de� f�¨ 
senere referanse.
Fa¨e
• M�´�¨e�he´e� �å a}d¨i ¬e�ze¬ �ed i Ña�� e}}e¨ a��e� Ñæ¬ze, �g de� �å he}}e¨ izze 

¬zØ}}e¬ ¹�de¨ ¨e��e�de Ña��. B¨¹z ba¨e e� f¹z´ig z}¹´ ´i} å ¨e�gw¡¨e ��´�¨e�he´e�.
AdÑa¨¬e}
• F¡¨ d¹ b¨¹ze¨ a¥¥a¨a´e´ f�¨ f¡¨¬´e ga�g, �å a}}e de}e¨ ¬�� z���e¨ i z��´az´ �ed 

�a´, ¨e�gw¡¨e¬ g¨¹�dig.
• F¡¨ d¹ z�b}e¨ ´i} a¥¥a¨a´e´, �å d¹ z��´¨�}}e¨e a´ ¬¥e��i�ge� ¬�� e¨ a�gi´´ ¥å 

a¥¥a¨a´e´, ¬´e��e¨ �Ñe¨e�¬ �ed �e´´¬¥e��i�ge�.
• HÑi¬ }ed�i�ge� e¨ ¡de}ag´, �å de� a}}´id ¬zif´e¬ ¹´ aÑ Phi}i¥¬, e´ ¬e¨Ñice¬e�´e¨ ¬�� 

e¨ g�dzwe�´ aÑ Phi}i¥¬, e}}e¨ }ig�e�de zÑa}iè¬e¨´ ¥e¨¬��e}}, ¬}iz a´ �a� ¹��gå¨ fa¨}ige 
situasjoner.

• A¥¥a¨a´e´ �å izze b¨¹ze¬ hÑi¬ de´ e¨ ¬zade ¥å ¬´¡¥¬e}e´, }ed�i�ge� e}}e¨ a�d¨e de}e¨.
• Izze b¨¹z �iz¬e¨za��e� e}}e¨ ´i}beh¡¨e´ ´i} å ¬}å a¥¥a¨a´e´ aÑ �g ¥å.
• La a}d¨i a¥¥a¨a´e´ gå ¹´e� ´i}¬Ø�.
• De´´e a¥¥a¨a´e´ ¬za} izze b¨¹ze¬ aÑ ba¨�. O¥¥beÑa¨ a¥¥a¨a´e´ �g }ed�i�ge� 

¹´i}gwe�ge}ig f�¨ ba¨�.
• Apparatet kan brukes av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk 

f¹�z¬w��¬eÑ�e, e}}e¨ ¥e¨¬��e¨ �ed �a�g}e�de e¨fa¨i�g e}}e¨ z¹��¬za¥, de¨¬�� de 
få¨ i�¬´¨¹z¬w��e¨ �� ¬izze¨ b¨¹z aÑ a¥¥a¨a´e´ e}}e¨ ´i}¬Ø� ¬�� ¬iz¨e¨ ¬izze¨ b¨¹z, �g 
hvis de er klar over risikoen.

• Barn skal ikke leke med apparatet.
• Ikke berør knivene, spesielt hvis apparatet er koblet til strømnettet. Knivene er svært 

skarpe.
• Ikke hell varm væske i foodprosessoren eller mikserkannen, ettersom væsken kan 

z���e ¹´ aÑ a¥¥a¨a´e´ igwe� i f�¨� aÑ ¥}¹´¬e}ig da�¥.
• A¥¥a¨a´e´ e¨ z¹� be¨eg�e´ ¥å h¹¬h�}d�i�g¬b¨¹z.
F�¨¬iz´ig
• S}å aÑ a¥¥a¨a´e´ �g z�b}e f¨a ¬´¨¡�f�¨¬Ø�i�ge� hÑi¬ a¥¥a¨a´e´ ¬´å¨ ¹´e� ´i}¬Ø�, �g 

f¡¨ ���´e¨i�g, de���´e¨i�g, ¨e�gw¡¨i�g e}}e¨ hå�d´e¨i�g aÑ de}e¨ ¬�� beÑege¨ ¬eg 
under bruk.

• Izze b¨¹z ´i}beh¡¨ e}}e¨ de}e¨ f¨a a�d¨e ¥¨�d¹¬e�´e¨ e}}e¨ ¬�� Phi}i¥¬ izze ¬¥e¬ièz´ 
a�befa}e¨. HÑi¬ d¹ b¨¹ze¨ ¬}iz´ ´i}beh¡¨ e}}e¨ ¬}ize de}e¨, b}i¨ ga¨a�´ie� ¹gØ}dig.

• Izze �Ñe¨¬z¨id �az¬i�¹�¬�e¨ze´ ¥å �iz¬e¨za��e� e}}e¨ zÑe¨�e�/hazze¨e�.
• Izze �Ñe¨¬z¨id �e�gde�e �g ´i}be¨ed�i�g¬´ide�e ¬�� e¨ a�gi´´ i de� gwe}de�de 

tabellen.
• A¥¥a¨a´e´ za� ba¨e ¬}å¬ ¥å hÑi¬ �iz¬e¨za��e� e}}e¨ zÑe¨�e�/hazze¨e� e¨ ���´e¨´ 

¨iz´ig ¥å ��´�¨e�he´e�.

Hurtigmikser
AdÑa¨¬e}
• S´izz a}d¨i è�g¨e e}}e¨ gwe�¬´a�de¨ �ed i �iz¬e¨za��e� �e�¬ a¥¥a¨a´e´ e¨ i ga�g.
• Kontroller at knivenheten er sikkert festet til mikserkannen før du monterer 

�iz¬e¨za��e� ¥å ��´�¨e�he´e�.
• Izze be¨¡¨ egge�e ¥å z�iÑe�he´e� ´i} �iz¬e¨za��e� �å¨ d¹ hå�d´e¨e¨ e}}e¨ ¨e�gw¡¨ 

de�. De e¨ ¬Ñæ¨´ ¬za¨¥e, �g de´ e¨ }e´´ å ¬zwæ¨e ¬eg ¥å de�.
• HÑi¬ z�iÑe�he´e� ¬e´´e¨ ¬eg fa¬´, �å d¹ z�b}e f¨a a¥¥a¨a´e´ f¡¨ d¹ fwe¨�e¨ 

i�g¨edie�¬e�e ¬�� hi�d¨e¨ z�iÑe�e i å gå ¨¹�d´.
F�¨¬iz´ig
• F�¨ å ¹��gå fa¨}ige ¬i´¹a¬w��e¨ ¥å g¨¹�� aÑ a´ Ña¨�e¬izze¨he´¬�eza�i¬�e� 

´i}baze¬´i}}e¬ Ñed e´ ¹he}}, za� izze de´´e a¥¥a¨a´e´ få ¬´¨¡�f�¨¬Ø�i�g Ñia e� ez¬´e¨� 
bryterenhet, for eksempel en tidsbryter. Det kan heller ikke kobles til en krets som 
¨ege}�e¬¬ig ¬}å¬ aÑ �g ¥å aÑ i��¨e´�i�ge�.

• Izze b¨¹z a¥¥a¨a´e´ ga}´ f�¨ å ¹��gå ¥�´e�¬ie}}e ¬zade¨.
• Izze fØ}} �iz¬e¨za��e� �g ´i}beh¡¨ �ed i�g¨edie�¬e¨ ¬�� ha¨ e� ´e�¥e¨a´¹¨ ¥å �Ñe¨ 

60 °C.
• Izze b¨¹z �iz¬e¨za��e� i g}a¬¬ ¨e´´ e´´e¨ a´ d¹ ha¨ ´a´´ de� ¹´ aÑ �¥¥Ña¬z�a¬zi�e� 

e}}e¨ zw¡}e¬za¥e´. La de� ¬´å i ¨��´e�¥e¨a´¹¨ i �i�¬´ fe� �i�¹´´e¨ f¡¨ b¨¹z.
• F�¨ å ¹��gå ¬¡} b¡¨ d¹ izze �Ñe¨¬z¨ide �az¬i�¹�¬i�diza´�¨e� f�¨ Ñ�}¹� ¥å 

�iz¬e¨za��e�, ¬¥e¬ie}´ Ñed ´i}be¨ed�i�g Ñed h¡Ø ha¬´ighe´. Red¹¬e¨ �e�gde� aÑ 
i�g¨edie�¬e� ¬�� ha¨ ´e�de�¬ ´i} å ¬z¹��e i za��e�/´i}beh¡¨e´.

• HÑi¬ �a´ z}ebe¨ ¬eg ´i} Ñegge� ¥å �iz¬e¨za��e�, ¬}å¨ d¹ aÑ a¥¥a¨a´e´ �g ´¨ezze¨ ¹´ 
¬´¡¥¬e}e´ f¨a ¬´izz��´az´e�. B¨¹z de¨e´´e¨ e� ¬}izze¥�´´ ´i} å fwe¨�e �a´e� f¨a Ñegge�.

• S¡¨g a}}´id f�¨ a´ }�zze´ e¨ }¹zze´ �¨de�´}ig igwe� e}}e¨ ¬a´´ �¨de�´}ig ¥å za��e�, �g a´ 
eÑe�´¹e}´ �å}ebege¨ e¨ ¬a´´ �¨de�´}ig i�� i }�zze´ f¡¨ d¹ ¬}å¨ ¥å a¥¥a¨a´e´.

• Izze }a a¥¥a¨a´e´ zw¡¨e i �e¨ e�� ´� �i�¹´´e¨ �� ga�ge�.
• La a}}´id a¥¥a¨a´e´ aÑzw¡}e¬ ´i} ¨��´e�¥e¨a´¹¨ �e}}�� hÑe¨ ��ga�g ¬�� bea¨beide¬.
• S´¡Ø�iÑå: Lc = 86 dB (A)

Kvern/hakker
AdÑa¨¬e}
• K��´¨�}}e¨ a´ z�iÑe�he´e� e¨ ¬izze¨´ fe¬´e´ ´i} zÑe¨�e�/hazze¨e� f¡¨ d¹ ���´e¨e¨ 

zÑe¨�e�/hazze¨e� ¥å ��´�¨e�he´e�.
• Izze b¨¹z zÑe¨�e�/hazze¨e� ´i} å �a}e ¬Ñæ¨´ ha¨de i�g¨edie�¬e¨ ¬�� �¹¬za´�¡´´, 

za�di¬¬¹zze¨ e}}e¨ i¬´e¨�i�ge¨.
• Izze be¨¡¨ egge�e ¥å z�iÑe�he´e� f�¨ zÑe¨�e�/hazze¨e� �å¨ d¹ ¨e�gw¡¨ de�. De e¨ 

¬Ñæ¨´ ¬za¨¥e, �g de´ e¨ }e´´ å ¬zwæ¨e ¬eg ¥å de�.
F�¨¬iz´ig
• B¨¹z a}d¨i zÑe¨�e�/hazze¨e� }e�ge¨ e�� 30 ¬ez¹�de¨ �� ga�ge�.
• La alltid apparatet avkjøles til romtemperatur etter at du har brukt den.

I��ebØgd ¬izze¨he´¬}å¬
De��e f¹�z¬w��e� ¬¡¨ge¨ f�¨ a´ d¹ ba¨e za� ¬}å ¥å a¥¥a¨a´e´ �å¨ d¹ ha¨ ¬a´´ 
�iz¬e¨za��e� e}}e¨ ´i}beh¡¨e´ �¨de�´}ig ¥å ��´�¨e�he´e�. HÑi¬ �iz¬e¨za��e� e}}e¨ 
´i}beh¡¨e´ e¨ ¬a´´ ¨iz´ig ¥å, }å¬e¬ de� i��ebØgde ¬izze¨he´¬}å¬e� �¥¥.

Overopphetingsvern
A¥¥a¨a´e´ e¨ ¹´¬´Ø¨´ �ed �Ñe¨�¥¥he´i�g¬Ñe¨�. HÑi¬ a¥¥a¨a´e´ b}i¨ �Ñe¨�¥¥he´e´, ¬}å¨ de´ 
¬eg a¹´��a´i¬z aÑ ( ��e ¬�� za� ¬zwe Ñed ´i}be¨ed�i�g aÑ �a�ge i�g¨edie�¬e¨ e}}e¨ hÑi¬ 
a¥¥a¨a´e´ izze b¨¹ze¬ i he�h�}d ´i} i�¬´¨¹z¬w��e�e i b¨¹ze¨hå�db�ze�). HÑi¬ de´´e ¬zwe¨, 
�å d¹ f¡¨¬´ ¬}å aÑ �g z�b}e f¨a a¥¥a¨a´e´ �g }a de´ aÑzw¡}e¬ ´i} ¨��´e�¥e¨a´¹¨. De¨e´´e¨ 
�å d¹ z��´¨�}}e¨e a´ �e�gde� i�g¨edie�¬e¨ d¹ ´i}be¨ede¨, izze �Ñe¨¬´ige¨ �e�gde� 
¬�� e¨ a�gi´´ i b¨¹ze¨hå�db�ze�, e}}e¨ �� ��e b}�zze¨e¨ z�iÑe�he´e�. S´izz de¨e´´e¨ 
¬´¡¥¬e}e´ i ¬´izz��´az´e�, �g ¬}å ¥å a¥¥a¨a´e´ igwe�.

E}ez´¨��ag�e´i¬ze fe}´ (EMF)
De´´e a¥¥a¨a´e´ �Ñe¨h�}de¨ az´¹e}}e ¬´a�da¨de¨ �g f�¨¬z¨if´e¨ �� ez¬¥��e¨i�g f�¨ 
e}ez´¨��ag�e´i¬ze fe}´.

Resirkulering
De´´e ¬Ø�b�}e´ be´Ø¨ a´ de´´e ¥¨�d¹z´e´ izze �å aÑhe�de¬ i Ña�}ig 
h¹¬h�}d�i�g¬aÑfa}} (2012/19/EU).
F¡}g �a¬w��a}e ¨eg}e¨ f�¨ ege� i��¬a�}i�g aÑ e}ez´¨i¬ze �g e}ez´¨��i¬ze 
¥¨�d¹z´e¨. HÑi¬ d¹ za¬´e¨ ¥¨�d¹z´e´ ¥å ¨iz´ig �å´e, bid¨a¨ d¹ ´i} å f�¨hi�d¨e 
�ega´iÑe z��¬ezÑe�¬e¨ f�¨ he}¬e �g �i}w¡.

Ga¨a�´i �g ¬´¡´´e
Ve¨¬¹�i ´i}bØ¨ e� ´� å¨¬ ga¨a�´i e´´e¨ a´ ¥¨�d¹z´e´ e¨ zw¡¥´. De��e ga¨a�´ie� e¨ izze 
gØ}dig hÑi¬ e� fei} ¬zØ}de¬ fei} b¨¹z e}}e¨ då¨}ig Ñed}izeh�}d. Ga¨a�´ie� Ñå¨ ¥åÑi¨ze¨ izze 
di�e }�Ñbe¬´e�´e ¨e´´ighe´e¨ ¬�� f�¨b¨¹ze¨. HÑi¬ d¹ Ñi} ha �e¨ i�f�¨�a¬w�� e}}e¨ Ñi} ´a i 
b¨¹z ga¨a�´ie�, za� d¹ gå ´i} �e´´¬´ede´ Ñå¨´ ¥å www.philips.com/support. 

P�¨´¹g¹ê¬

I�´¨�d¹çã�
Pa¨abé�¬ ¥e}a ¬¹a a§¹i¬içã� e be�-Ñi�d� à Phi}i¥¬! 
Pa¨a ´i¨a¨ � �á×i�� ¥a¨´id� da a¬¬i¬´ê�cia �fe¨ecida ¥e}a Phi}i¥¬, ¨egi¬´e � ¬e¹ ¥¨�d¹´� 
em www.philips.com/welcome.

Importante
Leia c¹idad�¬a�e�´e e¬´a¬ i�f�¨�aç£e¬ i�¥�¨´a�´e¬ a�´e¬ de ¹´i}iàa¨ � a¥a¨e}h� e 
g¹a¨de-� ¥a¨a ¹�a eÑe�´¹a} c��¬¹}´a f¹´¹¨a.
Pe¨ig�
• N¹�ca �e¨g¹}he � ��´�¨ e� ág¹a �¹ ��¹´¨� }k§¹id�, �e� � e�×ag¹e à ´�¨�ei¨a. 

U´i}iàe a¥e�a¬ ¹� ¥a�� hº�id� ¥a¨a }i�¥a¨ � ��´�¨.
Aviso

• Li�¥e �¹i´� be� ´�da¬ a¬ ¥eça¬ §¹e e�´¨a¨e� e� c��´ac´� c�� �¬ a}i�e�´�¬ a�´e¬ 
de utilizar o aparelho pela primeira vez. 

• Ve¨iè§¹e ¬e a Ñ�}´age� i�dicada �� a¥a¨e}h� c�¨¨e¬¥��de à Ñ�}´age� e}é´¨ica }�ca} 
a�´e¬ de � }iga¨.

• Se � è� e¬´iÑe¨ da�iècad�, deÑe ¬e¨ ¬e�¥¨e ¬¹b¬´i´¹kd� ¥e}a Phi}i¥¬, ¥�¨ ¹� ce�´¨� 
de a¬¬i¬´ê�cia a¹´�¨iàad� da Phi}i¥¬ �¹ ¥�¨ ¥e¬¬�a} deÑida�e�´e §¹a}iècad� ¥a¨a ¬e 
eÑi´a¨e� ¬i´¹aç£e¬ de ¥e¨ig�.

• Nã� ¹´i}iàe � a¥a¨e}h� ¬e a ècha, � è� de a}i�e�´açã� �¹ �¹´¨a¬ ¥eça¬ e¬´iÑe¨e� 
da�iècad�¬.

• N¹�ca ¹´i}iàe � c�¥� �i¬´¹¨ad�¨ �¹ �¬ ace¬¬�¨i�¬ ¥a¨a }iga¨ �¹ de¬}iga¨ � a¥a¨e}h�.
• N¹�ca dei×e � a¥a¨e}h� a f¹�ci��a¨ ¬e� Ñigi}â�cia.
• E¬´e a¥a¨e}h� �ã� ¥�de ¬e¨ ¹´i}iàad� ¥�¨ c¨ia�ça¬. Ma�´e�ha � a¥a¨e}h� e � cab� 

f�¨a d� a}ca�ce da¬ c¨ia�ça¬.
• O¬ a¥a¨e}h�¬ ¥�de� ¬e¨ ¹´i}iàad�¬ ¥�¨ ¥e¬¬�a¬ c�� ca¥acidade¬ fk¬ica¬, ¬e�¬�¨iai¬ 

�¹ �e�´ai¬ ¨ed¹àida¬, �¹ c�� fa}´a de e×¥e¨iê�cia e c��heci�e�´�, ca¬� ¬ewa� 
¬¹¥e¨Ñi¬i��ada¬ �¹ }he¬ ´e�ha� ¬id� dada¬ i�¬´¨¹ç£e¬ ¨e}a´iÑa¬ à ¹´i}iàaçã� ¬eg¹¨a 
d� a¥a¨e}h� e ¬e c��¥¨ee�de¨e� �¬ ¥e¨ig�¬ e�Ñ�}Ñid�¬.

• A¬ c¨ia�ça¬ �ã� ¥�de� b¨i�ca¨ c�� � a¥a¨e}h�.
• Nã� ´�§¹e �a¬ }â�i�a¬, e¬¥ecia}�e�´e §¹a�d� a ècha d� a¥a¨e}h� e¬´iÑe¨ }igada. A¬ 

}â�i�a¬ ¬ã� �¹i´� aèada¬.
• Nã� Ñe¨´a }k§¹id� §¹e�´e ¥a¨a � ¨�b�´ de c�ài�ha �¹ a }i§¹idiècad�¨a, ¥�i¬ ¥�de ¬e¨ 

e×¥e}id� ¥a¨a f�¨a d� a¥a¨e}h� deÑid� a ¹� Ña¥�¨ ¨e¥e�´i��.
• O a¥a¨e}h� de¬´i�a-¬e a¥e�a¬ à ¹´i}iàaçã� d��é¬´ica.
A´e�çã�
• De¬}ig¹e � a¥a¨e}h� e de¬c��ec´e-� ¬e�¥¨e da a}i�e�´açã� ¬e � dei×a¨ ¬e� 

¬¹¥e¨Ñi¬ã�, a�´e¬ de � ���´a¨, de¬���´a¨ e }i�¥a¨ e de ¬e a¥¨�×i�a¨ de ¥eça¬ 
��Ñei¬ e� ¹´i}iàaçã�.

• N¹�ca ¹´i}iàe §¹ai¬§¹e¨ ace¬¬�¨i�¬ �¹ ¥eça¬ de �¹´¨�¬ fab¨ica�´e¬ �¹ §¹e a Phi}i¥¬ 
�ã� ´e�ha e¬¥ecièca�e�´e ¨ec��e�dad�. Se ¹´i}iàa¨ ´ai¬ ace¬¬�¨i�¬ �¹ ¥eça¬, a 
ga¨a�´ia ¥e¨de¨á a Ña}idade.

• Nã� e×ceda a i�dicaçã� de §¹a�´idade �á×i�a a¥¨e¬e�´ada �� c�¥� �i¬´¹¨ad�¨ e 
�� ��i�h�/�a ¥icad�¨a.

• Nã� e×ceda a¬ §¹a�´idade¬ e �¬ ´e�¥�¬ de ¥¨e¥a¨açã� �á×i��¬ i�dicad�¬ �a 
respectiva tabela.

• O a¥a¨e}h� ¬� ¥�de ¬e¨ }igad� ¬e � c�¥� �i¬´¹¨ad�¨ �¹ � ��i�h�/a ¥icad�¨a 
estiverem montados corretamente no motor.

Li§¹idiècad�¨a
Aviso

• N¹�ca i�´¨�d¹àa �¬ ded�¬ �¹ ¹� �bwec´� �� c�¥� �i¬´¹¨ad�¨ c�� � a¥a¨e}h� e� 
funcionamento.

• Ce¨´iè§¹e-¬e de §¹e a¬ }â�i�a¬ e¬´ã� be� ���´ada¬ �� c�¥� �i¬´¹¨ad�¨ a�´e¬ de � 
montar no motor.

• Nã� ´�§¹e ��¬ ¨eb�¨d�¬ de c�¨´e da¬ }â�i�a¬ da }i§¹idiècad�¨a §¹a�d� e¬´iÑe¨ a 
�a�¹¬eá-}a¬ �¹ a }aÑá-}a¬. E¬´a¬ ¬ã� �¹i´� aèada¬ e ¥�de¨á faci}�e�´e c�¨´a¨ �¬ 
dedos.

• Se a¬ }â�i�a¬ èca¨e� e�c¨aÑada¬, de¬}ig¹e � a¥a¨e}h� da ´��ada a�´e¬ de ¨e´i¨a¨ �¬ 
i�g¨edie�´e¬ §¹e e¬´ã� a b}�§¹ea¨ a¬ }â�i�a¬.

A´e�çã�
• Pa¨a eÑi´a¨ ¥e¨ig�¬ deÑid� à ¨e¥�¬içã� i�adÑe¨´ida d� di¬¥�¬i´iÑ� de c�¨´e ´é¨�ic�, 

e¬´e a¥a¨e}h� �ã� deÑe ¬e¨ a}i�e�´ad� a´¨aÑé¬ de ¹� di¬¥�¬i´iÑ� de }igaçã� e×´e¨�a, 
c��� ¹� ´e�¥�¨iàad�¨, �e� }igad� a ¹� ci¨c¹i´� §¹e ¬ewa ¨eg¹}a¨�e�´e }igad� e 
de¬}igad� ¥e}� ¹´i}i´á¨i�.

• Nã� ¹´i}iàe � a¥a¨e}h� i�c�¨¨e´a�e�´e de f�¨�a a eÑi´a¨ ¥�¬¬kÑei¬ fe¨i�e�´�¬.
• N¹�ca c�}�§¹e �� c�¥� e ��¬ ace¬¬�¨i�¬ i�g¨edie�´e¬ §¹e e¬´ewa� a ¹�a 

´e�¥e¨a´¹¨a ¬¹¥e¨i�¨ a 60 °C.
• Nã� ¹´i}iàe � c�¥� �i¬´¹¨ad�¨ de Ñid¨� i�edia´a�e�´e de¥�i¬ de � ¨e´i¨a¨ da 

�á§¹i�a de }aÑa¨ a }�iça �¹ d� f¨ig�¨kèc�. Dei×e-� ¥e¨�a�ece¨ à ´e�¥e¨a´¹¨a 
a�bie�´e d¹¨a�´e 5 �i�¹´�¬, �� �k�i��, a�´e¬ de ¹¬a¨.

• Pa¨a eÑi´a¨ ¬a}¥ic�¬, �ã� e×ceda a i�dicaçã� de Ñ�}¹�e �á×i�� �� c�¥� �i¬´¹¨ad�¨, 
e¬¥ecia}�e�´e ¬e ¥¨�ce¬¬a¨ a ¹�a Ñe}�cidade e}eÑada. Red¹àa a §¹a�´idade d�¬ 
i�g¨edie�´e¬ c�� ´e�dê�cia ¥a¨a f�¨�a¨ e¬¥¹�a �� c�¥�/ace¬¬�¨i�.

• Se �¬ a}i�e�´�¬ ade¨i¨e� a� c�¥� �i¬´¹¨ad�¨, de¬}ig¹e � a¥a¨e}h� e ¨e´i¨e a ècha da 
´��ada. E� ¬eg¹ida, ¹´i}iàe ¹�a e¬¥á´¹}a ¥a¨a ¬�}´a¨ �¬ a}i�e�´�¬.

• Ce¨´iè§¹e-¬e ¬e�¥¨e de §¹e a ´a�¥a e¬´á be� fechada/���´ada e de §¹e � c�¥� 
�edid�¨, ¬e e×i¬´e�´e, e¬´á c�}�cad� c�¨¨e´a�e�´e a�´e¬ de }iga¨ � a¥a¨e}h�.

• Nã� dei×e §¹e � a¥a¨e}h� f¹�ci��e d¹¨a�´e �ai¬ de 2 �i�¹´�¬ de cada Ñeà.
• Dei×e ¬e�¥¨e � a¥a¨e}h� a¨¨efece¨ a´é à ´e�¥e¨a´¹¨a a�bie�´e e�´¨e a ¥¨e¥a¨açã� 

de cada dose.
• NkÑe} de ¨¹kd�: Lc = 86 dB(A).

M�i�h�/¥icad�¨a
Aviso

• Ce¨´iè§¹e-¬e de §¹e a¬ }â�i�a¬ e¬´ã� be� ���´ada¬ �� ��i�h�/�a ¥icad�¨a a�´e¬ 
de ���´a¨ � ��i�h�/a ¥icad�¨a �� ��´�¨.

• N¹�ca ¹´i}iàe � ��i�h�/a ¥icad�¨a ¥a¨a ¥ica¨ i�g¨edie�´e¬ �¹i´� d¹¨�¬ c��� ��à-
��¬cada, c¹b�¬ de açºca¨ e c¹b�¬ de ge}�.

• Nã� ´�§¹e ��¬ ¨eb�¨d�¬ de c�¨´e da }â�i�a d� ��i�h�/da ¥icad�¨a §¹a�d� e¬´iÑe¨ 
a }aÑá-}a. E¬´a¬ ¬ã� �¹i´� aèada¬ e ¥�de¨á faci}�e�´e c�¨´a¨ �¬ ded�¬.

A´e�çã�
• N¹�ca ¹´i}iàe � ��i�h�/a ¥icad�¨a d¹¨a�´e �ai¬ de 30 ¬eg¹�d�¬ ¬e� i�´e¨¨¹¥ç£e¬.
• Dei×e ¬e�¥¨e � a¥a¨e}h� a¨¨efece¨ a´é à ´e�¥e¨a´¹¨a a�bie�´e e�´¨e cada 

¹´i}iàaçã�.

Fech� de ¬eg¹¨a�ça i�c�¨¥�¨ad�
E¬´a f¹�ci��a}idade a¬¬eg¹¨a §¹e ¬� ¥�de }iga¨ � a¥a¨e}h� ¬e � c�¥� �i¬´¹¨ad�¨ �¹ 
�¬ ace¬¬�¨i�¬ e¬´iÑe¨e� ���´ad�¬ c�¨¨e´a�e�´e �� ��´�¨. Se � c�¥� �i¬´¹¨ad�¨ �¹ 
�¬ ace¬¬�¨i�¬ f�¨e� ���´ad�¬ c�¨¨e´a�e�´e, � b}�§¹ei� de ¬eg¹¨a�ça i�c�¨¥�¨ad� é 
desbloqueado.

P¨�´ecçã� c��´¨a ¬�b¨ea§¹eci�e�´�
O a¥a¨e}h� e¬´á e§¹i¥ad� c�� ¹�a ¥¨�´ecçã� c��´¨a ¬�b¨ea§¹eci�e�´�. Se � a¥a¨e}h� 
¬�b¨ea§¹ece¨, e¬´e de¬}iga-¬e a¹´��a´ica�e�´e (� §¹e ¥�de¨á �c�¨¨e¨ d¹¨a�´e 
´a¨efa¬ de ¥¨�ce¬¬a�e�´� difkcei¬ �¹ ¬e � a¥a¨e}h� �ã� f�¨ ¹´i}iàad� de ac�¨d� c�� a¬ 
i�¬´¨¹ç£e¬ �� �a�¹a} d� ¹´i}iàad�¨). Se i¬´� �c�¨¨e¨, de¬}ig¹e e ¨e´i¨e a ècha d� a¥a¨e}h� 
e dei×e-� a¨¨efece¨ a´é à ´e�¥e¨a´¹¨a a�bie�´e. De ¬eg¹ida, Ñe¨iè§¹e ¬e a §¹a�´idade 
de i�g¨edie�´e¬ §¹e e¬´á a ¥¨�ce¬¬a¨ �ã� e×cede a §¹a�´idade i�dicada �� �a�¹a} d� 
¹´i}iàad�¨ �¹ ¬e �ã� há �ada a b}�§¹ea¨ a¬ }â�i�a¬. E� ¬eg¹ida, Ñ�}´e a i�´¨�d¹ài¨ a 
ècha �a ´��ada e}éc´¨ica e }ig¹e ��Ña�e�´e � a¥a¨e}h�.

Ca�¥�¬ e}e´¨��ag�é´ic�¬ (CEM)
E¬´e a¥a¨e}h� c¹�¥¨e ´�da¬ a¬ ��¨�a¬ e ¨eg¹}a�e�´�¬ a¥}icáÑei¬ ¨e}a´iÑ�¬ à e×¥�¬içã� a 
ca�¥�¬ e}e´¨��ag�é´ic�¬.

Reciclagem
E¬´e ¬k�b�}� ¬ig�ièca §¹e e¬´e ¥¨�d¹´� �ã� deÑe ¬e¨ e}i�i�ad� w¹�´a�e�´e 
c�� �¬ ¨e¬kd¹�¬ d��é¬´ic�¬ c��¹�¬ (2012/19/UE).
Siga a¬ ��¨�a¬ d� ¬e¹ ¥ak¬ ¥a¨a a ¨ec�}ha ¬e}e´iÑa de ¥¨�d¹´�¬ e}é´¨ic�¬ e 
e}e´¨��ic�¬. A e}i�i�açã� c�¨¨e´a aw¹da a eÑi´a¨ c��¬e§¹ê�cia¬ ¥¨ew¹diciai¬ ¥a¨a 
� �ei� a�bie�´e e ¥a¨a a ¬aºde ¥ºb}ica.

Ga¨a�´ia e a¬¬i¬´ê�cia
A Ve¨¬¹�i �fe¨ece ¹�a ga¨a�´ia de d�i¬ a��¬ a¥�¬ a c��¥¨a de¬´e ¥¨�d¹´�. E¬´a 
ga¨a�´ia �ã� é Ñá}ida ¬e ¹� defei´� ¬e deÑe¨ a ¹�a ¹´i}iàaçã� i�c�¨¨ec´a �¹ a ¹�a 
�a�¹´e�çã� deècie�´e. A ��¬¬a ga¨a�´ia �ã� afe´a �¬ ¬e¹¬ di¨ei´�¬ e�§¹a�´� 
c��¬¹�id�¨ ab¨a�gid�¬ ¥e}a }ei. Pa¨a �b´e¨ �ai¬ i�f�¨�aç£e¬ �¹ i�Ñ�ca¨ a ga¨a�´ia, 
visite o nosso website www.philips.com/support. 

Svenska

I�´¨�d¹z´i��
Vi g¨a´¹}e¨a¨ ´i}} di´´ z�¥ �ch hä}¬a¨ dig Ñä}z���e� ´i}} Phi}i¥¬! 
D¨a �Ø´´a aÑ Phi}i¥¬ ¬¹¥¥�¨´ ge��� a´´ ¨egi¬´¨e¨a di� ¥¨�d¹z´ ¥å 
www.philips.com/welcome.

Viktigt
Lä¬ de� hä¨ a�Ñä�da¨ha�db�ze� ��gg¨a�´ i��a� d¹ a�Ñä�de¨ a¥¥a¨a´e� �ch ¬¥a¨a de� 
f�¨ f¨a�´ida b¨¹z.
Fa¨a
• Sä�z a}d¨ig �ed ��´�¨e�he´e� i Ña´´e� e}}e¨ �åg�� a��a� Ñä´¬za �ch ¬z�}w de� i�´e 

¹�de¨ z¨a�e�. A�Ñä�d e�da¬´ e� f¹z´ig ´¨a¬a ´i}} a´´ ¨e�g�¨a ��´�¨e�he´e�.
Varning

• Re�g�¨ ��gg¨a�´ de de}a¨ ¬�� z���e¨ i z��´az´ �ed �a´ i��a� d¹ a�Ñä�de¨ 
a¥¥a¨a´e� f�¨ f�¨¬´a gå�ge�.

• K��´¨�}}e¨a a´´ de� ¬¥ä��i�g ¬�� a�ge¬ ¥å a¥¥a¨a´e� �Ñe¨e�¬¬´ä��e¨ �ed de� 
}�za}a �ä´¬¥ä��i�ge� i��a� d¹ a�¬}¹´e¨ a¥¥a¨a´e�.

• O� �ä´¬}adde� ä¨ ¬zadad �å¬´e de� a}}´id bØ´a¬ ¹´ aÑ Phi}i¥¬, e´´ aÑ Phi}i¥¬ 
a¹z´�¨i¬e¨ade ¬e¨Ñice��b¹d e}}e¨ }iz�a�de beh�¨iga ¥e¨¬��e¨ f�¨ a´´ ¹�dÑiza 
olyckor.

• A�Ñä�d i�´e a¥¥a¨a´e� �� ¬´iczz��´az´e�, �ä´¬}adde� e}}e¨ �åg�� a��a� de} ä¨ 
skadad.

• A�Ñä�d a}d¨ig �i×e¨behå}}a¨e� e}}e¨ ´i}}beh�¨e� f�¨ a´´ ¬}å ¥å e}}e¨ ¬´ä�ga aÑ 
apparaten.

• Lä��a i�´e a¥¥a¨a´e� �beÑazad �ä¨ de� ä¨ igå�g.
• A¥¥a¨a´e� få¨ i�´e a�Ñä�da¬ aÑ ba¨�. Hå}} a¥¥a¨a´e� �ch de¬¬ ¬}add ¹´�� ¨äczhå}} 

f�¨ ba¨�.
• A¥¥a¨a´e� za� a�Ñä�da¬ aÑ ¥e¨¬��e¨ �ed �}iza f¹�z´i��¬hi�de¨ e}}e¨ aÑ ¥e¨¬��e¨ 

¬�� i�´e ha¨ z¹�¬za¥ �� h¹¨ a¥¥a¨a´e� a�Ñä�d¬ �� de´ ¬ze¨ ¹�de¨ ´i}}¬Ø� e}}e¨ 
�� de ha¨ i�f�¨�e¨a´¬ �� h¹¨ a¥¥a¨a´e� a�Ñä�d¬ ¥å e´´ ¬äze¨´ ¬ä´´ �ch �� de 
eÑe�´¹e}}a �edf�¨da ¨i¬ze¨�a.

• Barn ska inte leka med produkten.
• Vid¨�¨ i�´e z�iÑa¨�a, i ¬Ø��e¨he´ i�´e �ä¨ a¥¥a¨a´e� ä¨ a�¬}¹´e� ´i}} e}�ä´e´. K�iÑa¨�a 

ä¨ �Øcze´ Ña¬¬a.
• Hä}} i�´e Ña¨� Ñä´¬za i �a´be¨eda¨e� e}}e¨ �i×e¨� ef´e¨¬�� de� za� ¬´ä�za ¹´ f¨å� 

a¥¥a¨a´e� Ñid ¥}�´¬}ig å�gbi}d�i�g.
• A¥¥a¨a´e� ä¨ aÑ¬edd f�¨ h¹¬hå}}¬b¨¹z.
Varning

• S´ä�g a}}´id aÑ a¥¥a¨a´e� �ch d¨a ¹¨ �ä´¬}adde� �� d¹ }ä��a¨ a¥¥a¨a´e� �beÑazad 
�ch i��a� d¹ ���´e¨a¨, ´a¨ i¬ä¨, ¨�¨ Ñid de}a¨ ¬�� ¨�¨ ¬ig ¹�de¨ a�Ñä�d�i�g e}}e¨ 
¨e�g�¨ de�.

• A�Ñä�d a}d¨ig ´i}}beh�¨ e}}e¨ de}a¨ f¨å� a�d¨a ´i}}Ñe¨za¨e, e}}e¨ de}a¨ ¬�� i�´e 
¹´´¨Øcz}ige� ha¨ ¨ez���e�de¨a´¬ aÑ Phi}i¥¬. O� d¹ a�Ñä�de¨ ¬åda�a ´i}}beh�¨ e}}e¨ 
de}a¨ gä}}e¨ i�´e ga¨a�´i�.

• ÖÑe¨¬z¨id i�´e de� a�giÑ�a �a×�iÑå� ¥å �i×e¨behå}}a¨e� �ch zÑa¨�e�/hacza¨e�.
• ÖÑe¨¬z¨id i�´e de �a×i�a}a �ä�gde¨�a �ch ´i}}¨ed�i�g¬´ide¨�a ¬�� a�ge¬ i ´abe}}e�.
• A¥¥a¨a´e� za� ba¨a ¬}å¬ ¥å �� �i×e¨behå}}a¨e� e}}e¨ zÑa¨�e�/hacza¨e� ha¨ 

���´e¨a´¬ ¥å ¨ä´´ ¬ä´´ ¥å ��´�¨e�he´e�.

Mi×e¨
Varning

• S´�¥¥a i�´e �ed è�g¨a¨�a e}}e¨ �åg�´ f�¨e�å} i behå}}a¨e� �ä¨ a¥¥a¨a´e� ä¨ igå�g.
• Se ´i}} a´´ z�iÑe�he´e� ä¨ �¨de�´}ig´ fa¬´¬a´´ i �i×e¨behå}}a¨e� i��a� d¹ ���´e¨a¨ 

�i×e¨behå}}a¨e� ¥å ��´�¨e�he´e�.
• Vid¨�¨ i�´e egga¨�a ¥å �i×e¨�¬ z�iÑe�he´ Ñid ha�´e¨i�g e}}e¨ ¨e�g�¨i�g. De ä¨ 

�Øcze´ Ña¬¬a �ch d¹ ¬z¹}}e }ä´´ z¹��a ¬zä¨a è�g¨a¨�a.
• O� z�iÑe�he´e� fa¬´�a¨ z�¥¥}a¨ d¹ ¹¨ a¥¥a¨a´e� i��a� d¹ ´a¨ b�¨´ i�g¨edie�¬e¨�a 

som blockerar knivarna.
Varning

• F�¨ a´´ ¹�dÑiza fa¨a ´i}} f�}wd aÑ �aÑ¬iz´}ig å´e¨¬´ä}}�i�g aÑ Ñä¨�eb¨Ø´a¨e� få¨ 
a¥¥a¨a´e� i�´e z�¥¥}a¬ ´i}} e� e×´e¨� ��z�¥¥}i�g¬e�he´, ´.e×. e� ´i�e¨, e}}e¨ a�¬}¹´a¬ 
´i}} e� z¨e´¬ ¬�� ¨ege}b¹�de´ ¬}å¬ ¥å �ch ¬´ä�g¬ aÑ Ñia e�he´e�.

• U�dÑiz ¥e¨¬��¬zad�¨ ge��� a´´ i�´e a�Ñä�da a¥¥a¨a´e� ¥å fe} ¬ä´´.
• FØ}} a}d¨ig �i×e¨behå}}a¨e� e}}e¨ ´i}}beh�¨e� �ed i�g¨edie�¬e¨ ¬�� ä¨ Ña¨�a¨e ä� 

60 °C.
• A�Ñä�d i�´e �i×e¨behå}}a¨e� i g}a¬ di¨ez´ ef´e¨ a´´ de� ha¨ ´agi´¬ ¹¨ di¬z�a¬zi�e� 

e}}e¨ zØ}¬zå¥e´. Lå´ de� ¬´å i ¨¹�¬´e�¥e¨a´¹¨ i �i�¬´ fe� �i�¹´e¨ f�¨e a�Ñä�d�i�g.
• F�¨hi�d¨a ¬¥i}} ge��� a´´ i�´e fØ}}a �i×e¨behå}}a¨e� �e¨ ä� ´i}} de� a�giÑ�a 

�a×�iÑå�, ¬ä¨¬zi}´ �� d¹ z�¨ e�he´e� ¥å h�ga ha¬´ighe´e¨. Mi�¬za �ä�gde� 
i�g¨edie�¬e¨ ¬�� ´e�de¨a¨ a´´ ¬z¹��a i behå}}a¨e�/´i}}beh�¨e´.

• O� �a´ fa¬´�a¨ ¥å �i×e¨behå}}a¨e�¬ ¬id�¨ ¬´ä�ge¨ d¹ aÑ a¥¥a¨a´e� �ch d¨a¨ ¹´ 
¬´iczz��´az´e�. A�Ñä�d ¬eda� e� ¬}icze¥�´´ f�¨ a´´ ´a b�¨´ �a´e� f¨å� ¬id�¨�a.

• K��´¨�}}e¨a a}}´id a´´ }�cze´ ä¨ ¬´ä�g´/¬i´´e¨ fa¬´ �¨de�´}ig´ ¥å behå}}a¨e� �ch a´´ 
�ä´bäga¨e�, �� ¬åda� è��¬, ä¨ ¨ä´´ i¬a´´ i }�cze´ i��a� d¹ ¬}å¨ ¥å a¥¥a¨a´e�.

• K�¨ i�´e a¥¥a¨a´e� }ä�g¨e ä� 2 �i�¹´e¨ å´ gå�ge�.
• Lå´ a}}´id a¥¥a¨a´e� ¬Ña}�a ´i}} ¨¹�¬´e�¥e¨a´¹¨  ef´e¨ Ña¨we gå�g d¹ a�Ñä�´ de�.
• Lw¹d�iÑå: Lc = 86 dB(A)

Kvarn/hackare
Varning

• Se ´i}} a´´ z�iÑe�he´e� ä¨ �¨de�´}ig´ fa¬´¬a´´ i zÑa¨�e�/hacza¨e� i��a� d¹ ���´e¨a¨ 
zÑa¨�e�/hacza¨e� ¥å ��´�¨e�he´e�.

• A�Ñä�d a}d¨ig zÑa¨�e�/hacza¨e� ´i}} a´´ �a}a �Øcze´ hå¨da i�g¨edie�¬e¨ ¬�� 
muskot, kandisocker eller isbitar.

• Vid¨�¨ i�´e egga¨�a ¥å zÑa¨�e�/hacza¨e� Ñid ¨e�g�¨i�g. De ä¨ �Øcze´ Ña¬¬a �ch d¹ 
¬z¹}}e }ä´´ z¹��a ¬zä¨a è�g¨a¨�a.

Varning

• A�Ñä�d i�´e zÑa¨�e�/hacza¨e� i �e¨ ä� 30 ¬ez¹�de¨ ¹´a� aÑb¨�´´.
• Lå´ a}}´id a¥¥a¨a´e� ¬Ña}�a ´i}} ¨¹�¬´e�¥e¨a´¹¨ ef´e¨ Ña¨we gå�g d¹ a�Ñä�´ de�.

I�bØggd ¬äze¨he´¬¬¥ä¨¨
De� hä¨ f¹�z´i��e� g�¨ a´´ d¹ e�da¬´ za� ¬}å ¥å a¥¥a¨a´e� �� d¹ ha¨ ���´e¨a´ 
�i×e¨behå}}a¨e� e}}e¨ ´i}}beh�¨e� ¥å ��´�¨e�he´e� ¥å ¨ä´´ ¬ä´´. O� �i×e¨behå}}a¨e� 
e}}e¨ ´i}}beh�¨e� ha¨ ���´e¨a´¬ z�¨¨ez´ }å¬e¬ de� i�bØggda ¬äze¨he´¬¬¥ä¨¨e� ¹¥¥.

ÖÑe¨he´´�i�g¬¬zØdd
A¥¥a¨a´e� ä¨ f�¨¬edd �ed �Ñe¨he´´�i�g¬¬zØdd. O� a¥¥a¨a´e� b}i¨ �Ñe¨he´´ad 
¬´ä�g¬ de� aÑ a¹´��a´i¬z´ (Ñi}ze´ za� hä�da ¹�de¨ bea¨be´�i�g aÑ ¬´�¨a ¬a´¬e¨ e}}e¨ 
�� a¥¥a¨a´e� i�´e a�Ñä�d¬ e�}ig´ i�¬´¨¹z´i��e¨�a i a�Ñä�da¨ha�db�ze�). O� de´ 
hä�de¨ ¬´ä�ge¨ d¹ aÑ a¥¥a¨a´e�, d¨a¨ ¹¨ z��´az´e� �ch }å´e¨ a¥¥a¨a´e� ¬Ña}�a ´i}} 
¨¹�¬´e�¥e¨a´¹¨. K��´¨�}}e¨a ¬eda� �� d¹ bea¨be´a´ ¬´�¨¨e �ä�gd i�g¨edie�¬e¨ ä� 
�a×�ä�gde� ¬�� a�ge¬ i a�Ñä�da¨ha�db�ze� e}}e¨ �� �åg�´ b}�cze¨a¨ z�iÑe�he´e�. 
Sä´´ ¬eda� ´i}}baza ¬´iczz��´az´e� i Ñägg¹´´age´ �ch ¬}å ¥å a¥¥a¨a´e� ige�.

E}ez´¨��ag�e´i¬za fä}´ (EMF)
De� hä¨ a¥¥a¨a´e� ¹¥¥fØ}}e¨ ´i}}ä�¥}iga ¬´a�da¨de¨ �ch ¨eg}e¨ gä}}a�de e×¥��e¨i�g aÑ 
e}ez´¨��ag�e´i¬za fä}´.

Återvinning
De� hä¨ ¬Ø�b�}e� be´Øde¨ a´´ ¥¨�d¹z´e� i�´e ¬za ¬}ä�ga¬ b}a�d 
h¹¬hå}}¬¬�¥�¨�a (2012/19/EU).
F�}w de ¨eg}e¨ ¬�� gä}}e¨ i di´´ }a�d f�¨ å´e¨Ñi��i�g aÑ e}ez´¨i¬za �ch e}ez´¨��i¬za 
¥¨�d¹z´e¨. Ge��� a´´ za¬¬e¨a ga�}a ¥¨�d¹z´e¨ ¥å ¨ä´´ ¬ä´´ za� d¹ bid¨a ´i}} a´´ 
f�¨hi�d¨a �ega´iÑ ¥åÑe¨za� ¥å �i}w� �ch hä}¬a.

Garanti och support
Ve¨¬¹�i e¨bw¹de¨ ´Ñå å¨¬ ga¨a�´i ef´e¨ z�¥ aÑ de� hä¨ ¥¨�d¹z´e�. De� hä¨ ga¨a�´i� 
gä}}e¨ i�´e �� e� defez´ be¨�¨ ¥å fe}az´ig a�Ñä�d�i�g e}}e¨ då}ig´ ¹�de¨hå}}. Vå¨ ga¨a�´i 
¥åÑe¨za¨ i�´e di�a }ag¬´adgade ¨ä´´ighe´e¨ ¬�� z��¬¹�e�´. Be¬�z Ñå¨ Òebb¥}a´¬ 
www.philips.com/support f�¨ �e¨ i�f�¨�a´i�� e}}e¨ f�¨ a´´ åbe¨�¥a ga¨a�´i�. 

ñългарски

òъведение
�оздравяваме ви за покупката и добре дошли във Phi}i¥¬! 
ûа да се възползвате напълно от предлаганата от Phi}i¥¬ поддръжка, регистрирайте 
продукта си на www.philips.com/welcome.

òажно
�реди да използвате уреда, прочетете внимателно тази важна информация и я 
запазете за справка в бъдеще.
�пасност
• �икога не потапяйте задвижващия блок във вода или друга течност и не го 

мийте с течаща вода. �очиствайте задвижващия блок само с влажна кърпа.
�редупреждение
• �реди да използвате уреда за първи път, почистете добре частите, които 

влизат в контакт с храната.
• �реди да включите уреда в контакта, проверете дали посоченото на уреда 

напрежение отговаря на това на местната ел. захранваща мрежа.
• � оглед предотвратяване на опасност, при повреда в захранващия кабел 

той трябва да бъде сменен от Phi}i¥¬, оторизиран от Phi}i¥¬ сервиз или 
квалифициран техник.

• �е използвайте уреда, ако щепселът, захранващият кабел или други части са 
повредени.

• �икога не използвайте каната или приставките на блендера за включване и 
изключване на уреда.

• �икога не оставяйте уреда да работи без наблюдение.
• 	ози уред не бива да се използва от деца. �азете уреда и кабела далече от 

достъп на деца.
• 	ози уред може да се използва от хора с намалени физически възприятия или 

умствени недостатъци или без опит и познания, ако са под наблюдение или 
са инструктирани за безопасна употреба на уреда и са разбрали евентуалните 
опасности.

• �е позволявайте на деца да си играят с уреда.
• �е докосвайте остриетата, особено когато уредът е включен в контакта. 

�ожовете са много остри.
• �е наливайте гореща течност в кухненския робот или блендера, тъй като 

поради внезапни изпарения може да пръсне течност навън.
• 	ози уред е предназначен само за домакински цели.
òнимание
• üзключете уреда и винаги изваждайте щепсела от контакта, ако го оставяте 

без надзор, както и преди сглобяване, разглобяване, приближаване към части, 
които се движат при употреба, или при почистване.

• �икога не използвайте аксесоари или части от други производители или 
такива, които не са конкретно препоръчвани от Phi}i¥¬. �ри използване на 
такива приставки или части вашата гаранция става невалидна.

• �е превишавайте максималното количество, означено върху каната на 
блендера и мелачката/кълцащата приставка.

• �е превишавайте максималните количества и времена за обработване, 
посочени в съответната таблица.

• 
редът може да бъде включен само ако каната на блендера или мелачката/
кълцащата приставка са сглобени правилно към задвижващия блок.

�асатор
�редупреждение
• �икога на бъркайте в каната на пасатора с пръсти или предмети, докато уредът 

работи.
• 
верете се, че режещият блок е здраво затегнат към каната на пасатора, преди 

да сглобите каната към задвижващия блок.
• �е докосвайте остриетата на режещия блок на пасатора, когато боравите 

с него или го почиствате. 	е са много остри и лесно можете да порежете 
пръстите си.

• ðко режещият блок заседне, изключете уреда от контакта, преди да отстраните 
съставките, които са го блокирали.

òнимание
• ûа да се избегне евентуална опасност вследствие на спонтанно превключване 

на термичния прекъсвач, този уред не бива никога да се свързва към външен 
превключвател, например таймер, нито да се свързва към верига, която често 
се включва и изключва от електроснабдяването.

• �е използвайте неправилно уреда, за да избегнете потенциално нараняване.
• �икога не пълнете каната и приставките на блендера с продукти, които са по-

горещи от 60°C.
• �е използвайте стъклената кана на пасатора веднага след като я извадите от 

съдомиялната машина или хладилника. �ставете я на стайна температура за 
поне 5 минути, преди да я използвате.

• ûа да предотвратите разливане, не надвишавайте индикацията за максимален 
обем на каната на блендера особено когато обработвате продукти с висока 
скорост. �амалете количеството на съставката, която лесно се разпенва в 
каната/приставката.

• ðко по стената на каната полепнат продукти, изключете уреда и извадете 
щепсела от контакта. �лед това отстранете продуктите с лопатка.

• òинаги проверявайте дали капакът е добре затворен/сглобен върху каната 
и дали мерителната чашка е сложена правилно в капака, преди да включите 
уреда.

• �е оставяйте уреда да работи повече от 2 минути без прекъсване.
• òинаги изчаквайте уредът да се охлади до стайна температура, след като 

обработите поредното количество.
• �иво на шума: Lc = 86 dB(A)

�елачка/кълцаща приставка
�редупреждение
• 
верете се, че режещият блок е здраво затегнат към мелачката/кълцащата 

приставка, преди да монтирате мелачката/кълцащата приставка към 
задвижващия блок.

• �е използвайте мелачката/кълцащата приставка за смилане на много твърди 
продукти, като например индийско орехче, едрокристална захар или кубчета 
лед.

• �е докосвайте режещите остриета на мелачката/режещия блок на кълцащата 
приставка, когато ги почиствате. 	е са много остри и лесно можете да порежете 
пръстите си.

òнимание
• �икога не използвайте мелачката/кълцащата приставка за повече от 

30 секунди без прекъсване.
• òинаги изчаквайте уредът да се охлади до стайна температура след всяка 

работа с него.

òградена защитна блокировка
	ази функция гарантира, че ще можете да включите уреда само ако каната или 
приставките на блендера са сглобени правилно към задвижващия блок. ðко 
каната или приставките на блендера са сглобени правилно, вградената защитна 
блокировка ще се отключи.

ûащита срещу прегряване

редът разполага със защита срещу прегряване. ðко уредът прегрее, то той 
ще се изключи автоматично (което може да се случи по време на интензивна 
обработка или ако уредът не се използва съгласно указанията в ръководството 
за потребителя). ò такъв случай първо изключете уреда, извадете щепсела от 
контакта и оставете уреда да изстине до стайна температура. �лед това проверете 
дали количеството на обработваните продукти не надвишава посоченото в 
ръководството за потребителя количество и дали нещо не блокира режещия блок. 
�лед това отново включете щепсела в контакта и включете уреда.

÷лектромагнитни полета (EMF)
	ози уред е в съответствие с приложимите стандарти и разпоредби относно 
излагането на електромагнитни полета.

�ециклиране
	ози символ означава, че продуктът не може да се изхвърля заедно с 
обикновените битови отпадъци (2012/19/÷�).
�ледвайте правилата на държавата си относно разделното събиране на 
електрическите и електронните уреди. �равилното изхвърляне помага 
за предотвратяването на потенциални негативни последици за околната 

среда и човешкото здраве.

   �епластмасовият опаковъчен материал се състои от гофрирана хартия, 
негофрирана хартия и хартия.

   �ластмасовият материал на опаковката се състои от LDPE, HDPE, PS и 
пластмаса/различни метали.

óаранция и поддръжка
Ve¨¬¹�i предлага двегодишна гаранция след покупката на този продукт. 	ази 
гаранция не е валидна, ако дефектът се дължи на неправилна употреба или лоша 
поддръжка. �ашата гаранция не засяга правата ви по закон като потребител. ûа 
повече информация или за позоваване на гаранцията, посетете нашия уебсайт 
www.philips.com/support. 

Če®´i�a

ÚÑ�d
G¨a´¹}¹we�e z �áz¹¥¹ a Ñk´á�e Vá¬ �eài ¹âiÑa´e}i ÑÙ¨�bzÏ ¬¥�}eč��¬´i Phi}i¥¬! 
Chce´e-}i ÑØ¹âkÑa´ Ñ®ech ÑÙh�d ¥�d¥�¨Ø �abkàe�é ¬¥�}eč��¬´k Phi}i¥¬, àa¨egi¬´¨¹w´e ¬ÑÏw 
ÑÙ¨�bez �a ¬´¨á�zách www.philips.com/welcome.

DÏ}eâi´é i�f�¨�ace
Pªed ¥�¹âi´k� ¥ªk¬´¨�we ¬i ¥eč}iÑě ¥ªeč´ě´e ´¹´� ¥ªk¨¹čz¹ ¬ dÏ}eâi´Ù�i i�f�¨�ace�i a 
¹¬ch�Ñew´e wi ¥¨� b¹d�¹ck ¥�¹âi´k.
Nebeà¥ečk
• M�´�¨�Ñ�¹ wed��´z¹ �izdØ �e¥���ª¹w´e d� Ñ�dØ �eb� wi�é za¥a}i�Ø a�i wi 

�e¥¨�¥}ach¹w´e ¥�d ´ez�¹ck Ñ�d�¹. M�´�¨�Ñ�¹ wed��´z¹ či¬´ě´e ¥�¹àe �aÑ}hče�Ù� 
hadªkze�.

Va¨�Ñá�k
• Pªed ¥¨Ñ�k� ¥�¹âi´k� ¥ªk¬´¨�we dÏz}ad�ě ¹�Øw´e Ñ®ech�Ø dk}Ø, z´e¨é ¥ªicháàewk d� 

¬´Øz¹ ¬ ¥�´¨aÑi�a�i. 
• DªkÑe �eâ ¥ªk¬´¨�w ¥ªi¥�wk´e d� ¬k´ě, àz��´¨�}¹w´e, àda �a¥ě´k ¹Ñede�é �a ¥ªk¬´¨�wi 

¬�¹h}a¬k ¬ �a¥ě´k� Ñ �k¬´�k e}ez´¨iczé ¬k´i.
• P�z¹d bØ bØ} ¥�®z�àe� �a¥áweck zabe}, �¹¬k weh� ÑÙ�ě�¹ ¥¨�Ñé¬´ ¬¥�}eč��¬´ Phi}i¥¬, 

a¹´�¨ià�Ña�Ù ¬e¨Ñi¬ ¬¥�}eč��¬´i Phi}i¥¬ �eb� �bd�b�ě zÑa}ièz�Ña�k ¥¨ac�Ñ�kci, abØ ¬e 
¥ªede®}� ��â�é�¹ �ebeà¥ečk.

• P�z¹d bØ¬´e àwi¬´i}i ¥�®z�àe�k �a àá¬´¨čce, �a¥áweck� zabe}¹ �eb� �a wi�é� dk}¹, 
¥ªk¬´¨�w �e¥�¹âkÑew´e.

• NizdØ �e¥�¹âkÑew´e �ád�b¹ �i×é¨¹ �eb� ¥ªk¬}¹®e�¬´Ñk �i×é¨¹ z àa¥k�á�k �eb� 
ÑØ¥k�á�k ¥ªk¬´¨�we.

• NizdØ �e�ech´e ¥ªk¬´¨�w ¥¨ac�Ña´ beà d�à�¨¹.
• Pªk¬´¨�w �e¬�ěwk ¥�¹âkÑa´ dě´i. Pªk¬´¨�w a �a¥áweck zabe} ¹d¨â¹w´e �i�� d�¬ah dě´k.
• Pªk¬´¨�we ��h�¹ ¥�¹âkÑa´ �¬�bØ ¬e ¬�kâe�Ù�i fØàiczÙ�i, ¬�Ø¬}�ÑÙ�i �eb� d¹®eÑ�k�i 

¬ch�¥��¬´�i �eb� �ed�¬´a´ze� àz¹®e��¬´k a à�a}�¬´k, ¥�z¹d w¬�¹ ¥�d d�h}ede� 
�eb� bØ}Ø ¥�¹če�Ø � beà¥eč�é� ¥�¹âkÑá�k ¥ªk¬´¨�we a ¨�à¹�k Ñ®e� ¨iàizÏ� 
¬¥�we�Ù� ¬ ¥�¹âkÑá�k� ¥ªk¬´¨�we.

• Dě´i ¬i ¬ ¥ªk¬´¨�we� �e¬�k h¨á´.
• Ned�´Ùzew´e ¬e ��âÏ, àew�é�a d�z¹d we ¥ªk¬´¨�w ¥ªi¥�we� z �a¥áweck ¬k´i. N�âe w¬�¹ 

Ñe}�i �¬´¨é.
• D� z¹chØ�¬zéh� ¨�b�´a �eb� d� �i×é¨¹ �izdØ �e�a}éÑew´e h�¨z�¹ ´ez¹´i�¹, ¥¨�´�âe 

bØ ��h}a �ečeza�ě ÑØ¬´ªkz��¹´.
• Te�´� ¥ªk¬´¨�w we �aÑ¨âe� ¥�¹àe ¥¨� d��áck ¥�¹âkÑá�k.
U¥�à�¨�ě�k
• P�z¹d àaªkàe�k àÏ¬´a�e beà d�à�¨¹, ¥ªed ¬}�âe�k�, ¨�à}�âe�k�, či®´ě�k� �eb� 

�a�i¥¹}ack ¬ ¥�hØb}iÑÙ�i čá¬´�i, wew ÑâdØ ÑØ¥�ě´e a �d¥�w´e �d �a¥áwe�k.
• NizdØ �e¥�¹âkÑew´e ¥ªk¬}¹®e�¬´Ñk �eb� dk}Ø �d wi�Ùch ÑÙ¨�bcÏ �eb� ´az�Ñé, z´e¨é 

�ebØ}Ø d�¥�¨¹če�Ø ¬¥�}eč��¬´k Phi}i¥¬. P�¹âiwe´e-}i ´az�Ñé ¥ªk¬}¹®e�¬´Ñk �eb� dk}Ø, 
¥�àbÙÑá àá¨¹za ¥}a´��¬´i.

• Ne¥ªez¨ač¹w´e �a×i�á}�k h}adi�¹ ÑØà�ače��¹ �a �ád�bě �i×é¨¹ a �}Ù�z¹/¬ezáčz¹.
• NizdØ �e¥ªez¨ač¹w´e �a×i�á}�k ���â¬´Ñk a d�b¹ à¥¨ac�Ñá�k ¥�´¨aÑi� ¹Ñede�é 

Ñ ¥ªk¬}¹®�Ùch ´ab¹}zách.
• Pªk¬´¨�w }àe àa¥��¹´ ¥�¹àe Ñ ¥ªk¥adě, âe w¬�¹ �ád�ba �i×é¨¹ �eb� �}Ù�ez/¬ezáčez 

¬¥¨áÑ�ě �a¬aàe�Ø �a ��´�¨�Ñé wed��´ce.

Mi×é¨
Va¨�Ñá�k
• NizdØ �eÑz}ádew´e d� �ád�bØ �i×é¨¹ ¥¨¬´Ø a�i wi�é ¥ªed�ě´Ø, zdØâ we ¥ªk¬´¨�w Ñ ch�d¹.
• Pªed ¥ªi¥eÑ�ě�k� �ád�bØ �i×é¨¹ z ��´�¨�Ñé wed��´ce àz��´¨�}¹w´e, àda we ��â�Ñá 

wed��´za ªád�ě ¹¥eÑ�ě�a z �ád�bě �i×é¨¹.
• Pªi či®´ě�k a �a�i¥¹}aci ¬e �ed�´Ùzew´e �¬´ªk ��âÏ �i×é¨¹. J¬�¹ Ñe}ice �¬´¨é a ¬�ad�� 

bØ¬´e ¬i � �ě ��h}i ¥�ªeàa´ ¥¨¬´Ø.
• P�z¹d ¬e ��â�Ñá wed��´za àa¬ez�e, �d¥�w´e ¥ªk¬´¨�w à �a¥áwe�k we®´ě ¥ªed 

�d¬´¨a��Ñá�k� i�g¨edie�ck, z´e¨é wi àab}�z�Ña}Ø.
U¥�à�¨�ě�k
• AbØ¬´e ¥ªede®}i ��â�é�¹ �ebeà¥ečk zÑÏ}i �eàá�ě¨�é�¹ ¨e¬e´�Ñá�k ´e¥e}�é 

¥�wi¬´zØ, �e¬�k bÙ´ ´e�´� ¥ªk¬´¨�w �izdØ ¥ªi¥�we�Ù z e×´e¨�k�¹ ¬¥k�ack�¹ àaªkàe�k, 
waz� we �a¥ª. ča¬�ÑÙ ¬¥k�ač, �eb� z �bÑ�d¹, z´e¨Ù we ¥¨aÑide}�ě àa¥k�á� a ÑØ¥k�á�.

• Pªk¬´¨�w ¥�¹âkÑew´e ¥�¹àe z ºče}¹, ze z´e¨é�¹ we ¹¨če�. Pªedewde´e ´az ��â�é�¹ 
à¨a�ě�k.

• NizdØ �e¥}�´e �ád�b¹ �i×é¨¹ a ¥ªk¬}¹®e�¬´Ñk �i×é¨¹ ¥ªk¬ada�i, z´e¨é �awk ´e¥}�´¹ 
ÑØ®®k �eâ 60 °C.

• Ne¥�¹âkÑew´e ¬z}e�ě��¹ �ád�b¹ �i×é¨¹ h�ed ¥� ÑØw�¹´k à �ØčzØ �eb� }ed�ice. Pªed 
¥�¹âi´k� wi �ech´e �i�i�á}�ě �a 5 �i�¹´ �d¬´á´ ¥ªi ¥�z�w�Ñé ´e¥}�´ě.

• Ne�a}éÑew´e d� �ád�bØ �i×é¨¹ Ñkce ´ez¹´i�Ø, �eâ we �a×i�á}�k �bwe� ÑØà�ače�Ù �a 
�ád�bě, a ´� ¥ªedeÑ®k� Ñ ¥ªk¥adech, zdØ ¥ªk¬adØ à¥¨ac�ÑáÑá´e ÑØ¬�z�¹ ¨Øch}�¬´k. 
M�h}� bØ d�wk´ z ¨�à}i´k. S�aâ´e ¬e Ñ �ád�bě �i×é¨¹ a Ñ da}®k� ¥ªk¬}¹®e�¬´Ñk ��eài´ 
¥�¹âi´k ¥ªk¬ad, z´e¨é ¥ě�k.

• P�z¹d ¬e �a ¬´ě�ách �ád�bØ �i×é¨¹ ¥ªichØ´k wkd}�, ¥ªk¬´¨�w ÑØ¥�ě´e a �d¥�w´e àe 
àá¬¹ÑzØ. P�´é ¥ªichØce�é wkd}� àe ¬´ě� �d¬´¨a�´e ¬´ě¨z�¹.

• Pªed àa¥�¹´k� ¥ªk¬´¨�we ¬e ÑâdØ ¹wi¬´ě´e, âe Ñkz� we ªád�ě àaÑªe�é/�a¬aàe�é �a 
�ád�bě a �d�ě¨za, ¥�z¹d we ¬�¹čá¬´k, we ¬¥¨áÑ�ě Ñ}�âe�a d� Ñkza.

• Ne�echáÑew´e ¥ªk¬´¨�w Ñ ´¨Ña}é� ch�d¹ dé}e �eâ 2 �i�¹´Ø.
• P� à¥¨ac�Ñá�k zaâdé dáÑzØ �ech´e ¥ªk¬´¨�w ÑØch}ad��¹´ �a ¥�z�w�Ñ�¹ ´e¥}�´¹, �eâ 

b¹de´e ¥�z¨ač�Ña´.
• H}adi�a h}¹z¹: Lc = 86 dB(A)

M}Ù�ez/¬ezáčez
Va¨�Ñá�k
• Pªed �a¬aàe�k� �}Ù�z¹/¬ezáčz¹ �a ��´�¨�Ñ�¹ wed��´z¹ àz��´¨�}¹w´e, àda we 

z �}Ù�z¹/¬ezáčz¹ ¥eÑ�ě ¥ªi¥eÑ�ě�a ��â�Ñá wed��´za.
• NizdØ �}Ù�ez/¬ezáčez �e¥�¹âkÑew´e �a �}e´k Ñe}�i ´Ñ¨dÙch ¥ªk¬ad, waz� w¬�¹ 

�¹®zá´�Ñé �ªechØ, c¹z¨za�d} �eb� z�¬´zØ }ed¹.
• Pªi či®´ě�k ¬e �ed�´Ùzew´e ªeà�Ùch h¨a� ��â�Ñé wed��´zØ �}Ù�z¹/¬ezáčz¹. J¬�¹ Ñe}ice 

�¬´¨é a ¬�ad�� bØ¬´e ¬i � �ě ��h}i ¥�ªeàa´ ¥¨¬´Ø.
U¥�à�¨�ě�k
• NizdØ �e�echáÑew´e �}Ù�ez/¬ezáčez Ñ �e¥ªe´¨âi´é� ¥¨�Ñ�à¹ dé}e �eâ 30 ¬ez¹�d.
• P� zaâdé� ¥�¹âi´k �ech´e ¥ªk¬´¨�w ÑØch}ad��¹´ �a ¥�z�w�Ñ�¹ ´e¥}�´¹, �eâ b¹de´e 

¥�z¨ač�Ña´.

Ve¬´aÑě�Ù beà¥eč��¬´�k àá�ez
Ta´� f¹�zce àawi®¶¹we, abØ bØ}� ��â�é àa¥��¹´ ¥ªk¬´¨�w ¥�¹àe Ñ ¥ªk¥adě, âe w¬�¹ �ád�ba 
�i×é¨¹ a ¥ªk¬}¹®e�¬´Ñk ¬¥¨áÑ�ě ¥ªi¥eÑ�ě�Ø �a ��´�¨�Ñ�¹ wed��´z¹. J¬�¹-}i �ád�ba 
�i×é¨¹ a ¥ªk¬}¹®e�¬´Ñk �a¬aàe�Ø ¬¥¨áÑ�ě, Ñe¬´aÑě�Ù beà¥eč��¬´�k àá�ez ¬e �de�z�e.

Och¨a�a ¥ªehªá´k
Pªk¬´¨�w we ÑØbaÑe� �ch¨a��¹ ¥¨�´i ¥ªehªá´k. P�z¹d ¬e àaªkàe�k ¥ªehªkÑá, a¹´��a´iczØ ¬e 
ÑØ¥�e (c�â ¬e �Ïâe ¬´á´ běhe� à¥¨ac�Ñá�k ´Ñ¨d®kch i�g¨edie�ck �eb� ¥�z¹d àaªkàe�k 
�e¥�¹âkÑá´e ¥�d}e ¹âiÑa´e}¬zé ¥ªk¨¹čzØ). P�z¹d z ´��¹ d�wde, ¥ªk¬´¨�w �ewdªkÑe ÑØ¥�ě´e 
a �d¥�w´e wew �d e}ez´¨iczé ¬k´ě, ¥az wew �ech´e ÑØch}ad��¹´ �a ¥�z�w�Ñ�¹ ´e¥}�´¹. 
Ná¬}ed�ě àz��´¨�}¹w´e, àda ���â¬´Ñk à¥¨ac�ÑáÑa�Ùch ¥ªk¬ad �e�k Ñě´®k �eâ ���â¬´Ñk 
¬¥ecièz�Ña�é Ñ ¹âiÑa´e}¬zé ¥ªk¨¹čce, �eb� àda �ěc� �eb}�z¹we ��â�Ñ�¹ wed��´z¹. P�´é 
àá¬´¨čz¹ à��Ñ¹ àa¥�w´e d� àá¬¹ÑzØ a ¥ªk¬´¨�w �¥ě´ àa¥�ě´e.

E}ez´¨��ag�e´iczá ¥�}e (EMP)
Te�´� ¥ªk¬´¨�w �d¥�Ñkdá ¥}a´�Ù� ��¨�á� a ¥ªed¥i¬Ï� ´Ùzawkck� ¬e e}ez´¨��ag�e´iczÙch 
¥�}k.

Recyklace
Te�´� ¬Ø�b�} à�a�e�á, âe ÑÙ¨�bez �e}àe }izÑid�Ña´ ¬ běâ�Ù� z��¹�á}�k� 
�d¥ade� (2012/19/EU).
Řiď´e ¬e ¥¨aÑid}Ø Ña®k àe�ě ¥¨� ¬bě¨ e}ez´¨iczÙch a e}ez´¨��iczÙch ÑÙ¨�bzÏ. 
S¥¨áÑ��¹ }izÑidack ¥��Ïâe´e ¥ªedewk´ �ega´iÑ�k� d�¥adÏ� �a âiÑ�´�k ¥¨�¬´ªedk 
a }id¬zé àd¨aÑk.

Zá¨¹za a ¥�d¥�¨a
Ve¨¬¹�i �abkàk ¥� àaz�¹¥e�k ´�h�´� ÑÙ¨�bz¹ dÑ�¹}e´�¹ àá¨¹z¹. Ta´� àá¨¹za ¬e 
�eÑà´ah¹we �a ¥�®z�àe�k Ñà�iz}é Ñ dÏ¬}edz¹ �e¬¥¨áÑ�éh� ¥�¹âi´k �eb� ®¥a´�é ºd¨âbØ 
¬¥�´ªebiče. Na®e àá¨¹za �e�á Ñ}iÑ �a Ña®e àázaà�iczá ¥¨áÑa. Vkce i�f�¨�ack a à¥Ï¬�b, waz 
¹¥}a´�i´ àá¨¹z¹, �a}eà�e´e �a ¬´¨á�zách www.philips.com/support. 

Eesti

Tutvustus
Õ��i´}e�e �¬´¹ ¥¹h¹} wa ´e¨Ñi´a�e Phi}i¥¬i ¥��}´! 
Phi}i¥¬i ¥az¹´aÑa ´¹gi´ee�¹¬e �az¬i�aa}¬ez¬ za¬¹´a�i¬ez¬ ¨egi¬´¨ee¨ige ��a ´��de 
veebisaidil www.philips.com/welcome.

Tähtis!
E��e ¬ead�e za¬¹´a�i¬´ }¹gege �}¹}i�e ´eaÑe h��}iza}´ }äbi wa h�idze ¬ee eda¬¥idi¬ez¬ 
alles.
Oht!

• Ä¨ge za¬´ze ���´�¨i¬ez´¬i���i Ñe´´e Ñ£i �¹¹de¬¬e Ñede}ize¬¬e ega }�¥¹´age ¬eda 
z¨aa�i a}}. M��´�¨i¬ez´¬i���i ¥¹ha¬´age ai�¹}´ �ii¬ze }a¥iga.

Hoiatus!

• E��e ¬ead�e e¬�az�¨d¬e´ za¬¹´¹¬e}eÑ£´´¹ ¥e¬ze h��}iza}´ z£iz ´�id¹ai�e´ega 
kokkupuutuvad osad puhtaks. 

• E��e ¬ead�e ¾he�da�i¬´ Ñ��}¹Ñ£¨z¹ z��´¨�}}ige, za¬ ¬ead�e}e �ä¨gi´¹d ´�i´e¥i�ge 
Ña¬´ab z�ha}iz¹ e}ez´¨iÑ£¨g¹ ¥i�ge}e.

• K¹i ´�i´ezaabe} �� ¨iz¹´¹d, ¬ii¬ ´¹}eb �h´}ize �}¹z�¨dade Ñä}´i�i¬ez¬ }a¬´a ´�i´ezaabe} 
Ñahe´ada Phi}i¥¬i}, Phi}i¥¬i Ñ�}i´a´¹d h��}d¹¬ze¬z¹¬e¬ Ñ£i zÑa}iè´¬ee¨i´¹d i¬iz¹}.

• Ä¨ge za¬¹´age ¬eade´ z¹i ¥i¬´iz, ´�i´ew¹he Ñ£i �£�i �¹¹ �¬a �� zahw¹¬´a´¹d.
• Ä¨ge z¹�agi za¬¹´age za���iz¬e¨i´ ega ´a¨Ñiz¹id ¬ead�e ¬i¬¬e Ñ£i Ñä}wa }¾}i´a�i¬ez¬.
• Ä¨ge wä´ze ´��´aÑa´ ¬eade´ wä¨e}eÑa}Ñe´a.
• Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seade ja selle toitekaabel lastele 

zä´´e¬aa�a´¹¬ z�ha¬.
• Sead�eid Ñ£iÑad za¬¹´ada f¾¾¬i}i¬e, �ee}e- Ñ£i Ñai�¬e ¥¹¹dega i¬iz¹d Ñ£i i¬iz¹d, 

ze}}e} ¥¹¹d¹Ñad z�ge�¹¬ed wa ´ead�i¬ed, z¹i �eid Ña}Ña´az¬e Ñ£i �ei}e �� a�´¹d 
w¹he�did ¬ead�e �h¹´¹ za¬¹´a�i¬e z�h´a wa z¹i �ad �£i¬´aÑad ¬e}}ega ¬e�´¹d �h´e.

• La¥¬ed ei ´�hi ¬ead�ega �ä�gida.
• K¹i ¬eade �� e}ez´¨iÑ£¨z¹ ¾he�da´¹d, ä¨ge ´e¨a¬id ¥¹¹d¹´age. Te¨ad �� Ñäga 

teravad.
• Ä¨ge Ña}age z��giz��bai�i Ñ£i za���iz¬e¨i¬¬e z¹¹�a Ñede}izz¹, ¬e¬´ ¬ee Ñ£ib äzi}i¬e 

a¹¨¹w£¹ �£w¹} ¬ead�e¬´ Ñä}wa ¥ai¬z¹da.
• Seade �� �£e}d¹d za¬¹´a�i¬ez¬ ai�¹}´ z�d¹�awa¥ida�i¬e¬.
Ettevaatust!

• E��e ¬ead�e wä¨e}eÑa}Ñe´a wä´�i¬´, ¬ead�e}e de´ai}ide }i¬a�i¬´, ee�a}da�i¬´ Ñ£i 
za¬¹´a�i¬e Ñ£i ¥¹ha¬´a�i¬e awa} }iiz¹Ña´e}e �¬ade}e }ähe�e�i¬´, }¾}i´age ¬eade Ñä}wa 
wa ee�a}dage Ñ��}¹Ñ£¨g¹¬´.

• Ä¨ge z¹�agi za¬¹´age ´ei¬´e ´��´wa´e ¥��}´ ´eh´¹d ´a¨Ñiz¹id Ñ£i �¬i, �ida Phi}i¥¬ ei 
�}e e¨i}i¬e}´ ¬��Ñi´a�¹d. Se}}i¬´e ´a¨Ñiz¹´e Ñ£i �¬ade za¬¹´a�i¬e} za�´ab ga¨a�´iizi¨i 
kehtivuse.

• Ä¨ge ¾}e´age za���iz¬e¨i za��¹}e Ñ£i ¥ee�e¬´awa/hazziwa a�¹�a}e za�´¹d 
�az¬i�aa}´a¬e�e �ä¨gi¬´.

• Ä¨ge ¾}e´age Ña¬´aÑa¬ ´abe}i¬ ´��d¹d ´�id¹ai�e´e z�g¹¬eid ega ´��´}e�i¬e ze¬´¹¬´.
• Seade´ ¬aab ¬i¬¬e }¾}i´ada ai�¹}´ ¬ii¬, z¹i za���iz¬e¨i za�� Ñ£i ¥ee�e¬´awa/hazziwa �� 

¥aiga}da´¹d ���´�¨i z¾}ge £ige¬´i.

Kannmikser
Hoiatus!

• Ä¨ge z¹�agi ¥a�ge ¬£¨�i ega �¹id �bwez´e ´��´aÑa za���iz¬e¨i za��¹.
• Vee�d¹ge ¬e}}e¬, e´ }£ize´e¨ad �}ez¬ zi�d}a}´ zi��i´a´¹d za���iz¬e¨i za��¹ z¾}ge, 

e��e z¹i ¥aiga}da´e za��¹ ���´�¨i¬ez´¬i���i z¾}ge.
• Ä¨ge za´¬¹ge zä¬i´¬e�i¬e wa ¥¹ha¬´a�i¬e awa} za���iz¬e¨i }£ize´e¨ade }£ize¬e¨Ñi. 

Need �� Ñäga ´e¨aÑad wa Ñ£i´e Ñäga ze¨ge}´ ��a ¬£¨�i Ñiga¬´ada.
• L£ize´e¨ade ¹��i¬´¹�i¬e} ´£��aze e��e }£ize´e¨a ´£ze¬´aÑa´e z��¬´i¬ai�e´e 

ee�a}da�i¬´ ´�i´e¥i¬´iz ¬ei�az��´az´i¬´ Ñä}wa.
Ettevaatust!

• E´ ä¨a h�ida Ñiga¬´¹¬i, �i¬ Ñ£iÑad ´ezzida ´e¨��zai´¬�e ´ah´�a´¹ }äh´e¬´a�i¬e 
´agawä¨we}, ei ´�hi ¬eda ¬eade´ ¾he�dada Ñä}i¬e }¾}i´¹¬¬ead�e (�´ ´ai�e¨i) ega 
Ñ��}¹ahe}aga, �ida e}ez´¨iÑ£¨z z�¨¨a¥ä¨a¬e}´ ¬i¬¬e-Ñä}wa }¾}i´ab.

• V£i�a}ize Ñiga¬´¹¬´e e��e´a�i¬ez¬ ä¨ge Ñää¨za¬¹´age ¬eade´.
• Ä¨ge ´äi´ze za���iz¬e¨i za��¹ wa ´a¨Ñiz¹id ´�id¹ai�e´ega, �i¬ �� z¹¹�e�ad z¹i 60 

°C.
• Ä¨ge za¬¹´age za���iz¬e¨i z}aa¬za��¹ z�he ¥ä¨a¬´ ¬eda, z¹i �}e´e ¬e}}e 

�£¹de¥e¬¹�a¬i�a¬´ Ñ£i z¾}�za¥i¬´ Ñä}wa Ñ£´�¹d. La¬ze ¬e}}e} e��e za¬¹´a�i¬´ 5 
minutit toatemperatuuril seista.

• Maha}�z¬¹�i¬e Ñä}´i�i¬ez¬ ä¨ge ¾}e´age za���iz¬e¨i za��¹} �ä¨gi´¹d 
�az¬i�¹�z�g¹¬´, e¨i´i z¹i zaÑa´¬e´e za¬¹´ada ¬¹¹¨e zii¨¹¬ega ¨eâii�i. Vähe�dage 
za��¹/´a¨Ñiz¹¬¬e }i¬a´aÑa Ñah¹´a�a zi¥¥¹Ña z��¬´i¬�¬a z�g¹¬´.

• K¹i ´�id¹ai�ed z}ee¥¹Ñad �iz¬e¨iza��¹ ¬ei�´e}e, }¾}i´age ¬eade Ñä}wa wa ee�a}dage 
¬ee e}ez´¨iÑ£¨g¹¬´. Seewä¨e} za¬¹´age ´�id¹ai�e´e a�¹�a ¬ei�´e}´ ee�a}da�i¬ez¬ 
spaatlit.

• Vee�d¹ge a}a´i, e´ zaa¬ �}ez¬ z�¨¨a}iz¹}´ za��¹}e a¬e´a´¹d wa ¬¹}e´¹d wa �££´e´a¬¬ 
(z¹i �� �}e�a¬) �}ez¬ z�¨¨a}iz¹}´ zaa�e z¾}we¬, e��e z¹i ¬ead�e ¬i¬¬e }¾}i´a´e.

• Ä¨ge }a¬ze ¬ead�e} z�¨¨aga ¾}e 2 �i�¹´i ´��´ada.
• Pä¨a¬´ iga ¥�¨´¬w��i ´��´}e�i¬´ wah¹´age ¬eade a}a´i ´�a´e�¥e¨a´¹¹¨i�i.
• M¾¨a´a¬e: Lc = 86 dB (A)

Pee�e¬´awa/hazziwa
Hoiatus!

• E��e ¥ee�e¬´awa/hazziwa ���´�¨i¬ez´¬i���i z¾}ge ¥aiga}da�i¬´ Ñee�d¹ge, e´ 
}£ize´e¨a �� zi�d}a}´ ¥ee�e¬´awa/hazziwa z¾}ge zi��i´a´¹d.

• Ä¨ge z¹�agi za¬¹´age ¥ee�e¬´awa´/hazziwa´ Ñäga z£Ñade z��¬´i¬ai�e´e �ag¹ 
�¹¬zaa´¥ähz}i, ´¾zz¬¹hz¨¹ wa wääz¹¹biz¹´e ¥ee�e¬´a�i¬ez¬.

• Ä¨ge za´¬¹ge ¥¹ha¬´a�i¬e awa} ¥ee�e¬´awa´/hazziwa }£ize´e¨ade }£ize¬e¨Ñi. Need �� 
Ñäga ´e¨aÑad wa Ñ£i´e Ñäga ze¨ge}´ ��a ¬£¨�i Ñiga¬´ada.

Ettevaatust!

• Ä¨ge za¬¹´age ¥ee�e¬´awa´/hazziwa´ ¾}e 30 ¬ez¹�di wä¨we¬´.
• Pä¨a¬´ iga za¬¹´¹¬z�¨da wah¹´age ¬eade a}a´i ´�a´e�¥e¨a´¹¹¨i�i.

Si¬¬eehi´a´¹d �h¹´¹¬}¹zz
See f¹�z´¬i��� ´agab, e´ ¬eade´ �� Ñ£i�a}iz ¬i¬¬e }¾}i´ada ¾z¬�e¬ ¬ii¬, z¹i �}e´e 
za���iz¬e¨i za��¹ Ñ£i ´a¨Ñiz¹d £ige¬´i ���´�¨i z¾}ge zi��i´a�¹d. K¹i za���iz¬e¨i za�� 
Ñ£i ´a¨Ñiz¹d �� ¥aiga}da´¹d £ige¬´i, aÑa�eb za �h¹´¹¬}¹zz.

Ülekuumenemiskaitse
Seade �� Ña¨¹¬´a´¹d ¾}ez¹¹�e�e�i¬zai´¬ega. Ü}ez¹¹�e�e�i¬e} }¾}i´¹b ¬eade 
a¹´��aa´¬e}´ Ñä}wa (�ida Ñ£ib e´´e ´¹}}a w¹h¹}, z¹i ´��de}daÑ z�g¹¬ �� ¬¹¹¨ Ñ£i 
z¹i ¬eade´ ei za¬¹´a´a za¬¹´¹¬w¹he�di¬ ´��d¹d w¹he�di´e z�ha¬e}´). K¹i ���´�¨i 
Ñ��}¹¨i�gi zai´¬e }¾}i´ab ���´�¨i Ñä}wa, }¾}i´age z£ige¥ea}´ ¬eade Ñä}wa, ee�a}dage 
¥i¬´iz Ñ��}¹Ñ£¨g¹¬´ wa }a¬ze ¬ead�e} ´�a´e�¥e¨a´¹¹¨i}e wah´¹da. Seewä¨e} Ñee�d¹ge, e´ 
´��de}daÑa´e z��¬´i¬ai�e´e z�g¹¬ ei ¾}e´a za¬¹´¹¬w¹he�di¬ e´´e �äh´¹d z�g¹¬´ �i�g e´ 
�i¬zi ei ¹��i¬´a }£ize´e¨a. Seewä¨e} ¬i¬e¬´age ¥i¬´iz ¹¹e¬´i ¬ei�az��´az´i wa }¾}i´age ¬eade 
sisse.

E}ez´¨��ag�e´Ñä}wad (EMV)
See ¬eade Ña¬´ab e}ez´¨��ag�e´Ñä}wadega z�zz¹¥¹¹´e ¬¹h´e¬ z�ha}da´aÑa´e}e 
standarditele ja eeskirjadele.

Ü�be¨´��´}¹¬
See ¬¾�b�} ´ähe�dab, e´ ¬eda ´��de´ ei ´�hi Ñi¬a´a ´aÑa}i¬´e �}�ewää´�e´e 
h¹}za (2012/19/EL).
Jä¨gige e}ez´¨i}i¬´e wa e}ez´¨���i}i¬´e ´��de´e }ah¹¬z�g¹�i¬e z�ha}izze ee¬zi¨w¹. 
Õige} Ñii¬i} za¬¹´¹¬e¬´ z£¨Ña}da�i�e ai´ab ä¨a h�ida Ñ£i�a}izze zahw¹}izze 
´agawä¨gi ze¬zz���a}e wa i�i�e¬e ´e¨Ñi¬e}e.

Garantii ja tugi
Ve¨¬¹�i ¥az¹b zaheaa¬´a¬´ ga¨a�´iid ¥ä¨a¬´ ¬e}}e ´��´e �¬´�i¬´. See ga¨a�´ii ei zeh´i, 
z¹i defez´ �� ´i�gi´¹d Ña}e¬´ za¬¹´¹¬e¬´ Ñ£i ha}Ña¬´ h��}d¹¬e¬´. Meie ga¨a�´ii ei �£w¹´a 
´eie ¬ead¹¬wä¨g¬eid £ig¹¬i ´a¨biwa�a. Li¬a´eabe ¬aa�i¬ez¬ Ñ£i ga¨a�´ii az´iÑee¨i�i¬ez¬ 
z¾}a¬´age �eie Ñeebi¬ai´i www.philips.com/support.

Hrvatski

UÑ�d
Če¬´i´a�� �a z¹¥�wi i d�b¨� d�®}i ¹ Phi}i¥¬! 
Kaz� bi¬´e ¥�´¥¹�� i¬z�¨i¬´i}i ¥�d¨®z¹ z�w¹ �¹di Phi}i¥¬, ¨egi¬´¨i¨aw´e ¬Ñ�w ¥¨�iàÑ�d �a 
www.philips.com/welcome.

Vaâ��!
P¨iwe ¹¥�¨abe a¥a¨a´a ¥aâ}wiÑ� ¥¨�či´aw´e �Ñe Ñaâ�e i�f�¨�aciwe i ¬¥¨e�i´e ih àa b¹d¹će 
potrebe.
Opasnost
• Jedi�ic¹ ��´�¨a �izada �e��w´e ¹¨a�wa´i ¹ Ñ�d¹ i}i �ez¹ d¨¹g¹ ´ez¹ći�¹ i �e��w´e we 

i¬¥i¨a´i ¥�d Ñ�d��. Za či®će�we wedi�ice ��´�¨a z�¨i¬´i´e Ñ}aâ�¹ z¨¥¹.
U¥�à�¨e�we
• P¨iwe ¥¨Ñe ¹¥�¨abe a¥a¨a´a ´e�e}wi´� �¥e¨i´e diwe}�Ñe z�wi će d�}aài´i ¹ z��´az´ ¬ 

hranom. 
• P¨iwe ¹z�¥čaÑa�wa a¥a¨a´a ¥¨�Ñwe¨i´e �dg�Ña¨a }i �¨eâ�i �a¥�� �aÑede� �a a¥a¨a´¹ 

�a¥��¹ }�za}�e �¨eâe.
• Az� ¬e zabe} àa �a¥awa�we �®´e´i, ��¨a ga àa�iwe�i´i ´Ñ¨´za Phi}i¥¬, �Ñ}a®´e�i Phi}i¥¬ 

¬e¨Ñi¬�i ce�´a¨ i}i �eza d¨¹ga zÑa}ièci¨a�a �¬�ba zaz� bi ¬e iàbweg}e ¥�´e�ciwa}�� 
opasne situacije.

• A¥a¨a´ �e��w´e z�¨i¬´i´i az� we �®´eće� ¹´izač, �¨eâ�i zabe} i}i �ezi d¨¹gi di�.
• V¨č b}e�de¨a i}i �a¬´aÑze �izad �e��w´e ¹¥�´¨eb}waÑa´i àa ¹z}w¹čiÑa�we i i¬z}w¹čiÑa�we 

aparata.
• Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

• Dweca �e ¬�iw¹ z�¨i¬´i´i a¥a¨a´. A¥a¨a´ i �weg�Ñ zabe} d¨âi´e iàÑa� d�¬ega dwece.
• A¥a¨a´e ��g¹ ¹¥�´¨eb}waÑa´i �¬�be ¬a ¬�a�we�i� èàičzi�, ¬e�à�¨�i� i}i �e�´a}�i� 

sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su 
¥�d �adà�¨�� i}i da ¬¹ ¥¨i�i}i ¹¥¹´e ¹ Ñeài ¨¹z�Ña�wa a¥a¨a´�� �a ¬ig¹¨a� �ači� ´e 
¨aà¹�iw¹ ��g¹će �¥a¬��¬´i.

• Dweca ¬e �e ¬�iw¹ ig¨a´i a¥a¨a´��.
• Ne��w´e d�di¨iÑa´i ¨eàače, �a¨�či´� d�z we a¥a¨a´ ¹z�¥ča�. Reàači ¬¹ Ñ¨}� �®´¨i.
• Ne ¹}iweÑaw´e Ñ¨¹ć¹ ´ez¹ći�¹ ¹ a¥a¨a´ àa �b¨ad¹ h¨a�e i}i b}e�de¨ we¨ bi ��g}a ¥¨¬za´i 

¹¬}iwed ià�e�ad��g ¬´Ña¨a�wa ¥a¨e.
• A¥a¨a´ we �a�iwe�we� i¬z}w¹čiÑ� ¹¥�¨abi ¹ z¹ća�¬´Ñ¹.

Paâ�wa
• A¥a¨a´ �baÑeà�� i¬z}w¹či´e i i¬z�¥čaw´e az� ga �¬´aÑ}wa´e beà �adà�¨a, za� i ¥¨iwe 

¬a¬´aÑ}wa�wa, ¨a¬´aÑ}wa�wa, ¥¨i¬´¹¥a ¥��ič�i� diwe}�Ñi�a ´iwez�� ¹¥�¨abe i}i či®će�wa.
• Nizada �e��w´e ¹¥�´¨eb}waÑa´i d�da´ze i}i diwe}�Ñe d¨¹gih ¥¨�iàÑ�đača i}i ¥¨�iàÑ�đača 

z�we ´Ñ¨´za Phi}i¥¬ �iwe ià¨iči´� ¥¨e¥�¨¹či}a. Az� ¹¥�´¨eb}waÑa´e ´azÑe d�da´ze i}i 
diwe}�Ñe, Ña®e wa�¬´Ñ� ¥¨e¬´awe Ñ¨iwedi´i.

• Ne��w´e ¥¨e�a®i´i �à�az¹ àa �az¬i�a}�¹ ¨aài�¹ �a Ñ¨č¹ b}e�de¨a i �}i�c¹/¬wecza}ici.
• Ne��w´e ¥¨e�a®i´i �az¬i�a}�e z�}iči�e i Ñ¨iwe�e ¥¨i¥¨e�a�wa �aà�ače�e ¹ 

�dg�Ña¨aw¹ć�w ´ab}ici.
• A¥a¨a´ ¬e ��âe ¹z}w¹či´i ¬a�� az� we Ñ¨č b}e�de¨a i}i �}i�ac/¬wecza}ica ¥¨aÑi}�� 

¥¨ičÑ¨®će�a �a wedi�ic¹ ��´�¨a.

B}e�de¨
U¥�à�¨e�we
• U Ñ¨č b}e�de¨a �izada �e g¹¨aw´e ¥¨¬´e i}i ¥¨ed�e´e d�z a¥a¨a´ ¨adi.
• P¨�Ñwe¨i´e we }i wedi�ica ¬ ¨eàači�a ¬ig¹¨�� ¥¨ičÑ¨®će�a ¹ Ñ¨č¹ b}e�de¨a ¥¨iwe �� ®´� ga 

¥¨ičÑ¨¬´i´e �a wedi�ic¹ ��´�¨a.
• P¨i}iz�� ¨¹z�Ña�wa ¨eàači�a b}e�de¨a i}i �wih�Ñ�g či®će�wa �e��w´e d�di¨iÑa´i �®´¨e 

¨¹b�Ñe. O�i ¬¹ Ñ¨}� �®´¨i i ��g}i bi¬´e }az� ¥�¨eàa´i ¥¨¬´e �a �wi�a.
• Az� ¬e wedi�ica ¬ ¨eàači�a àag}aÑi, �aw¥¨iwe i¬z�¥čaw´e a¥a¨a´, a àa´i� iàÑadi´e ¬a¬´�wze 

koji smetaju.
Paâ�wa
• Kaz� bi¬´e iàbweg}i ¥�´e�ciwa}�� �¥a¬�e ¬i´¹aciwe �a¬´a}e �eh�´ič�i� ¥���Ñ�i� 

¥�¬´aÑ}wa�we� ´�¥}i�¬z�g �¬ig¹¨ača, a¥a¨a´ �izada �e��w´e ¬¥awa´i �a Ña�w¬zi ¹¨eđaw 
àa ¥¨ebaciÑa�we �a¥��a, za� ®´� we �we¨ač Ñ¨e�e�a, �i´i �a ¬´¨¹w�i z¨¹g z�wi ¬e 
¥¨�g¨a�i¨a�� ¹z}w¹č¹we i i¬z}w¹č¹we.

• A¥a¨a´ z�¨i¬´i´e i¬z}w¹čiÑ� ¹ ¬Ñ¨h¹ àa z�w¹ we �a�iwe�we� we¨ bi¬´e ¬e ¹ ¥¨�´iÑ��� ��g}i 
ozlijediti.

• U Ñ¨č b}e�de¨a i d�da´ze �izad �e��w´e ¬´aÑ}wa´i ¬a¬´�wze čiwa we ´e�¥e¨a´¹¨a Ñi®a �d 
60 íC.

• Ne��w´e z�¨i¬´i´i ¬´az}e�i Ñ¨č b}e�de¨a �e¥�¬¨ed�� �az�� Ñađe�wa ià ¬´¨�wa àa ¥¨a�we 
¥�¬¹đa i}i h}ad�waz. O¬´aÑi´e ga �a ¬�b��w ´e�¥e¨a´¹¨i �aw�a�we 5 �i�¹´a ¥¨iwe 
uporabe.

• Kaz� bi ¬e ¬¥¨iweči}� ¥¨�}iweÑa�we, �e��w´e ¥¨e�a®i´i �à�az¹ àa �az¬i�a}�¹ z�}iči�¹ 
�aà�ače�¹ �a Ñ¨č¹ b}e�de¨a, �a¨�či´� ¹ ¬}¹čaw¹ �b¨ade ¥¨i Ñe}iz�w b¨ài�i. S�a�wi´e 
z�}iči�¹ ¬a¬´�waza z�wi ¬e ¥we�e ¹ Ñ¨č¹/d�da´z¹.

• Az� ¬e h¨a�a àa}iwe¥i àa ¬´we�z¹ Ñ¨ča b}e�de¨a, i¬z}w¹či´e i i¬z�¥čaw´e a¥a¨a´. Za´i� 
lopaticom uklonite hranu sa stjenke.

• P¨iwe �eg� ®´� ¹z}w¹či´e a¥a¨a´ �baÑeà�� ¥¨�Ñwe¨i´e we }i ¥�z}�¥ac ¥¨aÑi}�� àa´Ñ�¨e�/
¥¨ičÑ¨®će� �a Ñ¨č, a �we¨�a ¥�¬¹da (az� ¥�¬´�wi) ¥¨aÑi}�� ¹�e´�¹´a ¹ ¥�z}�¥ac.

• A¥a¨a´ �e ¬�iwe ¨adi´i d¹âe �d 2 �i�¹´e �dwed���.
• Naz�� �b¨ade ¬Ñaz�g diwe}a ¬a¬´�waza a¥a¨a´ �¬´aÑi´e da ¬e �h}adi d� ¬�b�e 

temperature.
• Raài�a b¹ze: Lc = 86 dB (A)

M}i�ac/¬wecza}ica
U¥�à�¨e�we
• P¨�Ñwe¨i´e we }i wedi�ica ¬ ¨eàači�a ¬ig¹¨�� ¥¨ičÑ¨®će�a àa �}i�ac/¬wecza}ic¹ ¥¨iwe �eg� 

®´� �}i�ac/¬wecza}ic¹ ¥�¬´aÑi´e �a wedi�ic¹ ��´�¨a.
• M}i�ac/¬wecza}ic¹ �izad �e��w´e ¹¥�´¨eb}waÑa´i àa �}weÑe�we Ñ¨}� ´Ñ¨dih ¬a¬´�waza za� 

®´� ¬¹ �¹®za´�i �¨a®čić, z¨i¬´a}�i ®eće¨ i z�czice }eda.
• P¨i}iz�� či®će�wa wedi�ice ¬ ¨eàači�a �}i�ca/¬wecza}ice �e��w´e d�di¨iÑa´i �®´¨ice. O�i 

¬¹ Ñ¨}� �®´¨i i ��g}i bi¬´e }az� ¥�¨eàa´i ¥¨¬´e �a �wi�a.
Paâ�wa
• M}i�ac/¬wecza}ic¹ �izad �e��w´e ¹¥�´¨eb}waÑa´i d¹âe �d 30 ¬ez¹�di beà ¥¨ezida.
• Naz�� ¬Ñaze ¹¥�´¨ebe a¥a¨a´ �¬´aÑi´e da ¬e �h}adi d� ¬�b�e ´e�¥e¨a´¹¨e.

Ug¨ađe�i ¬ig¹¨��¬�i �eha�iàa�
OÑa à�ačawza ���g¹ć¹we ¹z}w¹čiÑa�we a¥a¨a´a ¬a�� az� ¬e Ñ¨č b}e�de¨a i}i d�da´az 
¥¨aÑi}�� ���´i¨a �a ��´�¨�¹ wedi�ic¹. Az� we Ñ¨č b}e�de¨a i}i d�da´az ¥¨aÑi}�� ���´i¨a�, 
¹g¨ađe�a ¬ig¹¨��¬�a b}�zada će ¬e deaz´iÑi¨a´i.

Za®´i´a �d ¥¨eg¨iwaÑa�wa
A¥a¨a´ i�a àa®´i´¹ �d ¥¨eg¨iwaÑa�wa. Az� ¬e a¥a¨a´ ¥¨eg¨iwe, a¹´��a´¬zi će ¬e i¬z}w¹či´i 
(´� ¬e ��âe d�g�di´i ¹¬}iwed ¥¨eÑe}iz�g �¥´e¨eće�wa i}i az� ¬e a¥a¨a´ �e z�¨i¬´i ¬¹z}ad�� 
¹¥¹´a�a ¹ z�¨i¬�ičz�� ¥¨i¨¹č�iz¹). Az� ¬e ´� d�g�di, �aw¥¨iwe i¬z}w¹či´e i i¬z�¥čaw´e 
a¥a¨a´ i �¬´aÑi´e ga da ¬e �h}adi d� ¬�b�e ´e�¥e¨a´¹¨e. Za´i� ¥¨�Ñwe¨i´e da z�}iči�a 
¬a¬´�waza z�we �b¨ađ¹we´e �e ¥¨e}aài z�}iči�¹ �aÑede�¹ ¹ z�¨i¬�ičz�� ¥¨i¨¹č�iz¹ i}i da 
�e ¥�¬´�wi �e®´� ®´� ��e´a wedi�ic¹ ¬ ¨eàači�a. Za´i� Ñ¨a´i´e ¹´izač ¹ ¹´ič�ic¹ i ¥���Ñ� 
¹z}w¹či´e a¥a¨a´.

E}ez´¨��ag�e´¬za ¥�}wa (EMF)
OÑaw a¥a¨a´ ¬¹z}ada� we ¥¨i�we�wiÑi� ¬´a�da¨di�a i ¥¨�¥i¬i�a z�wi ¬e ´ič¹ ià}�âe��¬´i 
e}ez´¨��ag�e´¬zi� ¥�}wi�a.

Recikliranje
OÑaw ¬i�b�} �aà�ač¹we da ¬e ¥¨�iàÑ�d �e ¬�iwe �d}aga´i ¬ ¹�bičawe�i� �´¥ad�� 
ià z¹ća�¬´Ña (2012/19/EU).
P�®´¹w´e ¥¨�¥i¬e ¬Ñ�we d¨âaÑe � àa¬eb��� ¥¨iz¹¥}wa�w¹ e}ez´¨ič�ih i e}ez´¨��ičzih 
¥¨�iàÑ�da. I¬¥¨aÑ�� �d}aga�we ¥¨id���¬i ¬¥¨wečaÑa�w¹ �ega´iÑ�ih ¥�¬}wedica ¥� 
�z�}i® i }w¹d¬z� àd¨aÑ}we.

Ja�¬´Ñ� i ¥�d¨®za
Ve¨¬¹�i �¹di dÑ�g�di®�we wa�¬´Ñ� �az�� z¹¥�we �Ñ�g ¥¨�iàÑ�da. OÑ� wa�¬´Ñ� �iwe 
Ña}wa�� az� we zÑa¨ ¹à¨�z�Ña� �e¥¨aÑi}��� ¹¥�¨ab�� i}i �e¥¨aÑi}�i� �d¨âaÑa�we�. Na®e 
wa�¬´Ñ� �e ¹´weče �a Ña®a àaz��¬za ¥�´¨�®ačza ¥¨aÑa. Az� ´¨eba´e d�da´�e i�f�¨�aciwe 
i}i ¬e âe}i´e ¥�àÑa´i �a wa�¬´Ñ�, ¥�¬we´i´e �a®e Òeb-�we¬´� www.philips.com/support. 

MagØa¨
BeÑeàe´é¬
A Phi}i¥¬ z�¬à��´i Ö�´! G¨a´¹}á}¹�z a Ñá¬á¨}á¬h�à! 
A Phi}i¥¬ á}´a} bià´�¬k´�´´ ´á��ga´á¬ ´e}we¬ z�¨Ì igé�ØbeÑé´e}éheà ¨egi¬à´¨á}wa ´e¨�ézé´ 
aà a}ábbi h��}a¥��: www.philips.com/welcome.

F��´�¬
A zé¬à¾}éz ha¬à�á}a´a e}�´´ ègØe}�e¬e� �}Ña¬¬a e} a f��´�¬ ´¹d�iÑa}�za´, é¬ �¨iààe �eg 
zé¬�bbi ha¬à�á}a´¨a.
Ve¬àé}Ø
• Ne �e¨k´¬e a ��´�¨egØ¬ége´ Ñkàbe ÑagØ �á¬ f�}Øadézba, é¬ �e �b}k´¬e }e f�}Ø� Ñkà 

a}a´´. A ��´�¨egØ¬ége´ c¬az �edÑe¬ ¨¹háÑa} ´i¬à´k´¬a.
FigØe}�eà´e´é¬
• A zé¬à¾}éz e}¬� ha¬à�á}a´a e}�´´ a}a¥�¬a� ´i¬à´k´¬a �eg aà�za´ a ¨é¬àeze´, a�e}Øez aà 

é´e}}e} é¨i�´zeà�i f�g�az. 
• A zé¬à¾}éz c¬a´}az�à´a´á¬a e}�´´ e}}e��¨iààe, h�gØ a ¨aw´a fe}´¾�´e´e´´ fe¬à¾}´¬ég 

egØeàiz-e a he}Øi há}�àa´éÑa}.
• Ha a há}�àa´i zábe} �eghibá¬�diz, a z�czáàa´�z e}ze¨¾}é¬e é¨dezébe� Phi}i¥¬ 

¬àaz¬àe¨Ñiàbe� ÑagØ hiÑa´a}�¬ ¬àaz¬àe¨Ñiàbe� zi ze}} c¬e¨é}�i.
• Ne ha¬à�á}wa a zé¬à¾}éze´, ha a c¬a´}az�à�d¹g�, a há}�àa´i zábe} ÑagØ egØéb 

a}za´¨é¬àez �eg¬é¨¾}´ez.
• S�ha �e ha¬à�á}wa a ´¹¨�i×ze}Øhe´ é¬ a ´a¨´�àéz�za´ a zé¬à¾}éz be- ÑagØ 

ziza¥c¬�}á¬áh�à!
• Ne �Ìz�d´e¬¬e a zé¬à¾}éze´ fe}¾gØe}e´ �é}z¾}.
• A zé¬à¾}éze´ gØe¨�ezez �e� ha¬à�á}ha´wáz. A zé¬à¾}éze´ é¬ a Ñeàe´éze´ ´a¨´¬a 

gØe¨�ezez´�} ´áÑ�}.
• A zé¬à¾}ézeze´ c¬�zze�´ èàizai, é¨àéze}é¬i ÑagØ ¬àe}}e�i zé¥e¬¬égezze} ¨e�de}zeà�, 

ÑagØ a zé¬à¾}ézez �Ìz�d´e´é¬ébe� wá¨a´}a� ¬àe�é}Øez i¬ ha¬à�á}ha´wáz, 
a�e��Øibe� eà´ fe}¾gØe}e´ �e}}e´´ ´e¬àiz, i}}e´Ñe i¬�e¨iz a zé¬à¾}ézez bià´��¬ág�¬ 
�Ìz�d´e´é¬é�ez ��dwá´ é¬ aà aààa} wá¨� Ñe¬àé}Øeze´.

• Ne e�gedwe, h�gØ gØe¨�ezez wá´¬¬àa�az a zé¬à¾}ézze}.
• Ne �Øº}w�� aà a¥¨k´�zé¬ezheà, ha a zé¬à¾}éz c¬a´}az�à´a´Ña Ña�. Aà a¥¨k´�zé¬ez 

�agØ�� é}e¬ez.
• Ne ��´¬�� f�¨¨� f�}Øadéz�´ a z��Øhai ¨�b�´gé¥be é¬ a ´¹¨�i×gé¥be, �iÑe} aà a 

hi¨´e}e� ¥á¨�}gá¬ z�Ñe´zeà´ébe� zif¹´ha´ a zé¬à¾}ézb�}.
• A zé¬à¾}éz ziàá¨�}ag háà´a¨´á¬i ha¬à�á}a´¨a awá�}�´´.
VigØáàa´!
• Mi�dig za¥c¬�}wa zi a zé¬à¾}éze´ é¬ hºààa zi a há}�àa´i c¬a´}az�à�d¹g�wá´, ha a 

zé¬à¾}éze´ fe}¾gØe}e´ �é}z¾} hagØwa, Ña}a�i�´ �¬¬àe¬àe¨e}é¬, ¬àé´¬àe¨e}é¬ é¬ ´i¬à´k´á¬ 
z�àbe�, i}}e´Ñe a�iz�¨ ha¬à�á}a´ z�àbe� a ��àg� ¨é¬àezheà é¨.

• Ne ha¬à�á}w�� �á¬ gØá¨´�´�} ¬àá¨�aà�, ÑagØ a Phi}i¥¬ á}´a} �e� zifeweàe´´e� waÑa¬�}´ 
´a¨´�àéz�´ ÑagØ a}za´¨é¬à´. Ha i}Øe� ´a¨´�àéz�´ ÑagØ a}za´¨é¬à´ ha¬à�á}, é¨Ñé�Øé´ 
Ñe¬à´i a ga¨a�cia.

• Ne ´�}´¬e ´º} a ´¹¨�i×ze}Øhe� é¬ a da¨á}��/a¥¨k´�� fe}´¾�´e´e´´ }eg�agØ�bb ¬ài�´e´.
• Ne }é¥we ´º} a �egfe}e}� ´áb}áàa´ba� fe}´¾�´e´e´´ �a×i�á}i¬ �e��Øi¬égeze´ é¬ 

ha¬à�á}a´i id�´.
• A zé¬à¾}éz c¬az azz�¨ za¥c¬�}ha´� be, ha a ´¹¨�i×zehe}Ø ÑagØ a da¨á}�/a¥¨k´� 

�egfe}e}�e� fe} Ña� ¬àe¨e}Ñe a ��´�¨egØ¬ég¨e.

T¹¨�i×gé¥
FigØe}�eà´e´é¬
• A zé¬à¾}éz �Ìz�dé¬e z�àbe� ¬�ha �e �Øº}w�� a ´¹¨�i×zehe}Øbe aà ¹wwáÑa} ÑagØ 

bá¨�i}Øe� ´á¨ggØa}.
• A ´¹¨�i×zehe}Ø ��´�¨egØ¬ég¨e ´�¨´é�� fe}he}Øeàé¬e e}�´´ e}}e��¨iààe, h�gØ a zé¬ez 

bià´��¬ág�¬a� i}}e¬àzed�ez-e a ��´�¨h�à.
• Ti¬à´k´á¬ ¬�¨á� �e é¨i�´¬e �eg a ´¹¨�i×gé¥ a¥¨k´�zé¬ei´. NagØ�� é}e¬ez, é¬ z���Øe� 

�egÑágha´wa �agá´ Ñe}¾z.
• Ha a zé¬egØ¬ég be¬à�¨¹}, aà e}azadá¬´ �z�à� a�Øag�z e}´áÑ�}k´á¬a e}�´´ hºààa zi a 

zé¬à¾}éz há}�àa´i d¹g�wá´ a fa}i a}wàa´b�}.
VigØáàa´!
• A bià´��¬ági h�zi�}d� Ñé}e´}e� a}a¥he}Øàe´be á}}k´á¬a �ia´´i Ñe¬àé}Ø e}ze¨¾}é¬e 

é¨dezébe� �e z¾}¬� za¥c¬�}�e¬àz�à��, ¥é}dá¹} id�za¥c¬�}�� ze¨e¬à´¾} bià´�¬k´¬a 
a zé¬à¾}éz ´á¥e}}á´á¬á´, é¬ �e c¬a´}az�à´a¬¬a �}Øa� á¨a�z�¨¨e, a�e}Øe´ aà 
á¨a�¬à�}gá}´a´� ¨e�d¬àe¨e¬e� zi- é¬ beza¥c¬�}.

• Aà e¬e´}ege¬ ¬é¨¾}é¬ez e}ze¨¾}é¬e é¨dezébe� a zé¬à¾}éze´ c¬az a ¨e�de}´e´é¬i cé}wá�az 
�egfe}e}�e� ha¬à�á}wa.

• Ne ´�}´¬�� 60 °C-�á} f�¨¨�bb a�Øag�´ a ´¹¨�i×zehe}Øbe é¬ a ´a¨´�àéz�zba.
• Ne ha¬à�á}wa aà ¾Ñeg ´¹¨�i×ze}Øhe´, ha é¥¥e� ��¬´ Ñe´´e zi a ��¬�ga´�gé¥b�} ÑagØ 

a hÌ´�¬àez¨é�Øb�}. Ha¬à�á}a´ e}�´´ hagØwa ¬à�bah��é¨¬éz}e´e� }ega}ább 5 ¥e¨cig.
• A zif¨�cc¬e�é¬ e}ze¨¾}é¬e é¨dezébe� �e ´�}´¬e ´º} a ´¹¨�i×ze}Øhe� fe}´¾�´e´e´´ 

}eg�agØ�bb �e��Øi¬ég¬ài�´e´, z¾}���¬e�, ha �aga¬ f�z�àa´�� ´¹¨�i×�}. C¬�zze�´¬e 
a hab�¬�dá¬¨a haw}a��¬ �¬¬àe´eÑ�z �e��Øi¬égé´ a zehe}Øbe�/´a¨´�àézba�.

• Ha a ´¹¨�i×zehe}Ø fa}áh�à é´e} ´a¥ad, za¥c¬�}wa zi a zé¬à¾}éze´, é¬ a c¬a´}az�à�d¹g�´ 
hºààa zi a fa}i a}wàa´b�}. Aà �da´a¥ad´ é´e}´ ze��}a¥á´ ¬egk´¬égéÑe} ´áÑ�}k´¬a e}.

• A zé¬à¾}éz beza¥c¬�}á¬a e}�´´ �i�dig e}}e��¨iààe, h�gØ a fede}e´ w�} }eàá¨´a-e/
¨áhe}Øeà´e-e, é¬ a �é¨�¥�há¨ (ha Ña�) �egfe}e}�e� a he}Øé¨e i}}e¬àzediz-e.

• Ne ¾àe�e}´e¬¬e a zé¬à¾}éze´ egØ¬àe¨¨e 2 ¥e¨c�é} ´�Ñább.
• Aà egØe¬ adag�z fe}d�}g�àá¬a z�à�´´ Ñá¨w��, �kg a zé¬à¾}éz ¬à�bah��é¨¬éz}e´¨e 

}ehÌ}.
• Zawzib�c¬á´á¬: Lc = 86 dB(A)

Da¨á}�/a¥¨k´�
FigØe}�eà´e´é¬
• A ´¹¨�i×edé�Ø ��´�¨egØ¬ég¨e ´�¨´é�� fe}he}Øeàé¬e e}�´´ e}}e��¨iààe, h�gØ a zé¬ 

bià´��¬ág�¬a� ¨�gàk´Ñe Ña�-e a da¨á}�ba/a¥¨k´�ba.
• Ne �¨�}w�� a da¨á}�Ña}/a¥¨k´�Ña} �agØ�� ze�é�Ø a}a¥a�Øag�za´, ¥é}dá¹} 

¬àe¨ec¬e�di�´, za�di¬c¹z¨�´ ÑagØ wégz�czá´.
• Ti¬à´k´á¬ ¬�¨á� �e é¨i�´¬e �eg a da¨á}�/a¥¨k´� zé¬egØ¬égé�ez Ñág�é}ei´. NagØ�� 

é}e¬ez, é¬ z���Øe� �egÑágha´wa �agá´ Ñe}¾z.
VigØáàa´!
• Ne ha¬à�á}wa a da¨á}�´/a¥¨k´�´ �eg¬àazk´á¬ �é}z¾} 30 �á¬�d¥e¨c�é} h�¬¬àabb ideig.
• Aà egØe¬ �ÌÑe}e´ez z�à�´´ Ñá¨w��, �kg a zé¬à¾}éz ¬à�bah��é¨¬éz}e´¨e }ehÌ}.

Beé¥k´e´´ bià´��¬ági àá¨
A f¹�zci� bià´�¬k´wa, h�gØ a zé¬à¾}éz c¬az azz�¨ }egØe� beza¥c¬�}ha´�, ha a 
´¹¨�i×ze}Øhe´, i}}e´Ñe a ´a¨´�àéz�za´ �egfe}e}� he}Øàe´be� ´e´´e fe} a ��´�¨egØ¬ég¨e. Ha 
a ´¹¨�i×ze}Øhe´ ÑagØ ´a¨´�àéz�za´ w�} he}Øeà´e fe}, a beé¥k´e´´ bià´��¬ági àá¨ zi�}d.

Tº}�e}egedé¬ e}}e�i Ñéde}e�
A zé¬à¾}éz e} Ña� }á´Ña ´º}�e}egedé¬ e}}e�i Ñéde}e��e}. A zé¬à¾}éz ´º}�e}egedé¬ e¬e´é� 
a¹´��a´iz¹¬a� ziza¥c¬�}. (Tº}�e}egedé¬ �agØ igé�ØbeÑé´e} ÑagØ �e� a fe}ha¬à�á}�i 
º´�¹´a´��az �egfe}e}� ha¬à�á}a´ e¬e´é� we}e�´zeàhe´). Ha a ��´�¨á¨a�z�¨-Ñéde}e� 
ziza¥c¬�}´a a zé¬à¾}éze´, e}�¬à�¨ za¥c¬�}wa é¬ hºààa zi a zé¬à¾}éze´, é¬ Ñá¨w��, �kg a 
zé¬à¾}éz ¬à�bah��é¨¬éz}e´Ì¨e }ehÌ}. Eà¹´á� e}}e��¨iààe, h�gØ a fe}d�}g�à�´´ a}a¥a�Øag 
�e��Øi¬ége �e� ha}adwa-e �eg a fe}ha¬à�á}�i zéàiz��ØÑbe� �eg¬àab�´´ �e��Øi¬ége´, 
é¬ aà´, h�gØ aà a¥¨k´�zé¬ez �e� azad´az-e e}. Eà´ z�Ñe´�e� c¬a´}az�à´a¬¬a i¬�é´ a 
c¬a´}az�à�d¹g�´ a fa}i a}wàa´h�à, é¬ za¥c¬�}wa be zé¬à¾}éze´.

E}ez´¨��ág�e¬e¬ �eà�z (EMF)
A zé¬à¾}éz �egfe}e} aà e}ez´¨��ág�e¬e¬ ´e¨ez¨e é¨Ñé�Øe¬ Ñ��a´z�à� ¬àabÑá�Ø�z�az é¬ 
e}�k¨á¬�z�az.

Úw¨aha¬à��¬k´á¬
Eà a ¬ài�b�}¹� aà´ we}e�´i, h�gØ a ´e¨�éz �e� zeàe}he´� ��¨�á} háà´a¨´á¬i 
h¹}}adézzé�´ (2012/19/EU).
K�Ñe¬¬e aà �¨¬àágába� é¨Ñé�Øe¬, aà e}ez´¨���¬ é¬ e}ez´¨��iz¹¬ zé¬à¾}ézez 
h¹}}adézzeàe}é¬é¨e Ñ��a´z�à� w�g¬àabá}Ø�za´. A �egfe}e}� h¹}}adézzeàe}é¬ 
¬egk´¬ége´ �Øºw´ a z�¨�Øeàe´´e} é¬ aà e�be¨i egé¬à¬égge} za¥c¬�}a´�¬ �ega´kÑ 

z�Ñe´zeà�é�Øez �ege}�àé¬ébe�.

Ga¨a�cia é¬ ´á��ga´á¬
A Ve¨¬¹�i zé´ éÑe¬ ga¨a�ciá´ �Øºw´ a ´e¨�éz �egÑá¬á¨}á¬á´ z�Ñe´�e�. Eà a ga¨a�cia 
�e� é¨Ñé�Øe¬, ha a hiba he}Ø´e}e� ha¬à�á}a´ ÑagØ �e� �egfe}e}� za¨ba�´a¨´á¬ �ia´´ 
z�Ñe´zeàe´´ be. A ga¨a�ciá�z �e� é¨i�´i a ´�¨Ñé�Ø á}´a} bià´�¬k´�´´ f�gØa¬à´�i w�g�za´. 
T�Ñábbi i�f�¨�áci�zé¨´ ÑagØ a ga¨a�cia igé�Øbe Ñé´e}éheà }á´�ga¬¬�� e} Òeb�}da}¹�z¨a: 
www.philips.com/support. 



3азақ

�іріспе
�сы затты сатып алуыңызбен құттықтаймыз және Phi}i¥¬ компаниясына қош 
келдіңіз! 
Phi}i¥¬ ұсынатын қолдауды толық пайдалану үшін өніміңізді  
www.philips.com/welcome торабында тіркеңіз.

�аңызды ақпарат
3ұралды қолданбастан бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны 
келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз.
3ауіпті жағдайлар
• �оторды суға немесе басқа сұйықтыққа батыруға болмайды, немесе кран 

астындағы сумен шаюға да болмайды. �отор бөлігін тазалау үшін ылғал 
шүберекті пайдаланыңыз.

÷скерту
• 3ұралды алғаш қолданар алдында, азыққа тиетін бөлшектерді жақсылап 

тазалаңыз. 
• 3ұралды қоспас бұрын, онда көрсетілген кернеудің жергілікті желі кернеуіне 

сәйкес келетінін тексеріп алыңыз.
• 3уат сымы зақымданған болса, қауіпті жағдай орын алмауы үшін, оны тек 

Phi}i¥¬ компаниясында, Phi}i¥¬ мақұлдаған қызмет орталығында немесе білікті 
мамандар ауыстыруы керек.

• ÷гер штепсельдік ұшы, қуат сымы немесе өзге бөлшектері зақымданған болса, 
құрылғыны пайдаланбаңыз.

• ñлендер ыдысын немесе керек-жарақтарды құралды қосу немесе өшіру үшін 
қолданбаңыз.

• 3ұралдың қадағалаусыз істеп тұруына жол бермеңіз.
• ñұл құралды балаларға пайдалануға болмайды. 3ұралды және оның сымын 

балалардың қолдары жетпейтін жерде сақтаңыз.
• 3ұрылғыларды қауіпсіз пайдалану жөніндегі нұсқаулар беріліп, басқа біреу 

қадағалаған және құралды пайдалануға қатысты қауіп-қатерлер түсіндірілген 
жағдайда, осы құрылғыны физикалық, сезу немесе ойлау қабілеті шектеулі, 
білімі мен тәжірибесі аз адамдар пайдалана алады.

• ñалалар құралмен ойнамауы керек.
• �ышақтардың жүзін ұстамаңыз (әсіресе құрал қуат көзіне қосулы тұрған кезде). 

�ышақтар өте өткір.
• ðсүй комбайнына немесе блендерге ыстық сұйықтық құймаңыз, себебі ол 

бумен құрылғыдан сыртқа шығуы мүмкін.
• 3ұрал тек үйде қолдануға арналған.
÷скерту
• 3араусыз қалдырылса және пайдаланғанда немесе тазалағанда қозғалатын 

бөліктерді жинау, бөлшектеу, оларға жақындау алдында құралды өшіріңіз және 
әрқашан желіден ажыратыңыз.

• ñасқа өндірушілер шығарған немесе Phi}i¥¬ компаниясы нақты ұсынбаған 
қосалқы құралдар мен бөлшектерді пайдаланбаңыз. �сындай керек-жарақтар 
мен бөлшектерді пайдалансаңыз, кепілдік өз күшін жояды.

• ñлендер ыдысындағы және ұсатқыштағы/турағыштағы ең жоғарғы 
көрсеткіштен асырмаңыз.

• ñлендерді ингредиенттермен толтырған кезде, кестеде көрсетілген нормадан 
аспау керек, сондай-ақ дайындау уақытын да сақтау қажет.

• 3ұралды блендер ыдысы немесе ұсатқыш/турағыш мотор блогына дұрыс 
орнатылғанда ғана қосуға болады.

ñлендер
÷скерту
• 3ұрал жұмыс жасап тұрғанда, банкіге саусақтарыңызды немесе басқа заттарды 

салуға болмайды.
• ñлендер ыдысын мотор бөлігіне орнатудың алдында, пышақтар бөлігі блендер 

ыдысына берік бекітілуін қамтамасыз етіңіз.
• >стап тұрғанда немесе тазалап жатқанда, блендер пышақ блогының жүздерін 

ұстамаңыз. �лар өте өткір, сондықтан сіз саусақтарыңызды оңай кесіп алуыңыз 
мүмкін.

• ÷гер пышағы тұрып қалса, пышағын ұстап тұрған тағам қалдықтарынан тазарту 
үшін алдымен құрылғыны ток көзінен суырыңыз.

÷скерту
• úылуды қосу/өшіру түймесін байқаусызда бастапқы қалпына келтіру 

нәтижесінде орын алатын қауіпті жағдайды болдырмау үшін, бұл құралға 
таймер сияқты сырттай қосылатын құрал жалғанбауы керек және оны өшіріліп-
қосылатын электр желісіне жалғамаған жөн.

• �қтимал жарақатты болдырмау үшін, құрылғыны пайдаланбаңыз.
• ñлендер ыдысына немесе керек-жарақтарына 60 °C-тан ыстық азық салмаңыз.
• �ыны блендер ыдысын жуғыштан немесе тоңазытқыштан алғаннан кейін 

бірден пайдаланбаңыз. �айдаланбастан бұрын оны бөлме температурасында 
кемінде 5 минут қойыңыз.

• 	өгілмес үшін, әсіресе жоғары жылдамдықта өңдеген кезде блендер ыдысында 
көрсетілген ең жоғарғы мөлшерден асырмаңыз. �дыстағы/керек-жарақтағы 
көбіктенетін ингредиенттің мөлшерін азайтыңыз.

• 	амақ блендер құмырасының қабырғасына жабысып қалса, құралды өшіріп, 
розеткадан ажыратыңыз. úабысып қалған азықты күрекшемен алып тастаңыз.

• 3ұралды қосар алдында ыдыс қақпағы дұрыс жабылғандығын/жиналғандығын 
және егер болса, қақпаққа өлшеу қасығы дұрыс салынғандығын тексеріп 
алыңыз.

• 3ұрылғыны бір қосқанда 2 минуттан артық қоспаңыз.
• Rр айналымды өндірер алдында құралды бөлме температурасына дейін 

суытып алып отырыңыз.
• �у деңгейі: Lc = 86 дñ(A)

>сатқыш/турағыш
÷скерту
• �отор блогына ұсатқышты/турағышты орнатпас бұрын, пышақ блогы 

ұсатқышқа/турағышқа мықтап бекітілгеніне көз жеткізіңіз.
• >сатқышта/турағышта аса қатты өнімдерді, мысалы, мускат жаңғақтарын, қатты 

қант пен мұз түйіршіктерін ұсақтамаңыз.
• �ышақ блогын тазалап жатқанда ұсатқыштың/турағыштың кесетін жүздерін 

ұстамаңыз. �лар өте өткір, сондықтан сіз саусақтарыңызды оңай кесіп алуыңыз 
мүмкін.

÷скерту
• >сатқышты/турағышты тоқтатпастан 30 секундтан артық пайдаланбаңыз.
• Rр әрекет алдында құралды бөлме температурасына дейін суытып алып 

отырыңыз.

�шіне орнатылған қауіпсіздік құлпы
ñұл функция құрылғыны тек блендер ыдысын немесе керек-жарақтарды мотор 
блогына дұрыстап орнатқанда ғана қосу мүмкіндігін қамтамасыз етеді. ÷гер 
блендер ыдысы немесе керек-жарақтар дұрыс орнатылса, онда ол құралдың ішіне 
орнатылған қауіпсіздік бекітпесін босатады.

3ызып кетуден қорғау
ñұл құралдың шамадан тыс қызудан қорғауы бар. ÷гер қызып кетсе, құрал 
автоматты түрде өшеді (бұл ауыр өңдеу жұмыстары кезінде немесе құрал 
пайдаланушы нұсқаулығындағы нұсқауларға сай пайдаланылмаса орын алуы 
мүмкін). �ұндай орын алған жағдайда, алдымен құрылғыны өшіріп, ток көзінен 
ажыратыңыз да, оны бөлме температурасына дейін салқындатыңыз. �одан 
кейін, өңделіп жатқан азық-түліктердің мөлшері пайдаланушы нұсқаулығында 
көрсетілген мөлшерден аспайтынын немесе жүз блогын бірдеңе бөгеп тұрғанын-
тұрмағанын тексеріңіз. �одан кейін, қуат сымын қайтадан розеткаға жалғап, 
құрылғыны қайта қосыңыз.

�лектромагниттік өрістер (��Z)
ñұл құрылғы электрмагниттік өрістердің әсеріне қатысты барлық қолданыстағы 
стандарттар мен ережелерге сай.

Zңдеу
ñұл таңба осы өнімді қалыпты тұрмыстық қалдықпен тастауға 
болмайтынын білдіреді (2012/19/EU).
�лектр және электрондық өнімдердің қалдықтарын бөлек жинау жөніндегі 
еліңіздің ережелерін сақтаңыз. 3оқысқа дұрыс тастау қоршаған ортаға 
және адам денсаулығына тиетін зиянды әсердің алдын алуға көмектеседі.
   �ластмасса емес қаптама материалы гофрленген қағаздан, гофрленбеген 
қағаздан және қағаздан тұрады.

   �ластмасса материалдан жасалған қаптама материалы LDPE, HDPE, PS 
және пластмассадан/әр түрлі металдардан тұрады.

�епілдік және қолдау
Ve¨¬¹�i компаниясы сатып алғаннан кейін осы өнімге екі жылдық кепілдік 
береді. ÷гер ақау дұрыс пайдаланбау немесе сапасыз техникалық қызмет көрсету 
салдарынан болса, бұл кепілдік күшін жояды. ñіздің кепілдік тұтынушы ретінде 
сіздің заңды құқықтарыңызға әсер етпейді. 3осымша ақпарат алу үшін немесе 
кепілдікті пайдалану үшін біздің веб-сайтқа кіріңіз www.philips.com/support. 

ñлендер
HR2041  (220-240V~  50-60Hà  450W)
üмпорттаушы: қосымша ақпаратты қолданбадан қараңыз.
Zндіруші:
«öð� ñ.ò.», 	уссендиепен 4 а, 9206ðö, öрахтен, �идерланды
	ұрмыстық қажеттіліктерге арналған
üндонезияда жасалған
II санатты аспап
÷гер басқа материал ретінде белгіленбесе, жәшік ішіндегі барлық бума 
материалдары қайта өңделмелі қағаздан жасалады; жәшік сыртынан PAP белгісін 
қараңыз.

�ақтау шарттары пайдалану шарттары
	емпература -20 - +60°C +10°C - +40°C
�алыстырмалы ылғалдылық 20% - 95%
ðтмосфералық қысым 98 - 102zPa
�епілдік мерзімдері мен шарттары:
ñұйымның атауы: =йге және дербес қызмет көрсетуге арналған тұрмыстық 
техника (кофе машиналары, кофеқайнатқылар, ауа тазалауыштар мен 
ылғалдандырғыштар, шаңсорғыштар мен жинастыру жүйелері, үтіктер, бу 
генераторлары, буландырғыштар, ас үй техникасы, т.б.)
�епілдік мерзімі**: 2 жыл 
3ызмет ету мерзімі**: 3 жыл

** тауарды тұтынушыға табыстаған күннен бастап немесе егер тауар табысталған 
күнді анықтау мүмкін болмаса, дайындалған күннен бастап есептеледі. ñұйымның 
дайындалған күнін �із топтамалық нөмірі бойынша анықтай аласыз (úú��, 
мұндағы úú – шығарылған жыл, �� - апта нөмірі). �ысал: 1905 – дайындалған 
күні 05 апта 2019ж. �ондай-ақ кейбір бұйымдарда өндірілген күні коды мынадай 
форматта болады: ××××úú��××××××, úú��х, úú��хх, хúú��хххх, х×úú��ххх, 
úú���� немесе ұқсас (мұндағы �� – аптаның күнін білдіреді, ал х белгісі – кез 
келген таңбаны білдіреді). Zндірілген күнін анықтау кезінде қиындықтар туындаған 
жағдайда Ve¨¬¹�i ðқпараттық �рталығына хабарласуыңызды өтінеміз. �сы 
кепілдік толық бірегейлендіру ақпараты бар, кәсіпкерлік қызметті жүзеге асырумен 
байланысты емес.

Lie´¹ÑiÎ
ĮÑada¬
SÑeizi�a�e u¬igiw¹¬ „Phi}i¥¬“ ga�i�u i¨ ¬Ñeizi a´ÑØzę! 
Kad ga}ė´¹�ė´e ¥a¬i�a¹d�´i Ñi¬ai¬ „Phi}i¥¬“ ¥aga}b�¬ ´a¨�Øb�¬ ´eizia�ai¬ ¥¨iÑa}¹�ai¬, 
¹â¨egi¬´¨¹�zi´e ¬aÑ� ga�i�u ad¨e¬¹ www.philips.com/welcome.

SÑa¨b¹
P¨ie® ¥¨adėda�i �a¹d�´i¬ ¥¨ie´ai¬¹ a´idâiai ¥e¨¬zai´Øzi´e ®ią ¬Ña¨bią i�f�¨�aciwą i¨ 
¬a¹g�zi´e wą, �e¬ w�¬ ga}i ¥¨i¨eiz´i a´ei´Øwe.
PaÑ�w¹¬
• Niezada �e�e¨zi´e Ña¨iz}i� u Ña�de�u a¨ zi´ą ¬zØ¬´u i¨ �e¬za}a¹zi´e w� ¥� ´eza�či¹ 

Ña�de�i¹. Va¨iz}i¹i Ña}Ø´i �a¹d�zi´e ´iz d¨ėg�ą a¹di�u.
Į¬¥ėwi�a¬
• P¨ie® �a¹d�da�i ¥¨ie´ai¬ą ¥i¨�ą za¨´ą, z¨¹�¥®čiai �¹Ña}Øzi´e da}i¬, z¹¨i�¬ }ie¬i¬ ¬¹ 

maistu. 
• P¨ie® uw¹�gda�i ¥¨ie´ai¬ą, ¥a´iz¨i�zi´e, a¨ a�´ ¥¨ie´ai¬� �¹¨�dØ´a u´a�¥a a´i´i�za 

Ñie´i�i� e}ez´¨�¬ ´i�z}� u´a�¥ą.
• Jei ¥aâei¬´a¬ �ai´i�i�� }aida¬, wu ´¹¨i ¥azei¬´i „Phi}i¥¬“ da¨b¹�´�wai, „Phi}i¥¬“ 

uga}i�´a¬i¬ ´ech�i�ė¬ ¥¨ieâiÍ¨�¬ ce�´¨a¬ a¨ba zi´i ¥a�a®i�¬ zÑa}ièzaciw�¬ ¬¥ecia}i¬´ai, 
zad i®Ñe�g´¹�ė´e ¥aÑ�wa¹¬.

• Jei zi®´¹za¬, �ai´i�i�� }aida¬ a¨ zi´�¬ da}Ø¬ Ø¨a ¥aâei¬´�¬, ¥¨ie´ai¬� �e�a¹d�zi´e.
• Ne�a¹d�zi´e z�z´ei}i�ė¬ ą¬�či� a¨ ¥¨iedÎ ¥¨ie´ai¬¹i uw¹�g´i a¨ i®w¹�g´i.
• Ne¥a}izi´e Ñeizia�či� ¥¨ie´ai¬� be ¥¨ieâiÍ¨�¬.
• Ši¹� ¥¨ie´ai¬¹ �ega}i�a �a¹d�´i¬ Ñaiza�¬. LaizØzi´e ¥¨ie´ai¬ą i¨ w� }aidą Ñaiza�¬ 

nepasiekiamoje vietoje.
• P¨ie´ai¬¹¬ ga}i �a¹d�´i a¬�e�Ø¬, z¹¨iÎ èài�iai, w¹´i�� a¨ ¥¨�´i�iai gebėwi�ai Ø¨a 

¨ib�´i a¨ba z¹¨ie �e´¹¨i âi�iÎ i¨ ¥a´i¨´ie¬ �a¹d�wa�´ ´�zu ¥¨ie´ai¬ą, ¬¹ ¬ą}Øga, zad wie 
b¹¬ ¥¨iâiÍ¨i�i a¨ba i®��zØ´i ¬a¹giai �a¹d�´i¬ ¥¨ie´ai¬¹ i¨ ¬¹¥aâi�di�´i ¬¹ ¬¹¬iw¹¬iai¬ 
pavojais.

• Vaizai �ega}i âai¬´i ¬¹ ®i¹� ¥¨ie´ai¬¹.
• Ne}ie¬zi´e a®�e�Î, Ø¥ač zai ¥¨ie´ai¬a¬ ¥¨iw¹�g´a¬ ¥¨ie �ai´i�i�� }iàd�. A®�e�Ø¬ Ø¨a 

}abai a®´¨Í¬.
• Ne¥i}zi´e za¨®´� ¬zØ¬či� u Ñi¨´¹Ñi�u z��bai�ą a¨ z�z´ei}i�ę, �e¬ dė} ¬´aiga¹¬ ga¨aÑi�� 

wi¬ ga}i i®¬i}ie´i i® ¥¨ie´ai¬�.
• P¨ie´ai¬a¬ ¬zi¨´a¬ �a¹d�´i ´iz b¹i´Øwe.
Dė�e¬i�
• Jei ¥a}ieza´e ¥¨ie´ai¬ą be ¥¨ieâiÍ¨�¬, ze´i�a´e wu i®¨i�z´i, ¬¹¨i�z´i, Ña}Ø´i a¨ba ��¨i´e 

¥¨iei´i ¥¨ie da}iÎ, z¹¨i�¬ w¹da �a¹d�wa�´,  Ñi¬ada i®w¹�zi´e ¥¨ie´ai¬ą i¨ i®´¨a¹zi´e 
�ai´i�i�� }aidą i® e}ez´¨�¬ ´i�z}�.

• Ne�a¹d�zi´e w�ziÎ ¥¨iedÎ a¨ da}iÎ, ¥aga�i�´Î zi´Î be�d¨�ÑiÎ a¨ba 
�e¨ez��e�d¹�wa�Î „Phi}i¥¬“. Jei �a¹d�¬i´e ´�zi¹¬ ¥¨ied¹¬ a¨ba da}i¬, �ebega}i�¬ 
wÍ¬Î ga¨a�´iwa.

• NeÑi¨®Øzi´e didâia¹¬i�¬ âØ��¬, e¬a�či�¬ a�´ z�z´ei}i�ė¬ ą¬�či� i¨ ¬�¹}zi�´¹Ñ� / 
kapoklio.

• NeÑi¨®Øzi´e �az¬i�a}iÎ zieziÎ i¨ ga�i�i�� }aiz�, z¹¨ie �¹¨�dØ´i a´i´i�za��we 
}e�´e}ėwe.

• P¨ie´ai¬ą ga}i�a uw¹�g´i ´iz ´¹� a´Ñew¹, wei z�z´ei}i�ė¬ ą¬�´i¬ a¨ ¬�¹}zi�´¹Ña¬ / za¥�z}i¬ 
´i�za�ai ¹âdė´i a�´ Ña¨iz}i� u´ai¬�.

K�z´ei}i�ė
Į¬¥ėwi�a¬
• P¨ie´ai¬¹i Ñeizia�´, w�zi¹ bÍd¹ �ezi®zi´e u z�z´ei}i�ė¬ ą¬�´u ¥i¨®´Î a¨ daiz´Î.
• P¨ie® ¹âdėda�i z�z´ei}i�ė¬ ą¬�´u a�´ Ña¨iz}i� u´ai¬�, u¬i´izi�zi´e, zad �e�čiÎ u´ai¬a¬ 

ge¨ai ¥¨i´Ñi¨´i�´a¬ ¥¨ie z�z´ei}i�ė¬ ą¬�či�.
• Ne}ie¬zi´e z�z´ei}i�ė¬ ¥wa¹¬´Ø�� u´ai¬� a®�e�Î, zai wu �a¹d�wa´e a¨ Ña}�´e. A®�e�Ø¬ 

}abai a®´¨Í¬, ´�dė} ga}i´e }e�gÑai u¬i¥wa¹´i ¥i¨®´¹¬.
• Jei ¥wa¹¬´Ø�� u´ai¬a¬ u¬´¨i�ga, i®´¨a¹zi´e ¥¨ie´ai¬� zi®´¹zą i® �ai´i�i�� }iàd� ¥¨ie® 

i®i�da�i ¥wa¹¬´Ø�� u´ai¬ą b}�z¹�wa�či¹¬ ¥¨�d¹z´¹¬.
Dė�e¬i�
• Kad i®Ñe�g´¹�ė´e ¥aÑ�wa¹¬, ga}i�či� zi}´i dė} a´¬i´iz´i�i� ¥e¨zai´i�� i®¬iw¹�gi��, ®i¬ 

¥¨ie´ai¬a¬ �e´¹¨i bÍ´i w¹�gia�a¬ ¥e¨ i®�¨i�u ¥e¨w¹�gi�� u´ai¬ą, ¥Ñà., }aiz�a´u, a¨ba bÍ´i 
¥¨iw¹�g´a¬ ¥¨ie g¨a�di�ė¬, z¹¨i Ø¨a �¹�}a´ uw¹�gia�a i¨ i®w¹�gia�a.

• Siezda�i i®Ñe�g´i ga}i�� ¬¹¬iâa}�wi�� ´i�za�ai �a¹d�zi´e ¥¨ie´ai¬ą.
• Niezada �edėzi´e u z�z´ei}i�ė¬ ą¬�´u a¨ ¥¨ied¹¬ ¥¨�d¹z´Î, za¨®´e¬�iÎ �ei 60 íC.
• Ne�a¹d�zi´e ¬´iz}i�i� z�z´ei}i�ė¬ i�d� i® za¨´�, zai ´iz i®i�a´e wu i® i�da¥}�Ñė¬ a¨ 

®a}dØ´¹Ñ�. P¨ie® �a¹d�da�i ¥a}aizØzi´e wu za�ba¨i� ´e�¥e¨a´Í¨�we be�´ 5 �i�¹´e¬.
• Kad i®Ñe�g´¹�ė´e i®¬i}iewi��, �eÑi¨®Øzi´e z�z´ei}i�ė¬ i�d� �az¬i�a}a¹¬ ´Í¨i� âØ��¬, 

Ø¥ač wei a¥d�¨�wa´e �ai¬´ą dide}i¹ g¨eiči¹. S¹�aâi�zi´e ¥¹´�´i }i�z¹¬iÎ ¥¨�d¹z´Î ziezu 
ą¬�´Øwe / ¥¨iede.

• Jei �ai¬´a¬ ¥¨i}i�¥a ¥¨ie z�z´ei}i�ė¬ ą¬�či�, i®w¹�zi´e ¥¨ie´ai¬ą i¨ i®´¨a¹zi´e zi®´¹zą i® 
�ai´i�i�� }iàd�. Tada �e�´e}e ¥a®a}i�zi´e �ai¬´ą �¹� ¬ie�e}iÎ.

• P¨ie® uw¹�gda�i ¥¨ie´ai¬ą u¬i´izi�zi´e, zad da�g´i¬ ´i�za�ai ¹âdė´a¬ a�´ ą¬�či�/ 
¹âda¨Ø´a¬, � �a´aÑi�� ¥¹�de}i¬, wei ´�z¬ Ø¨a, ´i�za�ai u¬´a´Ø´a¬.

• Ne}ei¬zi´e ¥¨ie´ai¬¹i Ñeiz´i i}gia¹ �ei 2 �i�¹´e¬ be ¥e¨´¨a¹z�¬.
• A¥d�¨�wę ziezÑie�ą ¥�¨ciwą Ñi¬ada }ei¬zi´e ¥¨ie´ai¬¹i a´Ñė¬´i izi za�ba¨i� 

´e�¥e¨a´Í¨�¬.
• T¨i¹z®�� }Øgi¬: Lc = 86 dB(A)

Smulkintuvas / kapoklis
Į¬¥ėwi�a¬
• P¨ie® ¹âdėda�i ¬�¹}zi�´¹Ñą / za¥�z}u a�´ Ña¨iz}i� u´ai¬�, u¬i´izi�zi´e, zad �e�čiÎ 

u´ai¬a¬ ge¨ai ¥¨i´Ñi¨´i�´a¬ ¥¨ie ¬�¹}zi�´¹Ñ� / za¥�z}i�.
• Niezada ¬�¹}zi�´¹Ñ¹ / za¥�z}i¹ �e�a}zi´e }abai zie´Î ¥¨�d¹z´Î, ´�ziÎ zai¥ �¹¬za´� 

¨ie®¹´ai, gaba}i�i¬ c¹z¨¹¬ a¨ }ed� z¹be}iai.
• Va}Øda�i �e}ie¬zi´e ¬�¹}zi�´¹Ñ� / za¥�z}i� ¥wa¹¬´Ø�� u´ai¬� a®�e�Î. A®�e�Ø¬ }abai 

a®´¨Í¬, ´�dė} ga}i´e }e�gÑai u¬i¥wa¹´i ¥i¨®´¹¬.
Dė�e¬i�
• J�zi¹ bÍd¹ �e�a¹d�zi´e ¬�¹}zi�´¹Ñ� / za¥�z}i� be ¥e¨´¨a¹z�¬ i}gia¹ �ei 30 

¬ez¹�dâiÎ.
• P� ziezÑie�� �a¹d�wi�� Ñi¬ada }ei¬zi´e ¥¨ie´ai¬¹i a´Ñė¬´i izi za�ba¨i� ´e�¥e¨a´Í¨�¬.

I�´eg¨¹�´a a¥¬a¹gi�ė ¬¥Ø�e}ė
Ši f¹�zciwa ¹â´iz¨i�a, zad ¥¨ie´ai¬ą bÍ´Î ga}i�a ¬a¹giai uw¹�g´i ´iz ´ada, zai z�z´ei}i�ė¬ 
ą¬�´i¬ a¨ ¥¨ieda¬ Ø¨a ´i�za�ai ¹âdė´a¬ a�´ Ña¨iz}i� u´ai¬�. Jei z�z´ei}i�ė¬ ą¬�´i¬ a¨ba 
¥¨ieda¬ ¹âdė´a¬ ´i�za�ai, i�´eg¨¹�´a a¥¬a¹gi�ė ¬¥Ø�e}ė a´¬i¨azi�¬.

Apsauga nuo perkaitimo
Šia�e ¥¨ie´ai¬e u¨e�g´a a¥¬a¹g�¬ �¹� ¥e¨zai´i�� f¹�zciwa. Pe¨zai´ę¬ ¥¨ie´ai¬a¬ i®¬iw¹�gia 
a¹´��a´i®zai (´ai¥ ga}i �¹´iz´i dė} dide}ė¬ a¥z¨�Ñ�¬ a¨ba wei ¥¨ie´ai¬a¬ �a¹d�wa�a¬ 
�e¬i}aiza�´ ®i� Ña¨´�´�w� Ñad�Ñ� i�¬´¨¹zciwÎ). Jei ´ai¥ a´¬i´iz´Î, ¥i¨�ia¹¬ia i®w¹�zi´e 
¥¨ie´ai¬ą, a´w¹�zi´e wu �¹� e}ez´¨�¬ ´i�z}� i¨ }ei¬zi´e a´Ñė¬´i izi za�ba¨i� ´e�¥e¨a´Í¨�¬. 
Tada ¥a´iz¨i�zi´e, a¨ a¥d�¨�wa�Î ¥¨�d¹z´Î ziezi¬ �eÑi¨®iwa Ña¨´�´�w� Ñad�Ñe �¹¨�dØ´� 
ziezi� i¨ a¨ �ieza¬ �eb}�z¹�wa ¥wa¹¬´Ø�� u´ai¬�. Tada Ñė} uzi®zi´e zi®´¹zą u �ai´i�i�� }iàdą 
i¨ uw¹�zi´e ¥¨ie´ai¬ą.

E}ez´¨��ag�e´i�iai }a¹zai (EML)
Ši¬ ¥¨ie´ai¬a¬ a´i´i�za ´aiz��¹¬ ¬´a�da¨´¹¬ i¨ �¹�¬´a´a¬ dė} e}ez´¨��ag�e´i�iÎ }a¹zÎ 
poveikio.

Pe¨di¨bi�a¬
Ši¬ ¬i�b�}i¬ ¨ei®zia, zad ®i� ga�i�i� �ega}i�a i®�e¬´i za¨´¹ ¬¹ u¥¨a¬´��i¬ 
b¹i´i�ė�i¬ a´}iez��i¬ (2012/19/ES).
LaizØzi´ė¬ wÍ¬Î ®a}Øwe ga}i�wa�čiÎ ´ai¬Øz}iÎ, z¹¨i��i¬ ¨eg}a�e�´¹�wa�a¬ a´¬zi¨a¬ 
e}ez´¨�¬ i¨ e}ez´¨��iz�¬ ga�i�iÎ ¬¹¨i�zi�a¬. Ti�za�ai i®�e´¹¬ ga}i�a �¹� 
�eigia�Î ¥a¬ez�iÎ a¥¬a¹g�´i a¥}i�zą i¨ â���iÎ ¬Ñeiza´ą.

Ga¨a�´iwa i¨ ´ech�i�ė ¥¨ieâiÍ¨a
„Ve¨¬¹�i“ ®ia� ga�i�i¹i ´eizia dÑewÎ �e´Î ga¨a�´iwą �¹� u¬igiwi�� da´�¬. Ši ga¨a�´iwa 
�ega}i�wa, wei defez´a¬ a´¬i¨a�da dė} �e´i�za�� �a¹d�wi�� a¨ ¥¨a¬´�¬ ¥¨ieâiÍ¨�¬. MÍ¬Î 
ga¨a�´iwa �e´¹¨i u´az�¬ wÍ¬Î, zai¥ z}ie�´�, u¬´a´Ø�i�ė�¬ ´ei¬ė�¬. N�¨ėda�i ¬¹âi��´i 
da¹gia¹ i�f�¨�aciw�¬ a¨ba ¥a¬i�a¹d�´i ga¨a�´iwa, a¥¬i}a�zØzi´e �Í¬Î ¬Ñe´ai�ėwe 
www.philips.com/support.

La´Ñie®¹
IeÑad¬
A¥¬Ñeica� a¨ ¥i¨z¹�¹ ¹� }ai¥�i }Ídàa� Phi}i¥¬! Lai ¥i}�Ñē¨´tgi ià�a�´�´¹ Phi}i¥¬ 
��d¨�®i�ā´� a´ba}¬´¹, ¨eģi¬´¨ēwie´ ¬aÑ¹ ¥¨�d¹z´¹ Ñie´�ē www.philips.com/welcome.

SÑa¨tgi
Pi¨�¬ ie¨tce¬ }ie´�®a�a¬ ¨Í¥tgi ià}a¬ie´ ®� ¬Ña¨tg� i�f�¨�āciw¹ ¹� ¬ag}abāwie´ ´�, }ai 
Ñawadàtba¬ gadtw¹�ā Ña¨ē´¹ ie¬za´t´ie¬ ´awā a¨t ´¹¨¥�āz.
Bt¬´a�i!
• Nezad �e}iecie´ ��´�¨a b}�z¹ Íde�t Ñai zādā ci´ā ®{id¨¹�ā ¹� �e¬za}�wie´ ´� àe� 

z¨ā�a. M�´�¨a ��da}tw¹�a ´t¨t®a�ai ià�a�´�wie´ ´izai �i´¨¹ d¨ā�i�¹.
B¨tdi�āw¹�¬!
• Pi¨�¬ ie¨tce¬ ¥i¨�ā¬ }ie´�®a�a¬, ¨Í¥tgi ��´t¨ie´ da�a¬, za¬ bÍ¬ ¬a¬za¨ē a¨ ¥¨�d¹z´ie�.
• Pi¨�¬ ie¨tce¬ ¥ieÑie��®a�a¬ e}ez´¨�´tz}a� ¥ā¨ba¹die´, Ñai ¹à ´ā¬ ��¨ādt´ai¬ ¬¥¨ieg¹�¬ 

a´bi}¬´ e}ez´¨�´tz}a ¬¥¨ieg¹�a� wÍ¬¹ �āwā.
• Ja e}ez´¨tba¬ Ñad¬ i¨ b�wā´¬, }ai iàÑai¨t´�¬ �� bt¬´a�ā� ¬i´¹āciwā�, w¹�¬ ´a¬ wā���ai�a 

Phi}i¥¬ ¥i}�Ña¨�´ā ¬e¨Ñi¬a ce�´¨ā Ñai ¥ie }tdàtgi zÑa}iècē´a� ¥e¨¬��ā�.
• Ne}ie´�wie´ ie¨tci, wa b�wā´a ´ā¬ z��´az´daz®a, e}ez´¨tba¬ Ñad¬ Ñai ci´a¬ ¬a¬´āÑda�a¬.
• Nezad �eià�a�´�wie´ b}e�de¨a z¨Íz¹ Ñai ¥iede¨¹�¹¬, }ai ie¬}ēg´¹ ¹� ià¬}ēg´¹ ie¨tci.
• Nezad �ea´¬´āwie´ ie¨tci da¨btbā beà ¹à¨a¹dàtba¬.
• Š� ie¨tci �ed¨tz¬´ ià�a�´�´ bē¨�i. Ie¨tci ¹� ´ā¬ e}ez´¨tba¬ Ñad¹ g}abāwie´ bē¨�ie� 

�e¥ieewa�ā Ñie´ā.
• Š� ie¨tci Ña¨ ià�a�´�´ ¥e¨¬��a¬ a¨ ie¨�beâ�´ā� èài¬zawā�, ¬e�¬�¨awā� Ñai ga¨tgawā� 

¬¥ēwā� Ñai beà ¥ie¨edàe¬ ¹� ài�ā®a�ā�, wa ´iez ��d¨�®i�ā´a ¹à¨a¹dàtba Ñai 
��¨ādtw¹�i ¥a¨ d¨�®¹ ie¨tce¬ }ie´�®a�¹ ¹� ¥a�āz´a ià¥¨a´�e ¥a¨ ie¬¥ēwa�� bt¬´a�tb¹.

• Bē¨�i �ed¨tz¬´ ¨�´a�ā´ie¬ a¨ ie¨tci.
• Ne¥ie¬za¨ie´ie¬ a¬�e�ie�, t¥a®i wa ie¨tce i¨ ¥ieÑie��´a e}ez´¨�´tz}a�. A¬�e�i i¨ ��´i a¬i.
• Ne}ewie´ Ñi¨´¹Ñe¬ z��bai�ā Ñai b}e�de¨t za¨¬´¹ ®{id¨¹�¹, w� ¥ēz®�a¬ ´Ñaiza Ñeid�®a�ā¬ 

dē� ®{id¨¹�¬ Ña¨ ´iz´ iàg¨Í¬´¬ �� ie¨tce¬.
• Št ie¨tce i¨ ¥a¨edàē´a }ie´�®a�ai ´izai �āw¬ai��iectbā.
IeÑē¨tbai
• Ià¬}ēdàie´ ie¨tci ¹� Ñie��ē¨ a´Ñie��wie´ �� e}ez´¨�¥adeÑe¬, wa ´ā ´iez a´¬´ā´a beà 

¹à¨a¹dàtba¬, zā a¨t ¥i¨�¬ ¬a}iz®a�a¬, iàwa¹z®a�a¬, ´¹Ñ�®a�ā¬ z¹¬´tgā� de´a�ā� Ñai 
´t¨t®a�a¬.

• Nezad �eià�a�´�wie´ ci´¹ ¨aâ�´āw¹ ¥iede¨¹�¹¬ Ñai de´a�a¬, z¹¨a¬ Phi}i¥¬ �aÑ t¥a®i 
ie´eici¬. Ja ià�a�´�wa´ ®ād¹¬ ¥iede¨¹�¹¬ Ñai de´a�a¬, ga¨a�´iwa Ñai¨¬ �aÑ ¬¥ēzā.

• Ne¥ā¨¬�iedàie´ ¹à b}e�de¨a z¨Íza¬ ¹� dài¨�aÑi�ā�/¬�a}ci�ā´āwa ��¨ādt´� �az¬i�ā}� 
}t�e�i.

• Ne¥ā¨¬�iedàie´ ´ab¹}ā ��¨ādt´�¬ �az¬i�ā}�¬ da¹dà¹�¹¬ ¹� ¥ā¨¬´¨āde¬ }aiz¹¬.
• Ie¨tci Ña¨ ie¬}ēg´ ´izai ´ad, wa b}e�de¨a z¨Íza Ñai dài¨�aÑi�a¬/¬�a}ci�ā´āw¬ i¨ ¥a¨eiài 

��¬´i¥¨i�ā´a¬ ¹à ��´�¨a b}�za.

B}e�de¨i¬
B¨tdi�āw¹�¬!
• Ie¨tce¬ da¨btba¬ }aizā �ezādā ài�ā �e}iecie´ b}e�de¨a z¨Ízā ¥i¨z¬´¹¬ Ñai ¥¨iez®�e´¹¬.
• Pā¨}ieci�ie´ie¬, za ¥i¨�¬ z¨Íza¬ ¹àÑie´�®a�a¬ ¹à ��´�¨a ��da}tw¹�a a¬�e�¹ b}�z¬ i¨ 

d¨�®i ¥ie¬´i¥¨i�ā´¬ b}e�de¨a z¨Ízai.
• Pā¨Ñie´�®a�a¬ Ñai ´t¨t®a�a¬ }aizā �e¥ie¬za¨ie´ie¬ b}e�de¨a a¬�e�¬ g¨ieàēw�a}ā�. Tā¬ i¨ 

��´i a¬a¬, ¹� wÍ¬ Ña¨a´ Ñieg}i ¬ag¨ieà´ ¬aÑ¹¬ ¥i¨z¬´¹¬.
• Ja a¬�e�¹ b}�z¬ ie¬´¨ēg¬´, ¥i¨�¬ ià�e�a´ ¬a¬´āÑda�a¬, za¬ ��b}�{ēwa a¬�e�¹¬, 

a´Ñie��wie´ ie¨tci �� e}ez´¨�´tz}a.
IeÑē¨tbai
• Lai iàÑai¨t´�¬ �� bt¬´a�ā� ¬i´¹āciwā� �e¹à�a�tga¬ ´e¨�ā}ā ¬}ēdâa ià¬}ēg®a�a¬ dē�, 

®� ie¨tci �ed¨tz¬´ a¥gādā´ a¨ ¬´¨āÑ¹, ià�a�´�w�´ ā¨ēw¹ ie¬}ēg®a�a¬ ie¨tci, ¥ie�ē¨a�, 
´ai�e¨i, zā a¨t ¥ie¬}ēg´ ´� ¬´¨āÑa¬ {ēdei, z¹¨a ´iez ¨eg¹}ā¨i ie¬}ēg´a ¹� ià¬}ēg´a.

• Ne}ie´�wie´ ie¨tci �e¥a¨eiài, }ai iàÑai¨t´�¬ �� ie¬¥ēwa�ā� ´¨a¹�ā�.
• Nezad �e¥ie¥i}die´ b}e�de¨a z¨Íz¹ ¹� ¥iede¨¹�¹¬ a¨ ¬a¬´āÑda�ā�, za¬ i¨ za¨¬´āza¬ 

¥a¨ 60 íC.

• Neià�a�´�wie´ b}e�de¨a ¬´iz}a z¨Íz¹ ´Í}t´ ¥ēc ià�e�®a�a¬ �� ´¨a¹z¹ �aàgā®a�a¬ 
�a®t�a¬ Ñai ¬a}dē´aÑa¬. Pi¨�¬ }ie´�®a�a¬ ¥a´¹¨ie´ ´� i¬´aba¬ ´e�¥e¨a´Í¨ā Ñi¬�aà 5 
�i�Í´e¬.

• Lai ��Ñē¨¬´¹ ià®�az¬´t®a��¬, �e¥ā¨¬�iedàie´ ¹à b}e�de¨a z¨Íza¬ ��¨ādt´� �az¬i�ā}� 
´i}¥¹�¹, t¥a®i, wa a¥¬´¨ādāwa´ ¥¨�d¹z´¹¬ a¨ }ie}¹ ā´¨¹�¹. Sa�aài�ie´ ´� ¬a¬´āÑda�¹ 
da¹dà¹�¹, za� z¨Ízā/¥iede¨¹�ā i¨ ´e�de�ce ¥¹´�´.

• Ja ¥ie b}e�de¨a z¨Íza¬ �a}ā� ¥ie}t¥ ēdie�¬, ià¬}ēdàie´ ie¨tci ¹� a´Ñie��wie´ �� 
e}ez´¨�´tz}a. Pēc ´a� ià�a�´�wie´ }ā¥¬´i�¹, }ai ���e�´¹ ēdie�¹ �� �a}ā�.

• Pi¨�¬ ie¨tce¬ ie¬}ēg®a�a¬ Ñie��ē¨ ¥ā¨}ieci�ie´ie¬, Ñai Ñāz¬ i¨ ¥a¨eiài aiàÑē¨´¬/
��¬´i¥¨i�ā´¬ ¹à z¨Íza¬ ¹� Ñai �ē¨g}āàe (wa ´āda i¨) i¨ ¥a¨eiài ieÑie´�´a Ñāzā.

• Neda¨bi�ie´ ie¨tci i}gāz ¥a¨ 2 �i�Í´ē� beà ¥ā¨´¨a¹z¹�a.
• Vie��ē¨ �a¹wie´ ie¨tcei a´dài¬´ }tdà i¬´aba¬ ´e�¥e¨a´Í¨ai ¥ēc za´¨a¬ ¥¨�d¹z´¹ ¥�¨ciwa¬ 

a¥¬´¨āde¬.
• T¨�z®�a }t�e�i¬: Lc = 86 dB (A)

Dài¨�aÑi�a¬/¬�a}ci�ā´āw¬
B¨tdi�āw¹�¬!
• Pā¨}ieci�ie´ie¬, za a¬�e�¹ b}�z¬ i¨ d¨�®i ¥ie¬´i¥¨i�ā´¬ dài¨�aÑi�ā�/¬�a}ci�ā´āwa�, 

¥i¨�¬ dài¨�aÑi�a¬/¬�a}ci�ā´āw¹ ¹à���´ē´ ¹à ��´�¨a b}�za.
• Nezad �e¬�a}ci�ie´ dài¨�aÑi�ā¬/¬�a}ci�ā´āwā ��´i cie´¹¬ ¥¨�d¹z´¹¬, ¥ie�ē¨a�, 

�¹¬za´¨iez¬´¹, ¨¹¥w� c¹z¹¨¹ ¹� }ed¹¬ gaba}i�¹¬.
• Tt¨t®a�a¬ }aizā �e¥ie¬za¨ie´ie¬ ¥ie dài¨�aÑi�¹/¬�a}ci�ā´āwa a¬�e�¹ b}�za 

g¨ieàēw�a}ā�. Tā¬ i¨ ��´i a¬a¬, ¹� wÍ¬ Ña¨a´ Ñieg}i ¬ag¨ieà´ ¬aÑ¹¬ ¥i¨z¬´¹¬.
IeÑē¨tbai
• Nezad �e}ie´�wie´ dài¨�aÑi�a¬/¬�a}ci�ā´āw¹ beà ¥ā¨´¨a¹z¹�a i}gāz ¥a¨ 30 ¬ez¹�dē�.
• Vie��ē¨ �a¹wie´ ie¨tcei a´dài¬´ }tdà i¬´aba¬ ´e�¥e¨a´Í¨ai ¥ēc za´¨a¬ ià�a�´�®a�a¬ 

reizes.

IebÍÑē´¬ d¨�®tba¬ ¬}ēdài¬
Št f¹�zciwa ��d¨�®i�a, za Ña¨a´ ie¬}ēg´ ie¨tci ´izai ´ad, wa e¬a´ ¥a¨eiài ¹à¬´ādtwi¬ b}e�de¨a 
z¨Íz¹ Ñai ¥iede¨¹�¹¬ ¹à ��´�¨a b}�za. Ja b}e�de¨a z¨Íza Ñai ¥iede¨¹�i i¨ ¥a¨eiài 
¹à¬´ādt´i, iebÍÑē´ai¬ d¨�®tba¬ ¬}ēdài¬ ´iz¬ a´b}�{ē´¬.

Aià¬a¨dàtba ¥¨e´ ¥ā¨za¨®a�¹
Šawā ie¨tcē i¨ ie¬´¨ādā´a aià¬a¨dàtba ¥¨e´ ¥ā¨za¨®a�¹. Ja ie¨tce ¥ā¨za¨¬´, ´ā a¹´��ā´i¬zi 
ià¬}ēdàa¬ (´ā Ña¨ ��´iz´, wa ´iez a¥¬´¨ādā´¬ }ie}¬ da¹dà¹�¬ ¥¨�d¹z´¹, Ñai wa ie¨tce �e´iez 
}ie´�´a ¬a¬za�ā a¨ }ie´�´āwa ¨�za¬g¨ā�a´ā ie´Ñe¨´awie� ��¨ādtw¹�ie�). Ja ´a¬ ��´iez, 
Ñi¬¥i¨�¬ ià¬}ēdàie´ ie¨tci, a´Ñie��wie´ ´� �� e}ez´¨�´tz}a ¹� �a¹wie´ ´ai a´dài¬´ }tdà i¬´aba¬ 
´e�¥e¨a´Í¨ai. Pēc ´a� ¥ā¨ba¹die´, Ñai ¥¨�d¹z´¹ da¹dà¹�¬, z� ¥}ā��wa´ a¥¬´¨ādā´, 
�e¥ā¨¬�iedà }ie´�´āwa ¨�za¬g¨ā�a´ā ie´eiz´� da¹dà¹�¹, zā a¨t ¥ā¨ba¹die´, Ñai ¬a¬´āÑda�a¬ 
�eb}�{ē a¬�e�¹ b}�z¹. Pēc ´a� a´za} ¥ieÑie��wie´ z��´az´daz®¹ e}ez´¨�´tz}a� ¹� 
ie¬}ēdàie´ ie¨tci Ñē}¨eià.

E}ez´¨��ag�ē´i¬zie }a¹zi (EML)
Št ie¨tce a´bi}¬´ ¥ie�ē¨�wa�awie� ¬´a�da¨´ie� ¹� ��´eiz¹�ie�, za¬ a´´ieca¬ ¹à 
e}ez´¨��ag�ē´i¬z� }a¹z¹ ieda¨btb¹.

O´¨¨eiàēwā ¥ā¨¬´¨āde
Ši¬ ¬i�b�}¬ ��àt�ē, za ¥¨�d¹z´¹ �ed¨tz¬´ ià�e¬´ z�¥ā a¨ ¥a¨a¬´ie� ¬adàtÑe¬ 
a´z¨i´¹�ie� (2012/19/ES).
IeÑē¨�wie´ ¬aÑā Ña}¬´t ¬¥ēzā e¬�®�¬ }iz¹�¹¬ ¥a¨ a´¬eÑi®{¹ e}ez´¨i¬z� ¹� 
e}ez´¨��i¬z� ¥¨�d¹z´¹ ¹´i}iàāciw¹. Pa¨eiàa ¹´i}iàāciwa ¥a}tdà ��Ñē¨¬´ �ega´tÑ¹ 
ie´ez�i ¹à Ñidi ¹� ci}Ñēz¹ Ñe¬e}tb¹.

Ga¨a�´iwa ¹� a´ba}¬´¬
Ve¨¬¹�i ¥iedāÑā diÑ¹ gad¹ ga¨a�´iw¹ ¥ēc ¥¨�d¹z´a iegāde¬. Št ga¨a�´iwa �aÑ de¨tga, wa 
defez´¬ ¨�da¬ �e¥a¨eiàa¬ }ie´�®a�a¬ Ñai ¥aÑi¨®a¬ a¥z�¥e¬ dē�. MÍ¬¹ ga¨a�´iwa �eie´ez�ē 
´ie¬tb¹ az´�¬ ��´eiz´ā¬ ¥a´ē¨ē´āwa ´ie¬tba¬. Lai iegÍ´¹ ¥a¥i}di�f�¨�āciw¹ Ñai }ai ià�a�´�´¹ 
ga¨a�´iw¹, }Ídà¹, a¥�ez}ēwie´ �Í¬¹ ´t�ez�a Ñie´�i www.philips.com/support. 

�акедонски
òовед
òи честитаме за купувањето и добре дојдовте во Phi}i¥¬! 
ûа да целосно ја искористите поддршката што ја нуди Phi}i¥¬, регистрирајте го 
вашиот производ на www.philips.com/welcome.

òажно
òнимателно прочитајте ги овие важни информации пред да го користите апаратот 
и зачувајте ги за во иднина.
�пасност
• �икогаш не потопувајте го моторот во вода или некоја друга течност и не 

плакнете го под чешма. ûа чистење на моторот користете само влажна крпа.
�редупредување
• �ред првото користење на апаратот темелно исчистете ги деловите што 

доаѓаат во допир со храната.
• �ред да го вклучите апаратот, проверете дали напонот наведен на апаратот 

одговара на напонот на локалната електрична мрежа.
• òо случај на оштетување, кабелот aза напојување мора да го замени 

компанијата Phi}i¥¬, односно сервисен центар овластен од Phi}i¥¬ или лица со 
слични квалификации за да се избегне опасност.

• �емојте да го користите апаратот ако приклучокот, кабелот за напојување или 
некој друг дел е оштетен.

• �икогаш немојте да го користите бокалот на блендерот или додатоците за да 
го вклучувате или исклучувате апаратот.

• �икогаш не оставајте го апаратот да работи без надзор.
• �вој апарат не смеат да го користат деца. ðпаратот и кабелот чувајте ги 

подалеку од дофат на деца.
• ðпаратите може да ги користат лица со ограничени физички, сензорни или 

ментални способности или лица со недостаток на искуство и знаење, под услов 
да се под надзор или да добиле упатства за безбедно користење на апаратот и 
да ги разбираат можните опасности.

• öецата не смеат да си играат со апаратот.
• �емојте да ги допирате сечилата, особено кога апаратот е приклучен во струја. 

�ечилата се многу остри.
• �е сипувајте жешка течност во апаратот за обработка на храна или во 

блендерот затоа што апаратот може да ја исфрли поради ненадејно испуштање 
пареа.

• ðпаратот е наменет само за употреба во домаќинства.
òнимание
• üсклучете го апаратот и секогаш исклучувајте го од напојувањето ако го 

оставате без надзор, како и пред склопување, расклопување, чистење или 
приближување до деловите кои при работењето се движат.

• �икогаш не користете додатоци или делови од други производители што не се 
препорачани од Phi}i¥¬. öоколку користите вакви додатоци или делови, вашата 
гаранција ќе престане да важи.

• �емојте да ја надминувате ознаката за максимална количина на бокалот на 
блендерот и на мелницата/сечкачот.

• �е надминувајте ги максималните количини и времиња на обработка наведени 
во соодветната табела.

• ðпаратот може да се вклучи само ако бокалот на блендерот или мелницата/
сечкачот се правилно прицврстени на моторот.

ñлендер
�редупредување
• �икогаш не ставајте прсти или предмети во бокалот на блендерот додека 

работи апаратот.
• �роверете дали единицата со сечила е сигурно прицврстена во бокалот на 

блендерот пред да го поставите бокалот на блендерот на моторот.
• �ри употребата или чистењето немојте да ги допирате острите рабови на 

единицата со сечила на блендерот. 	ие се многу остри и лесно можете да си ги 
исечете прстите.

• ðко се заглави единицата со сечила, исклучете го апаратот од струја пред да ги 
отстраните состојките што ги блокираат сечилата.

òнимание
• ûа да избегнете опасност поради случајно ресетирање на заштитата од 

прегревање, овој апарат не смеете да го приклучувате на надворешен уред за 
прекинување на струјно коло, како што е прекинувачот со тајмерска контрола, 
или на струјно коло кое програмирано се вклучува и исклучува.

• �емојте неправилно да го користите апаратот за да избегнете потенцијални 
повреди.

• �икогаш немојте да го полните бокалот на блендерот и додатоците со состојки 
чија температура е поголема од 60 °C.

• �емојте да го користите стаклениот бокал на блендерот непосредно по 
вадењето од машина за миење садови или од фрижидер. �ставете го на собна 
температура најмалку 5 минути пред употреба.

• ûа да спречите истурање, немојте да ја надминувате ознаката за максимална 
количина на бокалот на блендерот, особено кога користите голема брзина на 
обработка. �амалете ја количината на состојката што создава пена во бокалот/
додатокот.

• ðко се залепи храна на ѕидот од бокалот на блендерот, исклучете го апаратот и 
извлечете го кабелот од струја. �отоа со лопатка отстранете ја храната од ѕидот 
на садот.

• �ред да го вклучите апаратот секогаш проверувајте дали капакот е правилно 
затворен/поставен на бокалот и дали шолјата за мерење, доколку ја имате, е 
правилно вметната во капакот.

• �емојте да го оставате апаратот да работи подолго од 2 минути без пауза.
• �екогаш оставајте го апаратот да се олади до собна температура по 

обработката на секоја количина состојки.
• �иво на бучава: Lc = 86 dB(A)

�елница/�ечкач
�редупредување
• �ред да ја поставите мелницата/сечкачот на моторот проверете дали 

единицата со сечила е сигурно прицврстена на мелницата/сечкачот.
• �икогаш немојте да ја користите мелницата/сечкачот за да мелете многу тврди 

состојки како што се мускатно оревче, кристален шеќер и коцки мраз.
• �ри чистењето немојте да ги допирате острите рабови на единицата со сечила 

на мелницата/сечкачот. 	ие се многу остри и лесно можете да си ги исечете 
прстите.

òнимание
• �икогаш немојте да ја користите мелницата/сечкачот подолго од 30 секунди 

без прекин.
• �ставете го апаратот да се олади до собна температура по секоја операција.

òградена безбедносна брава
�ваа функција овозможува вклучување на апаратот само ако бокалот на 
блендерот или додатоците се правилно поставени на моторот. ðко бокалот на 
блендерот или додатоците се правилно поставени, вградената безбедносна брава 
ќе се отклучи.

ûаштита од прегревање
ðпаратот има заштита од прегревање. òо случај да се прегрее, апаратот 
автоматски ќе се исклучи (тоа може да се случи при преголемо оптоварување 
или ако апаратот не се користи во согласност со инструкциите во упатството за 
користење). ðко се случи тоа, прво исклучете го апаратот и извлечете го кабелот 
од струја и оставете го да се олади до собна температура. �отоа проверете дали 
количината на состојки кои ги обработувате ја надминува количината наведена во 
упатството за користење или дали нешто ја блокира единицата со сечила. �отоа 
вратете го приклучокот во штекерот и повторно вклучете го апаратот.

÷лектромагнетни полиња (EMF)
�вој апарат е усогласен со важечките стандарди и прописи што се однесуваат на 
изложеноста на електромагнетни полиња.

�ециклирање
�вој симбол означува дека производот не смее да се фрла со обичниот 
отпад од домаќинствата (2012/19/EU).
�ридржувајте се до законите во вашата земја за одделно собирање на 
електричните и електронските производи. �равилното фрлање помага 
во спречувањето на негативните последици по животната средина и 

човековото здравје.

óаранција и поддршка
Ve¨¬¹�i нуди двегодишна гаранција за овој производ по купувањето. �ваа 
гаранција престанува да важи ако дефектот се должи на неправилно користење 
или несоодветно одржување. �ашата гаранција не влијае на вашите законски 
права како потрошувач. ûа повеќе информации или за користење на гаранцијата, 
посетете ја нашата веб-страница www.philips.com/support. 

P�}¬zi
W¬´ę¥
G¨a´¹}¹we�Ø àaz¹¥¹ i Òi´a�Ø Ò è¨�ie Phi}i¥¬! AbØ Ò ¥e��i ¬z�¨àØ¬´ać à �b¬�¹gi 
­Òiadcà��ew ¥¨àeà è¨�ę Phi}i¥¬, àa¨ewe¬´¨¹w ¬Ò�w ¥¨�d¹z´ �a ¬´¨��ie  
www.philips.com/welcome.

Waã�e
P¨àed ¨�à¥�càęcie� z�¨àØ¬´a�ia à ¹¨àądàe�ia, àa¥�à�aw ¬ię d�z�ad�ie à ´ą ¹}�´zą 
i�f�¨�acØw�ą i àach�Òaw wą Ò ¨aàie ¥�´¨àebØ.
Niebeà¥iecàe�¬´Ò�
• NigdØ �ie àa�¹¨àaw càę­ci ¬i}�iz�Òew ¹¨àądàe�ia Ò Ò�dàie a�i i��Ø� ¥�Ø�ie. Nie 

�¥�¹z¹w wew ¥�d bieãącą Ò�dą. Càę­ć ¬i}�iz�Òą càØ­ć ÒØ�ącà�ie Òi}g�´�ą ¬à�a´zą.
O¬´¨àeãe�ie
• P¨àed ¥ie¨Ò¬àØ� ¹ãØcie� d�z�ad�ie ¹�Øw Ò¬àØ¬´zie càę­ci ¹¨àądàe�ia ¬´Øzawące ¬ię à 

ãØÒ��­cią.
• P¨àed ¥�d�ącàe�ie� ¹¨àądàe�ia ¹¥eÒ�iw ¬ię, ãe �a¥ięcie ¥�da�e �a ¹¨àądàe�i¹ we¬´ 

àg�d�e à �a¥ięcie� Ò ¬ieci e}ez´¨Øcà�ew.
• Jeãe}i ¥¨àeÒ�d àa¬i}awącØ �ie�d�ącàa}�Ø ¹}eg�ie ¹¬àz�dàe�i¹, ´� ¥�Òi�ie� �� 

bØć ÒØ�ie�i��Ø Ò a¹´�¨Øà�Òa�Ø� ce�´¨¹� ¬e¨Òi¬�ÒØ� è¨�Ø Phi}i¥¬ }¹b ¥¨àeà 
ÒØzÒa}ièz�Òa�ą �¬�bę Ò ce}¹ ¹�iz�ięcia àag¨�ãe�ia.

• Nie z�¨àØ¬´aw à ¹¨àądàe�ia, we­}i weg� Ò´Øcàza, ¥¨àeÒ�d ¬ieci�ÒØ }¹b i��e càę­ci ¬ą 
uszkodzone.

• NigdØ �ie ¹ãØÒaw dàba�za b}e�de¨a a�i azce¬�¨i�Ò d� Ò�ącàa�ia }¹b ÒØ�ącàa�ia 
¹¨àądàe�ia.

• NigdØ �ie ¥�à�¬´aÒiaw Ò�ącà��eg� ¹¨àądàe�ia beà �adà�¨¹.
• U¨àądàe�ie �ie ��ãe bØć ¹ãØÒa�e ¥¨àeà dàieci. P¨àech�Ò¹w ¹¨àądàe�ie i ¥¨àeÒ�d 

¥�àa àa¬ięgie� dàieci.
• U¨àądàe�ie ��ãe bØć ¹ãØÒa�e ¥¨àeà �¬�bØ à �g¨a�icà��Ø�i àd�}��­cia�i 

èàØcà�Ø�i, ¬e�¬�¨Øcà�Ø�i }¹b ¹�Ø¬��ÒØ�i, a ´azãe �ie¥�¬iadawące ÒiedàØ }¹b 
d�­Òiadcàe�ia Ò ¹ãØ´z�Òa�i¹ ´eg� ´Ø¥¹ ¹¨àądàe�, ¥�d Òa¨¹�zie�, ãe będą ��e 
�adà�¨�Òa�e }¹b à�¬´a�ą ¥�i�¬´¨¹�Òa�e �a ´e�a´ z�¨àØ¬´a�ia à ¹¨àądàe�ia Ò 
beà¥iecà�Ø ¬¥�¬�b, ´az abØ àÒiąàa�e à ´Ø� àag¨�ãe�ia bØ�Ø à¨�à¹�ia�e.

• Dàieci �ie ��gą baÒić ¬ię ¹¨àądàe�ie�.
• Nie d�´Øzaw �¬´¨àØ, àÒ�a¬àcàa gdØ Ò´Øcàza ¹¨àądàe�ia we¬´ Ò��ã��a d� g�iaàdza 

e}ez´¨Øcà�eg�. O¬´¨àa ¬ą ba¨dà� �¬´¨e.
• Nie Ò}eÒaw g�¨ąceg� ¥�Ø�¹ d� ¨�b�´a z¹che��eg� }¹b b}e�de¨a, ¥��ieÒaã Ò 

ÒØ�iz¹ �ag�eg� ¥a¨�Òa�ia ��ãe �� ÒØd�¬´ać ¬ię à ¹¨àądàe�ia.
• U¨àądàe�ie we¬´ ¥¨àeà�acà��e ÒØ�ącà�ie d� ¹ãØ´z¹ d���Òeg�.
UÒaga
• W ¥¨àØ¥adz¹ ¥�à�¬´aÒia�ia ¹¨àądàe�ia beà �adà�¨¹ }¹b ¥¨àed ¨�à¥�càęcie� weg� 

���´aã¹, de���´aã¹ a}b� càØ¬àcàe�ia z��iecà�ie ÒØ�ącà ¹¨àądàe�ie i �d�ącà we �d 
á¨�d�a àa¬i}a�ia.

• Nie z�¨àØ¬´aw à azce¬�¨i�Ò a�i càę­ci i��Øch ¥¨�d¹ce�´�Ò, a�i ´azich, z´�¨Øch �ie 
àa}eca Ò ÒØ¨aá�Ø ¬¥�¬�b è¨�a Phi}i¥¬. WØz�¨àØ¬´a�ie ´eg� ´Ø¥¹ azce¬�¨i�Ò }¹b 
càę­ci ¬¥�Ò�d¹we ¹�ieÒaã�ie�ie gÒa¨a�cwi.

• Nie ¥¨àez¨acàaw �az¬Ø�a}�eg� ¥�ài��¹ àaÒa¨´�­ci �à�acà��eg� �a dàba�z¹ 
b}e�de¨a i ��Ø�z¹/¨�àd¨ab�iacà¹.

• Nie ¥¨àez¨acàaw �az¬Ø�a}�ew i}�­ci ¬z�ad�iz�Ò a�i càa¬�Ò ¥¨àØg�´�Òa�ia ¥�da�Øch 
w stosownej tabeli.

• U¨àądàe�ie ��ã�a Ò�ącàØć wedØ�ie Ò´edØ, gdØ dàba�ez b}e�de¨a }¹b ��Ø�ez/
¨�àd¨ab�iacà ¬ą ¥¨aÒid��Ò� àa��ã��e �a càę­ć ¬i}�iz�Òą.

B}e�de¨
O¬´¨àeãe�ie
• NigdØ �ie Òz�adaw ¥a}c�Ò a�i ãad�Øch ¥¨àed�i�´�Ò d� dàba�za b}e�de¨a ¥�dcàa¬ 

¥¨acØ ¹¨àądàe�ia.
• P¨àed àa��ãe�ie� dàba�za b}e�de¨a �a càę­ć ¬i}�iz�Òą ¹¥eÒ�iw ¬ię, ãe càę­ć ´�ąca 

we¬´ d� �ieg� d�b¨àe ¥¨àØ��c�Òa�a.
• Nie d�´Øzaw �¬´¨àØ càę­ci ´�ącew b}e�de¨a ¥�dcàa¬ càØ¬àcàe�ia i ¬z�ada�ia. Są ��e 

ba¨dà� �¬´¨e i ��ã�a ¬ię �i�i �a´Ò� ¬za}ecàØć.
• W ¥¨àØ¥adz¹ àab}�z�Òa�ia �¬´¨àØ ¥¨àed ¹¬¹�ięcie� ¬z�ad�iz�Ò, z´�¨e we b}�z¹wą, 

ÒØw�iw Ò´Øcàzę ¹¨àądàe�ia à g�iaàdza e}ez´¨Øcà�eg�.
UÒaga
• AbØ ÒØe}i�i��Òać �iebeà¥iecàe�¬´Ò� �ieàa�ie¨à��eg� ÒØàe¨�Òa�ia ÒØ�ącà�iza 

´e¨�icà�eg�, �igdØ �ie ¥�d�ącàaw ¹¨àądàe�ia d� àeÒ�ę´¨à�eg� ¹¨àądàe�ia 
Ò�ącàawąceg�, �¥. Ò�ącà�iza càa¬�Òeg�, a�i d� �bÒ�d¹, z´�¨Ø we¬´ ¨eg¹}a¨�ie 
Ò�ącàa�Ø i ÒØ�ącàa�Ø ¥¨àeà ´azie ¹¨àądàe�ie.

• Nie¥¨aÒid��Òe z�¨àØ¬´a�ie à ¹¨àądàe�ia ��ãe d�¥¨�Òadàić d� �b¨aãe� cia�a.
• D� dàba�za b}e�de¨a i azce¬�¨i�Ò �ie Ò�}�� Òz�adać ¬z�ad�iz�Ò � ´e�¥e¨a´¹¨àe 

ÒØã¬àew �iã 60 oC.
• Nie ¹ãØÒaw ¬àz}a�eg� dàba�za b}e�de¨a àa¨aà ¥� ÒØwęci¹ g� àe à�ØÒa¨zi }¹b 

}�d�Òzi. Za�i� g� ¹ãØwe¬à, �iech ¥�¬´�i c� �aw��iew 5 �i�¹´ Ò ´e�¥e¨a´¹¨àe 
pokojowej.

• AbØ àa¥�biec ¨�à}eÒa�i¹, �ie ¥¨àez¨acàaw �az¬Ø�a}�eg� ¥�ài��¹ àaÒa¨´�­ci 
�à�acà��eg� �a dàba�z¹ b}e�de¨a, àÒ�a¬àcàa ¥¨àØ �iz¬�Òa�i¹ à d¹ãą ¥¨ędz�­cią. 
Z��iew¬à i}�­ć ¬z�ad�iza, z´�¨Ø �a ´e�de�cwę d� ¬¥ie�ie�ia ¬ię Ò dàba�z¹/
akcesorium.

• Je­}i ¬z�ad�izi ¥¨àØÒie¨awą d� ­cia�ez dàba�za b}e�de¨a, ÒØ�ącà ¹¨àądàe�ie i ÒØw�iw 
Ò´Øcàzę à g�iaàdza e}ez´¨Øcà�eg�. Na¬´ę¥�ie àa ¥���cą ��¥a´zi ¹¬¹� ¬z�ad�izi àe 
­cia�ez.

• P¨àed Ò�ącàe�ie� ¹¨àądàe�ia àaÒ¬àe ¬¥¨aÒdá, càØ ¥�z¨ØÒza à�¬´a�a ¥¨aÒid��Ò� 
àa�z�ię´a/àa��ã��a �a dàba�ez �¨aà càØ �ia¨za à�¬´a�a ¥�¥¨aÒ�ie ¹�ie¬àcà��a Ò 
pokrywce.

• Nie ¹ãØÒaw ¹¨àądàe�ia d�¹ãew �iã 2 �i�¹´Ø beà ¥¨àe¨ÒØ.
• P¨àed ¥���Ò�Ø� ¹ãØcie� ¹¨àądàe�ia �dcàezaw, aã �ch��dài ¬ię ��� d� ´e�¥e¨a´¹¨Ø 

pokojowej.
• P�ài�� ha�a¬¹: Lc = 86 dB (A)

M�Ø�ez/¨�àd¨ab�iacà
O¬´¨àeãe�ie
• P¨àed àa��ãe�ie� ��Ø�za/¨�àd¨ab�iacàa �a càę­ć ¬i}�iz�Òą ¬¥¨aÒdá, càØ càę­ć ´�ąca 

we¬´ d� �ieg� d�b¨àe ¥¨àØ��c�Òa�a.
• NigdØ �ie ¹ãØÒaw ��Ø�za/¨�àd¨ab�iacàa d� �ie}e�ia ba¨dà� ´Òa¨dØch ¬z�ad�iz�Ò, 

´azich waz: ga�za �¹¬àza´���Òa, c¹zie¨ Ò z�¬´zach, càØ ´eã z�¬´zi }�d¹.
• Nie d�´Øzaw �¬´¨àØ càę­ci ´�ącew ��Ø�za/¨�àd¨ab�iacàa ¥�dcàa¬ càØ¬àcàe�ia. Są ��e 

ba¨dà� �¬´¨e i ��ã�a ¬ię �i�i �a´Ò� ¬za}ecàØć.
UÒaga
• NigdØ �ie ¹ãØÒaw ��Ø�za/¨�àd¨ab�iacàa Òie}�f¹�zcØw�eg� d�¹ãew �iã ¥¨àeà 

30 ¬ez¹�d beà ¥¨àe¨ÒØ.
• P� zaãdØ� ¹ãØci¹ ¹¨àądàe�ia �dcàezaw, aã �ch��dài ¬ię ��� d� ´e�¥e¨a´¹¨Ø 

pokojowej.

Wb¹d�Òa�a b}�zada beà¥iecàe�¬´Òa
Ta f¹�zcwa ¥�Ò�d¹we, ãe ¹¨àądàe�ie ��ã�a Ò�ącàØć wedØ�ie Ò´edØ, gdØ dàba�ez 
b}e�de¨a }¹b azce¬�¨ia ¬ą ¥¨aÒid��Ò� àa��ã��e �a càę­ć ¬i}�iz�Òą. P¨aÒid��Òe 
àa��c�Òa�ie dàba�za b}e�de¨a }¹b azce¬�¨i�Ò ¥�Ò�d¹we àÒ�}�ie�ie Òb¹d�Òa�ew 
b}�zadØ beà¥iecàe�¬´Òa.

Och¨��a ¥¨àed ¥¨àeg¨àa�ie�
U¨àądàe�ie we¬´ ÒØ¥�¬aã��e Ò �ch¨��ę ¥¨àed ¥¨àeg¨àa�ie�. Je­}i d�wdàie d� 
¥¨àeg¨àa�ia ¹¨àądàe�ia, ÒØ�ącàØ ¬ię ��� a¹´��a´Øcà�ie (��ãe ´� �ieć �iew¬ce ¥�dcàa¬ 
¥¨àe´Òa¨àa�ia d¹ãØch i}�­ci ¥¨�d¹z´�Ò }¹b gdØ ¹¨àądàe�ie we¬´ ÒØz�¨àØ¬´ØÒa�e 
Ò ¬¥�¬�b �ieàg�d�Ø à i�¬´¨¹zcwą �b¬�¹gi). W ´azi� ¥¨àØ¥adz¹ ÒØ�ącà ¹¨àądàe�ie, 
ÒØw�iw weg� Ò´Øcàzę à g�iaàdza e}ez´¨Øcà�eg� i ¥�càezaw, aã �¬´Øg�ie d� ´e�¥e¨a´¹¨Ø 
¥�z�w�Òew. Na¬´ę¥�ie ¬¥¨aÒdá, càØ i}�­ć �iz¬�Òa�Øch ¬z�ad�iz�Ò �ie ¥¨àez¨acàa i}�­ci 
ÒØ�ie�i��ew Ò i�¬´¨¹zcwi �b¬�¹gi �¨aà càØ �ic �ie b}�z¹we càę­ci ´�ącew. Na¬´ę¥�ie �a}eãØ 
Ò��ãØć Ò´Øcàzę à ¥�Ò¨�´e� d� g�iaàdza e}ez´¨Øcà�eg� i ¥���Ò�ie Ò�ącàØć ¹¨àądàe�ie.

P�}a e}ez´¨��ag�e´Øcà�e (EMF)
T� ¹¨àądàe�ie we¬´ àg�d�e à �b�Òiąà¹wącØ�i ��¨�a�i i ¥¨àe¥i¬a�i d�´ØcàącØ�i 
�a¨aãe�ia �a dàia�a�ie ¥�} e}ez´¨��ag�e´Øcà�Øch.

Och¨��a ­¨�d�Òi¬za
SØ�b�} ¥¨àez¨e­}��eg� z��´e�e¨a �a �d¥adØ, �à�acàa, ãe ¥¨�d¹z´ ¥�d}ega 
¬e}ez´ØÒ�ew àbi�¨ce àg�d�ie à DØ¨ez´ØÒą 2012/19/UE i i�f�¨�¹we, ãe ¬¥¨àę´ 
¥� �z¨e¬ie ¹ãØ´z�Òa�ia, �ie ��ãe bØć ÒØ¨à¹c��Ø à i��Ø�i �d¥ada�i 
g�¬¥�da¨¬´Òa d���Òeg�. UãØ´z�Ò�iz �a �b�Òiąàez �ddać g� d� ¥�d�i�´¹ 
¥¨�Òadàąceg� àbie¨a�ie à¹ãØ´eg� ¬¥¨àę´¹ e}ez´¨Øcà�eg� i e}ez´¨��icà�eg�, 

´Ò�¨àąceg� ¬Ø¬´e� àbie¨a�ia ´azich �d¥ad�Ò - Ò ´Ø� d� �d¥�Òied�ieg� ¬z}e¥¹, 
}�za}�eg� ¥¹�z´¹ àbi�¨zi }¹b wed��¬´zi g�i��ew. Z¹ãØ´Ø ¬¥¨àę´ ��ãe �ieć ¬àz�d}iÒØ 
Ò¥�ØÒ �a ­¨�d�Òi¬z� i àd¨�Òie }¹dài à ¹Òagi �a ¥�´e�cwa}�ą àaÒa¨´�­ć �iebeà¥iecà�Øch 
¬¹b¬´a�cwi, �ie¬àa�i� �¨aà càę­ci ¬z�ad�ÒØch. G�¬¥�da¨¬´Ò� d���Òe ¬¥e��ia Òaã�ą 
¨�}ę Ò ¥¨àØcàØ�ia�i¹ ¬ię d� ¥���Ò�eg� ¹ãØcia i �dàØ¬z¹ ¬¹¨�Òc�Ò Ò´�¨�Øch, Ò ´Ø� 
¨ecØz}i�g¹ à¹ãØ´eg� ¬¥¨àę´¹. Na ´Ø� e´a¥ie z¬à´a�´¹we ¬ię ¥�¬´aÒØ, z´�¨e Ò¥�ØÒawą �a 
àach�Òa�ie Ò¬¥�}�eg� d�b¨a wazi� we¬´ càØ¬´e ­¨�d�Òi¬z� �a´¹¨a}�e.

GÒa¨a�cwa i ¥���c ´ech�icà�a
Fi¨�a Ve¨¬¹�i �fe¨¹we dÒ¹}e´�ią gÒa¨a�cwę �d da´Ø àaz¹¥¹ ´eg� ¥¨�d¹z´¹. Ni�iew¬àa 
gÒa¨a�cwa �ie we¬´ Òaã�a, we­}i ¹¬´e¨za we¬´ ¬¥�Ò�d�Òa�a �ie¥¨aÒid��ÒØ� 
¹ãØ´z�Òa�ie� }¹b �ieÒ�a­ciÒą z��¬e¨Òacwą. Na¬àa gÒa¨a�cwa �ie Ò¥�ØÒa �a ¥¨aÒa 
¹ãØ´z�Ò�iza ÒØ�izawące à ¥¨aÒa z��¬¹�e�´a. AbØ ¹àØ¬zać Òięcew i�f�¨�acwi }¹b 
¬z�¨àØ¬´ać à gÒa¨a�cwi, �dÒiedá �a¬àą ¬´¨��ę i�´e¨�e´�Òą www.philips.com/support. 

R��â�ă
I�´¨�d¹ce¨e
Fe}ici´ă¨i ¥e�´¨¹ achiài·ie ¯i b¹� Ñe�i´ }a Phi}i¥¬! Pe�´¨¹ a be�eècia ¥e de¥}i� de a¬i¬´e�·a 
�fe¨i´ă de Phi}i¥¬, n�¨egi¬´¨eaàă-·i ¥¨�d¹¬¹} }a www.philips.com/welcome.

Important
Ci´e¯´e c¹ a´e�·ie ace¬´e i�f�¨�a·ii i�¥�¨´a�´e n�ai�´e de a ¹´i}iàa a¥a¨a´¹} ¯i ¥ă¬´¨eaàă-
}e ¥e�´¨¹ c��¬¹}´a¨e ¹}´e¨i�a¨ă.
Pe¨ic�}
• N¹ i�´¨�d¹ b}�c¹} ��´�¨ n� a¥ă ¬a¹ n� a}´ }ichid ¯i �ici �¹-} c}ă´i ¬¹b we´ de a¥ă. Pe�´¨¹ 

c¹¨ă·a¨ea b}�c¹}¹i ��´�¨, ¹´i}iàeaàă �¹�ai � câ¨¥ă ��a}e.
Avertisment

• C¹¨ă·ă f�a¨´e bi�e c��¥��e�´e}e ca¨e Ñi� n� c��´ac´ c¹ a}i�e�´e}e n�ai�´e de a 
¹´i}iàa a¥a¨a´¹} ¥e�´¨¹ ¥¨i�a �a¨ă. 

• Î�ai�´e de a c��ec´a a¥a¨a´¹}, Ñe¨iècă dacă ´e�¬i¹�ea i�dica´ă ¥e a¥a¨a´ c�¨e¬¥¹�de 
tensiunii de alimentare locale.

• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit 
n�´�´dea¹�a de Phi}i¥¬, de ¹� ce�´¨¹ de ¬e¨Ñice a¹´�¨iàa´ de Phi}i¥¬ ¬a¹ de ¥e¨¬��a} 
ca}ièca´ n� d��e�i¹, ¥e�´¨¹ a eÑi´a �¨ice accide�´.

• N¹ f�}�¬i a¥a¨a´¹} dacă ¯´eche¨¹}, cab}¹} de a}i�e�´a¨e ¬a¹ a}´e c��¥��e�´e ¬¹�´ 
deteriorate.

• N¹ ¹´i}iàa �ici�da´ă Ña¬¹} b}e�de¨¹}¹i ¬a¹ acce¬�¨ii}e ¥e�´¨¹ a ¥�¨�i ¬a¹ �¥¨i a¥a¨a´¹}.
• N¹ }ă¬a a¥a¨a´¹} ¬ă f¹�c·i��eàe �e¬¹¥¨aÑeghea´.
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• Ace¬´ a¥a¨a´ �¹ ´¨eb¹ie ¬ă èe ¹´i}iàa´ de că´¨e c�¥ii. N¹ }ă¬a a¥a¨a´¹} ¯i cab}¹} ¬ă¹ de 
a}i�e�´a¨e }a n�de�â�a c�¥ii}�¨.

• A¥a¨a´e}e ¥�´ è ¹´i}iàa´e de că´¨e ¥e¨¬�a�e ca¨e a¹ ca¥aci´ă·i èàice, �e�´a}e 
¬a¹ ¬e�à�¨ia}e ¨ed¹¬e ¬a¹ ¬¹�´ }i¥¬i´e de e×¥e¨ie�·ă ¯i c¹��¯´i�·e, dacă ¬¹�´ 
¬¹¥¨aÑeghea´e ¬a¹ a¹ f�¬´ i�¬´¨¹i´e c¹ ¥¨iÑi¨e }a ¹´i}iàa¨ea n� c��di·ii de ¬ig¹¨a�·ă a 
a¥a¨a´¹}¹i ¯i dacă n�·e}eg ¥e¨ic�}e}e ¥e ca¨e }e ¥¨eài�´ă.

• C�¥iii �¹ ´¨eb¹ie ¬ă ¬e w�ace c¹ a¥a¨a´¹}.
• N¹ a´i�ge }a�e}e, n� ¬¥ecia} a´¹�ci câ�d a¥a¨a´¹} e¬´e n� f¹�c·i¹�e. La�e}e ¬¹�´ 

f�a¨´e a¬c¹·i´e.
• N¹ ´¹¨�a }ichid èe¨bi�´e n� ¨�b�´¹} de b¹că´ă¨ie ¬a¹ b}e�de¨, de�a¨ece ace¬´a ¥�a´e 

è eÑac¹a´ di� a¥a¨a´ di� ca¹àa ge�e¨ă¨ii b¨¹¯´e de ab¹¨.
• A¥a¨a´¹} e¬´e c��ce¥¹´ ¥e�´¨¹ a è ¹´i}iàa´ e×c}¹¬iÑ n� a¥}ica·ii e}ec´¨�ca¬�ice.
P¨eca¹·ie
• O¥¨e¯´e a¥a¨a´¹} ¯i dec��ec´eaàă-} n�´�´dea¹�a de }a ¬¹¨¬a de a}i�e�´a¨e dacă e¬´e 

}ă¬a´ �e¬¹¥¨aÑeghea´ ¯i n�ai�´e de a¬a�b}a¨e, deàa¬a�b}a¨e, dacă ´e a¥¨�¥ii de ¥ie¬e 
��bi}e n� ´i�¥¹} ¹´i}iàă¨ii ¬a¹ ¥e�´¨¹ c¹¨ă·a¨e.

• N¹ ¹´i}iàa �ici�da´ă acce¬�¨ii ¬a¹ c��¥��e�´e de }a a}·i ¥¨�d¹că´�¨i ¬a¹ 
�e¨ec��a�da´e e×¥}ici´ de Phi}i¥¬. Dacă ¹´i}iàeài a¬´fe} de acce¬�¨ii ¬a¹ c��¥��e�´e, 
ga¨a�·ia ¬e a�¹}eaàă.

• N¹ de¥ă¯i g¨ada·ia �a×i�ă de ¥e Ña¬¹} b}e�de¨¹}¹i ¯i de ¥e ¨â¯�i·ă/´�că´�¨.
• N¹ de¥ă¯i ca�´i´ă·i}e �a×i�e ¯i ´i�¥ii de ¥¨e¥a¨a¨e i�dica·i n� ´abe}¹} c�¨e¬¥¹�àă´�¨.
• A¥a¨a´¹} ¥�a´e è ¥�¨�i´ d�a¨ dacă Ña¬¹} b}e�de¨¹}¹i ¬a¹ ¨â¯�i·a/´�că´�¨¹} e¬´e 

montat corect pe blocul motor.

B}e�de¨
Avertisment

• N¹ i�´¨�d¹ �ici�da´ă dege´e}e ¬a¹ ¹� �biec´ n� Ña¬¹} b}e�de¨¹}¹i n� ´i�¥¹} 
f¹�c·i��ă¨ii a¥a¨a´¹}¹i.

• A¬ig¹¨ă-´e că b}�c¹} ´ăie´�¨ e¬´e bi�e è×a´ n� Ña¬¹} b}e�de¨¹}¹i n�ai�´e de a ���´a 
vasul pe blocul motor.

• N¹ a´i�ge �a¨gi�i}e ´ăi�a¬e a}e b}�c¹}¹i ´ăie´�¨ a} b}e�de¨¹}¹i a´¹�ci câ�d n} 
�a�eÑ¨eài ¬a¹ n} c¹¨e·i. Ace¬´ea ¬¹�´ f�a¨´e a¬c¹·i´e ¯i ·i-ai ¥¹´ea ´ăia dege´e}e f�a¨´e 
¹¯�¨.

• Dacă b}�c¹} ´ăie´�¨ ¬e b}�cheaàă, ¬c�a´e a¥a¨a´¹} di� ¥¨iàă n�ai�´e de a n�de¥ă¨´a 
i�g¨edie�´e}e ca¨e b}�cheaàă }a�e}e.

P¨eca¹·ie
• Pe�´¨¹ a eÑi´a ¥e¨ic�}e}e da´�¨a´e ¨e¬e´ă¨ii �ec�¨e¬¥¹�àă´�a¨e a ¨e}e¹}¹i ´e¨�ic, 

ace¬´ a¥a¨a´ �¹ ´¨eb¹ie a}i�e�´a´ ¥¨i�´¨-¹� di¬¥�ài´iÑ de c��¹´a·ie e×´e¨�, c¹� a¨ è 
¹� c¨����e´¨¹ ¯i �¹ ´¨eb¹ie c��ec´a´ }a ¹� ci¨c¹i´ ca¨e e¬´e ¥�¨�i´ ¯i �¥¨i´ ¨eg¹}a´ de 
că´¨e a¥a¨a´.

• N¹ f�}�¬i g¨e¯i´ a¥a¨a´¹} ¥e�´¨¹ a eÑi´a ¥�´e�·ia}e}e Ñă´ă�ă¨i c�¨¥�¨a}e.
• N¹ ¹�¥}e �ici�da´ă Ña¬¹} b}e�de¨¹}¹i ¯i acce¬�¨ii}e c¹ i�g¨edie�´e �ai èe¨bi�·i de 60 

°C.
• N¹ ¹´i}iàa Ña¬¹} di� ¬´ic}ă a} b}e�de¨¹}¹i i�edia´ d¹¥ă ce-} ¬c�·i di� �a¯i�a de ¬¥ă}a´ 

Ña¬e ¬a¹ di� f¨igide¨. La¬ă-} }a ´e�¥e¨a´¹¨a ca�e¨ei ´i�¥ de ce} ¥¹·i� 5 �i�¹´e 
înainte de utilizare.

• Pe�´¨¹ a ¥¨eÑe�i Ñă¨¬a¨ea, �¹ de¥ă¯i g¨ada·ia �a×i�ă de Ñ�}¹� de ¥e Ña¬¹} 
b}e�de¨¹}¹i, n� ¬¥ecia} câ�d f�}�¬e¯´i � ´¹¨a·ie ¨idica´ă. Red¹ ca�´i´a´ea de 
i�g¨edie�´e ca¨e ´i�d ¬ă facă ¬¥¹�ă n� Ña¬/acce¬�¨i¹.

• Dacă a}i�e�´e}e ¬e }i¥e¬c de ¥e¨e·ii Ña¬¹}¹i b}e�de¨¹}¹i, �¥¨e¯´e a¥a¨a´¹} ¯i ¬c�a´e 
¯´eche¨¹} di� ¥¨iàă. A¥�i ¹´i}iàeaàă � ¬¥a´¹}ă ¥e�´¨¹ a n�de¥ă¨´a a}i�e�´e}e de ¥e 
¥e¨e·ii Ña¬¹}¹i.

• Î�ai�´e de a ¥�¨�i a¥a¨a´¹}, a¬ig¹¨ă-´e n�´�´dea¹�a că ai n�chi¬/���´a´ c�¨ec´ 
ca¥ac¹} Ña¬¹}¹i ¯i că ¥aha¨¹} g¨ada´, dacă e×i¬´ă, e¬´e i�´¨�d¹¬ c�¨ec´ n� ca¥ac.

• N¹ }ă¬a a¥a¨a´¹} ¬ă f¹�c·i��eàe �ai �¹}´ de 2 �i�¹´e n�´¨-� ¨e¥¨iàă.
• La¬ă n�´�´dea¹�a a¥a¨a´¹} ¬ă ¬e ¨ăcea¬că }a ´e�¥e¨a´¹¨a ca�e¨ei d¹¥ă èeca¨e ¯a¨wă 

¥¨�ce¬a´ă.
• NiÑe} de àg���´: Lc = 86 dB(A)

Râ¯�i·ă/´�că´�¨
Avertisment

• A¬ig¹¨ă-´e că b}�c¹} ´ăie´�¨ e¬´e bi�e è×a´ ¥e ¨â¯�i·ă/´�că´�¨ n�ai�´e de a }e ���´a 
pe blocul motor.

• N¹ ¹´i}iàa �ici�da´ă ¨â¯�i·a/´�că´�¨¹} ¥e�´¨¹ a �ăci�a i�g¨edie�´e f�a¨´e ´a¨i, c¹� a¨ 
è �¹c¯�a¨ă, àahă¨ ca�de} ¬a¹ c¹b¹¨i de ghea·ă.

• N¹ a´i�ge �a¨gi�i}e ´ăi�a¬e a}e b}�c¹}¹i ´ăie´�¨ a} ¨â¯�i·ei/´�că´�¨¹}¹i a´¹�ci câ�d }e 
c¹¨e·i. Ace¬´ea ¬¹�´ f�a¨´e a¬c¹·i´e ¯i ·i-ai ¥¹´ea ´ăia dege´e}e f�a¨´e ¹¯�¨.

P¨eca¹·ie
• N¹ ¹´i}iàa �ici�da´ă ¨â¯�i·a/´�că´�¨¹} �ai �¹}´ de 30 de ¬ec¹�de fă¨ă n�´¨e¨¹¥e¨e.
• La¬ă n�´�´dea¹�a a¥a¨a´¹} ¬ă ¬e ¨ăcea¬că }a ´e�¥e¨a´¹¨a ca�e¨ei d¹¥ă èeca¨e 

utilizare.

Di¬¥�ài´iÑ¹} de ¬ig¹¨a�·ă n�c�¨¥�¨a´
Acea¬´ă ca¨ac´e¨i¬´ică ga¨a�´eaàă că a¥a¨a´¹} ¥�a´e è ¥�¨�i´ �¹�ai dacă Ña¬¹} 
b}e�de¨¹}¹i ¬a¹ acce¬�¨ii}e ¬¹�´ a¬a�b}a´e c�¨ec´ ¥e b}�c¹} ��´�¨. Dacă Ña¬¹} 
b}e�de¨¹}¹i ¬a¹ acce¬�¨ii}e �¹ ¬¹�´ a¬a�b}a´e c�¨ec´, di¬¥�ài´iÑ¹} de ¬ig¹¨a�·ă n�c�¨¥�¨a´ 
Ña è deb}�ca´.

P¨�´ec·ie }a ¬¹¥¨an�că}ài¨e
A¥a¨a´¹} e¬´e echi¥a´ c¹ ¥¨�´ec·ie }a ¬¹¥¨an�că}ài¨e. Dacă a¥a¨a´¹} ¬e ¬¹¥¨an�că}àe¯´e, ¬e 
�¥¨e¯´e a¹´��a´ (ceea ce ¬-a¨ ¥¹´ea n�´â�¥}a n� ´i�¥¹} �¥e¨a·ii}�¨ dièci}e de ¥¨�ce¬a¨e 
¬a¹ dacă a¥a¨a´¹} �¹ e¬´e ¹´i}iàa´ n� c��f�¨�i´a´e c¹ i�¬´¨¹c·i¹�i}e di� �a�¹a}¹} de 
¹´i}iàa¨e). Î� ace¬´ caà, n�´âi �¥¨e¯´e ¯i ¬c�a´e di� ¥¨iàă a¥a¨a´¹} ¯i }a¬ă-} ¬ă ¬e ¨ăcea¬că }a 
´e�¥e¨a´¹¨a ca�e¨ei. Ve¨iècă a¥�i ca�´i´a´ea de i�g¨edie�´e ¥e ca¨e }e ¥¨�ce¬eài ¥e�´¨¹ 
a ´e a¬ig¹¨a că �¹ � de¥ă¯e¯´e ¥e cea �e�·i��a´ă n� �a�¹a}¹} de ¹´i}iàa¨e ¬a¹ dacă 
ceÑa b}�cheaàă b}�c¹} ´ăie´�¨. A¥�i i�´¨�d¹ ¯´eche¨¹} n�a¥�i n� ¥¨iàa de a}i�e�´a¨e ¯i 
¨e¥�¨�e¯´e a¥a¨a´¹}.

Câ�¥¹¨i e}ec´¨��ag�e´ice (EMF)
Ace¬´ a¥a¨a´ ¨e¬¥ec´ă ¬´a�da¨de}e ¯i ¨eg}e�e�´ă¨i}e a¥}icabi}e ¥¨iÑi�d e×¥¹�e¨ea }a 
câ�¥¹¨i e}ec´¨��ag�e´ice.

Reciclarea
Ace¬´ ¬i�b�} n�¬ea��ă că ¥¨�d¹¬¹} �¹ ¥�a´e è e}i�i�a´ n�¥¨e¹�ă c¹ g¹��i¹} 
�e�awe¨ �bi¯�¹i´ (2012/19/UE).
U¨�eaàă ¨eg¹}i}e di� ·a¨a ´a ¥e�´¨¹ c�}ec´a¨ea ¬e¥a¨a´ă a ¥¨�d¹¬e}�¨ e}ec´¨ice ¯i 
e}ec´¨��ice. E}i�i�a¨ea c�¨ec´ă c��´¨ib¹ie }a ¥¨eÑe�i¨ea c��¬eci�·e}�¨ �ega´iÑe 
a¬¹¥¨a �edi¹}¹i ¯i a¬¹¥¨a ¬ă�ă´ă·ii ¹�a�e.

Ga¨a�·ie ¯i a¬i¬´e�·ă
Ve¨¬¹�i �fe¨ă � ga¨a�·ie de d�i a�i d¹¥ă achiài·ia ace¬´¹i ¥¨�d¹¬. Acea¬´ă ga¨a�·ie 
�¹ e¬´e Ña}abi}ă dacă � defec·i¹�e ¬e da´�¨eaàă ¹´i}iàă¨ii i�c�¨ec´e ¬a¹ n�´¨e·i�e¨ii 
�ec�¨e¬¥¹�àă´�a¨e. Ga¨a�·ia ��a¬´¨ă �¹ n·i afec´eaàă d¨e¥´¹¨i}e de c��¬¹�a´�¨ c��fe¨i´e 
¥¨i� }ege. Pe�´¨¹ �ai �¹}´e i�f�¨�a¸ii ¬a¹ ¥e�´¨¹ ¨eÑe�dica¨ea ga¨a�·iei, acce¬eaàă ¬i´e-
ul nostru web www.philips.com/support. 

�усский
òведение
�оздравляем с покупкой и приветствуем в клубе Phi}i¥¬! 
�тобы воспользоваться всеми преимуществами поддержки Phi}i¥¬, 
зарегистрируйте продукт на веб-сайте: www.philips.com/welcome.

òажная информация
�еред началом эксплуатации прибора внимательно ознакомьтесь с настоящим 
буклетом и сохраните его для дальнейшего использования в качестве справочного 
материала.
�пасно!
• ûапрещается погружать блок электродвигателя в воду или другие жидкости, 

а также промывать его под струей воды. öля очистки блока электродвигателя 
пользуйтесь только влажной тканью.

òнимание!
• �еред первым применением прибора тщательно промойте все детали, 

которые будут соприкасаться с пищевыми продуктами. 
• �еред подключением прибора убедитесь, что указанное на нем напряжение 

соответствует напряжению местной электросети.
• ò случае повреждения сетевого шнура его необходимо заменить. �тобы 

обеспечить безопасную эксплуатацию прибора, заменяйте шнур только 
в авторизованном сервисном центре Phi}i¥¬ или в сервисном центре с 
персоналом высокой квалификации.

• �е пользуйтесь прибором, если сетевой шнур, сетевая вилка или другие детали 
повреждены.

• �е используйте кувшин блендера или аксессуары для включения или 
выключения прибора.

• ûапрещается оставлять включенный прибор без присмотра.
• öанный прибор не предназначен для детей. 
раните прибор и шнур в 

недоступном для детей месте.
• �ица с ограниченными физическими или интеллектуальными возможностями, 

а также лица с недостаточным опытом и знаниями могут пользоваться этим 
прибором только под присмотром других лиц или после инструктирования о 
безопасном использовании прибора и потенциальных опасностях.

• �е позволяйте детям играть с прибором.
• �е прикасайтесь к ножам, если прибор подключен к электросети. �езвия очень 

острые!
• òо избежание ожога паром не наливайте горячую жидкость в кухонный 

комбайн или блендер.
• öанный прибор предназначен только для использования в домашних 

условиях.
òнимание!
• �ставляя прибор без присмотра, а также перед сборкой, разборкой или 

очисткой и прежде чем прикасаться к движущимся частям, всегда выключайте 
прибор и отключайте его от источника питания.

• ûапрещается пользоваться какими-либо аксессуарами или деталями других 
производителей, а также аксессуарами и деталями, не имеющими специальной 
рекомендации Phi}i¥¬. �ри использовании таких аксессуаров и деталей 
гарантийные обязательства теряют силу.

• �е заполняйте кувшин блендера и мельницу/измельчитель выше отметки 
максимального уровня.

• �е превышайте максимальное количество продуктов и время работы прибора, 
указанные в таблице.

• �рибор можно включить, только если кувшин блендера или мельница/
измельчитель правильно установлены на блок электродвигателя.

ñлендер
òнимание!
• ûапрещается опускать пальцы или какие-либо предметы внутрь кувшина 

блендера во время работы прибора.
• �еред тем, как присоединить кувшин блендера к блоку электродвигателя, 

убедитесь, что ножевой блок хорошо прикреплен к кувшину блендера.
• �ри обращении с ножевым блоком блендера, а также во время его очистки не 

прикасайтесь к режущим краям. �ни очень острые, и вы можете пораниться.
• ò случае заедания ножевого блока отключите прибор от сети, а затем 

извлеките продукты, препятствующие движению лезвий.
òнимание!
• òо избежание возникновения опасной ситуации из-за случайного срабатывания 

плавкого предохранителя не подключайте прибор к внешним выключающим 
устройствам, таким как таймер, или к сети, в которой возможны сбои подачи 
электропитания.

• �е используйте прибор в непредназначенных для этого целях во избежание 
получения травм.

• �е помещайте в кувшин блендера ингредиенты и аксессуары, температура 
которых выше 60 °C.

• �е используйте стеклянный кувшин блендера сразу после его извлечения 
из посудомоечной машины или холодильника. �одождите не менее 5 минут 
перед использованием (при комнатной температуре).

• �е наполняйте кувшин блендера жидкостью выше отметки максимального 
уровня. �то предотвратит выплескивание ингредиентов из кувшина, особенно 

при обработке на высокой скорости. ÷сли ингредиент вспенивается внутри 
кувшина/аксессуара, используйте меньшее количество продукта.

• ÷сли продукты налипли на стенки кувшина блендера, выключите прибор и 
отключите его от электросети. ûатем снимите продукты со стенок лопаточкой.

• �еред включением прибора проверьте, что крышка кувшина закрыта/собрана 
правильно, а мерный стакан установлен в крышку должным образом.

• �е включайте прибор более чем на 2 минуты непрерывной работы.
• òсегда давайте прибору остыть до комнатной температуры перед обработкой 

следующей порции продуктов.
• 
ровень шума: Lc = 86 дñ (A)

�ельница/измельчитель
òнимание!
• �еред тем как установить мельницу/измельчитель на блок электродвигателя, 

убедитесь, что ножевой блок хорошо закреплен.
• �е используйте мельницу/измельчитель для обработки слишком твердых 

продуктов, например мускатных орехов, леденцового сахара или кубиков льда.
• òо время очистки не прикасайтесь к режущим краям ножевого блока 

мельницы/измельчителя. �ни очень острые, и вы можете пораниться.
òнимание!
• ûапрещается использовать мельницу/измельчитель дольше 30 секунд без 

перерыва.
• òсегда давайте прибору остыть до комнатной температуры перед обработкой 

следующей порции продуктов.

òстроенный замок
�та функция обеспечивает включение прибора, только если кувшин блендера 
или аксессуары правильно установлены на блоке электродвигателя. ÷сли кувшин 
блендера или аксессуары установлены правильно, встроенный фиксатор будет 
разблокирован.

ûащита от перегрева
�рибор оснащен функцией защиты от перегрева. ò случае перегрева прибор 
выключается автоматически. 	акая ситуация может возникнуть при обработке 
больших порций или в случае несоблюдения рекомендаций, описанных в 
инструкции по эксплуатации. ÷сли это произошло, выключите прибор и отключите 
его от сети, дайте ему остыть до комнатной температуры. ûатем убедитесь, что 
количество обрабатываемых ингредиентов не превышает значений, указанных в 
инструкции по эксплуатации, и что ножевой блок не заблокирован. ûатем снова 
подключите прибор к электросети и включите его.

�лектромагнитные поля (���)
�тот прибор соответствует применимым стандартам и нормам по воздействию 
электромагнитных полей.


тилизация
�тот символ означает, что продукт не может быть утилизирован вместе с 
бытовыми отходами (2012/19/÷�).
òыполняйте раздельную утилизацию электрических и электронных 
изделий в соответствии с правилами, принятыми в вашей стране. 
�равильная утилизация помогает предотвратить негативное воздействие 

на окружающую среду и здоровье человека.

óарантия и поддержка
Ve¨¬¹�i предлагает 2-летнюю гарантию на данный продукт, которая начинает 
свое действие с даты его приобретения. óарантия аннулируется, если дефект 
продукта возник вследствие неверного использования или отсутствия должного 
обслуживания. �аша гарантия не влияет на ваши права потребителя и 
возможность их осуществления. ñольше информации об использовании гарантии 
см. на нашем веб-сайте www.philips.com/support. 

   
паковочный материал, не содержащий пластик, изготовлен из 
переработанной и непереработанной бумаги.

   �ластиковый упаковочный материал изготовлен из ����, ��ò�, 
полистирола и пластика/прочих металлов.

ñлендер
HR2041  (220-240V~  50-60Hà  450W)
üмпортер: дополнительную информацию смотри во вложении.
üзготовитель: 
«öð� ñ.ò.», 	уссендиепен 4 а, 9206ðö, öрахтен, �идерланды
öля бытовых нужд
�делано в üндонезии
�рибор класса II
÷сли не указано иное, весь упаковочный материал в коробке изготовлен из 
переработанной бумаги; см. маркировку PAP на коробке.


словия хранения 
словия эксплуатации
	емпература -20°C ÷ +60°C +10°C ÷ +50°C
�тносительная влажность 20% - 95%
ðтмосферное давление 98 - 102zPa

�роки и условия гарантии:
�аименование изделия: ñытовая электронная техника для дома (кофемашины, 
кофеварки, очистители и увлажнители воздуха, пылесосы и системы уборки, утюги, 
парогенераторы, отпариватели, кухонная техника, и т.п.) 
�рок гарантии**: 2 года 
�рок службы** 3 года

** исчисляется со дня передачи товара потребителю или с даты изготовления, 
если дату передачи определить невозможно. öату изготовления изделия òы 
можете определить по коду на изделии формата óó��, где óó это год, а �� номер 
недели изготовления. �ример: 1905 – дата изготовления 05 неделя 2019 г. �а 
некоторых изделиях код даты производства имеет формат: ××××óó��××××××, óó��×, 
óó��××, ×óó��××××, ××óó��×××, óó��öö или аналогичный (где öö обозначает день 
недели, а знак × – произвольный символ). ò случае затруднений при определении 
даты изготовления обратитесь, пожалуйста, в üнформационный �ентр Ve¨¬¹�i.

S}�Ñe�či�a
ÚÑ�d
B}ah�âe}á�e Ñá� z¹ zº¥e a Ñk´a�e Ñá¬ �edài ¥�¹âkÑa´e��i ¥¨�d¹z´�Ñ ¬¥�}�č��¬´i 
Phi}i¥¬. Az chce´e �a¥}�� ÑØ¹âkÑa¶ ¥�d¥�¨¹ ¥��ºza�º ¬¥�}�č��¬¶�¹ Phi}i¥¬, àa¨egi¬´¨¹w´e 
¬Ñ�w ¥¨�d¹z´ �a ¬´¨á�ze www.philips.com/welcome.

D�}eâi´é
P¨ed ¥�¹âi´k� àa¨iade�ia ¬i ¥�à�¨�e ¥¨ečk´aw´e ´ie´� d�}eâi´é i�f�¨�ácie a ¹ch�Ñaw´e ¬i 
ich ¥¨e �e¬z�¨®ie ¥�¹âi´ie.
Nebeà¥eče�¬´Ñ�
• P�h���º wed��´z¹ �izdØ �e¥��á¨aw´e d� Ñ�dØ a�i i�ew zÑa¥a}i�Ø, a�i w¹ �e�¥}ach¹w´e 

¥�d ´ečºc�¹ Ñ�d�¹. Na či¬´e�ie ¥�h���ew wed��´zØ ¥�¹âkÑaw´e iba Ñ}hzº ¹´ie¨z¹.
Varovanie

• P¨ed ¥¨ÑÙ� ¥�¹âi´k� àa¨iade�ia d�z}ad�e �či¬´i´e Ñ®e´zØ ¬ºčia¬´zØ, z´�¨é ¥¨kd¹ d� 
styku s potravinami. 

• P¨ed ¥¨i¥�we�k� àa¨iade�ia ¬z��´¨�}¹w´e, či ¬a �a¥ä´ie ¹Ñede�é �a àa¨iade�k àh�d¹we 
¬ �a¥ä´k� Ñ ¬ie´i.

• V ¥¨k¥ade ¥�®z�de�ia e}ez´¨iczéh� záb}a we ¥�´¨eb�é ¬i h� da¶ ÑØ�e�i¶ Ñ ¬¥�}�č��¬´i 
Phi}i¥¬, ¬e¨Ñi¬��� ¬´¨edi¬z¹ ¬¥�}�č��¬´i Phi}i¥¬ a}eb� ¹ ¥�d�b�e zÑa}ièz�Ña�Ùch 
�¬�b, abØ ¬a ¥¨edi®}� ��â�Ù� ¨iàizá�.

• Za¨iade�ie �e¥�¹âkÑaw´e, az ¬º àá¬´¨čza, ¬ie¶�ÑÙ zábe} a}eb� i�é ¬ºčia¬´zØ ¥�®z�de�é.
• NizdØ �e¥�¹âkÑaw´e �ád�b¹ �i×é¨a a}eb� weh� ¥¨k¬}¹®e�¬´Ñ� �a àa¥�¹´ie a}eb� 

vypnutie zariadenia.
• Za¨iade�ie �izdØ �e�echáÑaw´e ¬¥¹¬´e�é beà d�à�¨¹.
• T�´� àa¨iade�ie �e¬�º ¥�¹âkÑa¶ de´i. Za¨iade�ie a weh� zábe} ¹ch�ÑáÑaw´e �i�� 

d�¬ah¹ de´k.
• Za¨iade�ia ��â¹ bØ¶ ¥�¹âkÑa�é �¬�ba�i, z´�¨é �awº �b�edàe�é ´e}e¬�é, à�Ø¬}�Ñé 

a}eb� �e�´á}�e ¬ch�¥��¬´i a}eb� �e�awº d�¬´a´�z ¬zº¬e��¬´k a à�a}�¬´k, ¥�zia� 
¬º ¥�d d�à�¨�� a}eb� i� b�}� ÑØ¬Ñe´}e�é beà¥eč�é ¥�¹âkÑa�ie àa¨iade�ia a 
àa ¥¨ed¥�z}ad¹, âe ¨�à¹�ewº ¥¨k¬}¹®�Ù� ¨iàizá�.

• De´i ¬a �e¬�º h¨a¶ ¬ ´Ù�´� àa¨iade�k�.
• Ned�´Ùzaw´e ¬a če¥e}k, �aw�ä zeď we àa¨iade�ie àa¥�we�é d� ¬ie´e. Če¥e}e ¬º 

�i��¨iad�e �¬´¨é.
• D� z¹chØ�¬zéh� ¨�b�´a a}eb� �i×é¨a �e�a}ieÑaw´e h�¨ºc¹ zÑa¥a}i�¹, ¥¨e´�âe ��âe 

d�w¬¶ z wew ÑØ¥¨¬z�¹´i¹ à� àa¨iade�ia Ñ d�¬}edz¹ �áh}eh� �áÑa}¹ ¥a¨Ø.
• Za¨iade�ie we ¹¨če�é ÑÙ}¹č�e �a ¥�¹âkÑa�ie Ñ d��ác��¬´i.
U¥�à�¨�e�ie
• VØ¥�i´e àa¨iade�ie a ÑâdØ h� �d¥�w´e �d àd¨�wa �a¥áwa�ia Ñ ¥¨k¥ade, âe h� 

�e¥�¹âkÑa´e, a ¥¨ed zaâdÙ� ¬z}ada�k�, ¨�à�be¨a�k� a ¥¨i¥áwa�k� ¥�hØb}iÑÙch ča¬´k, 
az� aw ¥¨ed weh� či¬´e�k�.

• NizdØ �e¥�¹âkÑaw´e ¥¨k¬}¹®e�¬´Ñ� a�i ¬ºčia¬´zØ �d i�Ùch ÑÙ¨�bc�Ñ a�i ¥¨k¬}¹®e�¬´Ñ�, 
z´�¨é ¬¥�}�č��¬¶ Phi}i¥¬ ÑÙ¬}�Ñ�e �e�d¥�¨ºči}a. Az ´azé´� ¥¨k¬}¹®e�¬´Ñ� a}eb� 
¬ºčia¬´zØ ¥�¹âiwe´e, àá¨¹za ¬´¨áca ¥}a´��¬¶.

• Ne¥¨ez¨ač¹w´e �a×i�á}�¹ h}adi�¹ ÑØà�ače�º �a �ád�be �i×é¨a a�i �a �}Ø�čez¹/
nadstavci na sekanie.

• Ne¥¨ez¨ač¹w´e �a×i�á}�e ���â¬´Ñá a d�bØ ¬¥¨ac�Ña�ia, z´�¨é ¬º ¹Ñede�é Ñ 
¥¨k¬}¹®�ew ´ab¹�ze.

• Za¨iade�ie ¬a ¬�ie àa¥�º¶ }e� Ñ ¥¨k¥ade, az we �a ¥�h���ew wed��´ze ¬¥¨áÑ�e 
�a¬ade�á �ád�ba �i×é¨a a}eb� �}Ø�čez/�ad¬´aÑec �a ¬eza�ie.

Mi×é¨
Varovanie

• KÙ� ¥�h���á wed��´za ¥¨ac¹we, d� �ád�bØ �i×é¨a �izdØ �eÑz}adaw´e ¥¨¬´Ø a�i i�é 
predmety.

• P¨ed ¹¥eÑ�e�k� �ád�bØ �i×é¨a �a ¥�h���º wed��´z¹ ¬a ¹i¬´i´e, âe �ad¬´aÑec ¬ 
če¥e�a�i we beà¥eč�e ¹¥eÑ�e�Ù z �ád�be �i×é¨a.

• P¨i �a¨ába�k ¬� àa¨iade�k� a}eb� ¥¨i weh� či¬´e�k ¬a �ed�´Ùzaw´e ¨eà�Ùch h¨á� 
�ad¬´aÑca ¬ če¥e�a�i �i×é¨a. Sº Ñe��i �¬´¨é a �ahz� bØ ¬´e ¬i �a �ich ��h}i ¥�¨eàa¶ 
prsty.

• Az ¬a �ad¬´aÑec ¬ če¥e�a�i àa¬ez�e, �aw¬z�¨ �d¥�w´e àa¨iade�ie à� ¬ie´e, a aâ ¥�´�� 
¹Ñ���i´e ¬¹¨�Ñi�Ø, z´�¨é b}�z¹wº če¥e}e.

U¥�à�¨�e�ie
• AbØ ¬´e ¥¨edi®}i ��â�é�¹ �ebeà¥eče�¬´Ñ¹ zÑ�}i �e¹�Ø¬e}�é�¹ ¨e¬e´�Ña�i¹ ´e¥e}�ew 

¥�i¬´zØ, �e¬�ie bØ¶ ´�´� àa¨iade�ie �izdØ ¥¨i¥�we�é ceà e×´e¨�é ¬¥k�acie àa¨iade�ie, 
az� we ča¬�Ñač, a�i h� �e¬�ie´e ¥¨i¥�wi¶ z ¨�àÑ�d¹, z´�¨Ù ¬a ¥¨aÑide}�e àa¥k�a a 
ÑØ¥k�a Ñ ¨á�ci  Ñe¨ew�Ùch ¬}¹âieb.

• Za¨iade�ie ¥�¹âkÑaw´e Ñ ¬º}ade ¬ ¥�zØ��i, abØ ¬´e ¥¨edi®}i ��â�é�¹ à¨a�e�i¹.
• D� �ád�bØ �i×é¨a a�i d� ¥¨k¬}¹®e�¬´Ña �eÑz}adaw´e ¬¹¨�Ñi�Ø, z´�¨Ùch ´e¥}�´a 

¥¨e¬ah¹we 60 °C.
• Ne¥�¹âkÑaw´e ¬z}e�e�º �ád�b¹ �i×é¨a, z´�¨º ¬´e ¥¨áÑe ÑØb¨a}i à ¹�ÙÑačzØ ¨iad¹ 

a}eb� ch}ad�ičzØ. P¨ed ¥�¹âi´k� w¹ �echaw´e ¥¨i iàb�Ñew ´e¥}�´e a¬¥�� 5 �i�, abØ ¬a 
¥¨i¬¥�¬�bi}a ´e¥}�´e �z�}ia.

• AbØ ¬´e ¥¨edi®}i ¨�à}ia´i¹, �ád�b¹ �i×é¨a �a¥}�´e }e� ¥� à�ačz¹ �a×i�á}�eh� 
�bwe�¹ , �aw�ä az ¥�¹âiwe´e ÑØ¬�zº ¨Ùch}�¬¶ ¬¥¨ac�Ña�ia. Z�kâ´e ���â¬´Ñ� ¥¨k¬ad Ñ 
�ád�be/¥¨k¬}¹®e�¬´Ñe, z´�¨é �awº ´e�de�ci¹ ¥e�i¶.

• Az ¬a wed}� ¥¨i}e¥k z ¬´e�e �ád�bØ �i×é¨a, àa¨iade�ie ÑØ¥�i´e a �d¥�w´e h� à� ¬ie´e. 
P�´�� ¥���c�¹ Ña¨e®zØ �d¬´¨á�´e wed}� à� ¬´e�Ø.

• P¨ed àa¥�¹´k� àa¨iade�ia ÑâdØ ¬z��´¨�}¹w´e, či we Ñez� ¨iad�e ¹àa´Ñ�¨e�é/�a¬ade�é 
�a �ád�be a �d�e¨za (az ¬a ´a� �ewazá �achádàa) ¨iad�e Ñ¬¹�¹´á d� Ñeza.

• Za¨iade�ie �e�echáÑaw´e ¥¨ac�Ña¶ beà ¥¨e¬´áÑzØ d}h®ie az� 2 �i�º´Ø.
• P� ¬¥¨ac�Ña�k zaâdew dáÑzØ �echaw´e àa¨iade�ie ÑâdØ ÑØch}ad�º¶ �a iàb�Ñº ´e¥}�´¹.
• Dez}a¨�Ña�á h�d��´a e�i¬ie h}¹z¹ we 86 dB(A), č� ¥¨ed¬´aÑ¹we h}adi�¹ A az¹¬´iczéh� 

ÑÙz��¹ Ñàh�ad�� �a ¨efe¨e�č�Ù az¹¬´iczÙ ÑÙz�� 1 ¥W.

M}Ø�čez/�ad¬´aÑec �a ¬eza�ie.
Varovanie

• P¨ed ¹¥eÑ�e�k� �}Ø�čeza/�ad¬´aÑca �a ¬eza�ie �a ¥�h���º wed��´z¹ ¬a ¹i¬´i´e, âe 
�ad¬´aÑec ¬ če¥e�a�i we beà¥eč�e ¹¥eÑ�e�Ù z �}Ø�čez¹/�ad¬´aÑc¹ �a ¬eza�ie.

• M}Ø�čez/�ad¬´aÑec �a ¬eza�ie �e¬�ie´e �izdØ ¥�¹âi¶ �a �}e´ie Ñe��i ´Ñ¨dÙch 
¬¹¨�Ñk�, az� �a¥¨. �¹®zá´�Ñéh� �¨echa, ´Ñ¨déh� c¹z¨¹ a}eb� z�ciez �ad¹.

• P¨i či¬´e�k ¬a �ed�´Ùzaw´e ¨eà�Ùch h¨á� wed��´zØ ¬ če¥e�a�i �}Ø�čeza/�ad¬´aÑca �a 
¬eza�ie. Sº Ñe��i �¬´¨é a �ahz� bØ ¬´e ¬i �a �ich ��h}i ¥�¨eàa¶ ¥¨¬´Ø.

U¥�à�¨�e�ie
• M}Ø�čez/�ad¬´aÑec �a ¬eza�ie ��âe´e �echa¶ ¥¨ac�Ña¶ beà ¥¨e¬´áÑzØ �a×i�á}�e 

30 ¬ezº�d.
• P� zaâd�� ¥�¹âi´k �echaw´e àa¨iade�ie ÑâdØ ÑØch}ad�º¶ �a iàb�Ñº ´e¥}�´¹.

Zab¹d�Ña�Ù beà¥eč��¬´�Ù àá��z
Tá´� f¹�zcia àabeà¥eč¹we, âe àa¨iade�ie we ��â�é àa¥�º¶ }e� Ñ ¥¨k¥ade, az we �ád�ba 
�i×é¨a a}eb� ¥¨k¬}¹®e�¬´Ñ� ¬¥¨áÑ�e �a¬ade�é �a ¥�h���º wed��´z¹. P¨i ¬¥¨áÑ��� 
�a¬ade�k �ád�bØ �i×é¨a a}eb� ¥¨k¬}¹®e�¬´Ña ¬a àab¹d�Ña�Ù beà¥eč��¬´�Ù àá��z �di¬´k.

Ochrana proti prehriatiu
Za¨iade�ie we ÑØbaÑe�é �ch¨a��¹ ¥¨�´i ¥¨eh¨ia´i¹. Az ¬a àa¨iade�ie ¥¨eh¨ewe, 
a¹´��a´iczØ ¬a ÑØ¥�e (´� ¬a ��âe ¬´a¶ ¥�ča¬ �á¨�č�éh� ¬¥¨ac�Ña�ia ¬¹¨�Ñk� a}eb� az 
¬a àa¨iade�ie �e¥�¹âkÑa Ñ ¬º}ade ¬ ¥�zØ��i Ñ �áÑ�de). Az ¬a ÑØ¬zØ´�e ´azÙ´� ¥¨�b}é�, 
ÑØ¥�i´e àa¨iade�ie, �d¥�w´e h� �d ¬ie´e a �echaw´e h� ÑØch}ad�º¶ �a iàb�Ñº ´e¥}�´¹. 
P�´�� ¬z��´¨�}¹w´e, či ���â¬´Ñ� ¬¥¨ac�Ña�Ùch ¬¹¨�Ñk� �e¥¨e¬ah¹we ���â¬´Ñ� ¹Ñede�é 
Ñ �áÑ�de �a ¥�¹âkÑa�ie a}eb� či �ieč� �eb}�z¹we �ad¬´aÑec ¬ če¥e�a�i. P�´�� àa¨iade�ie 
à��Ña ¥¨i¥�w´e d� e}ez´¨iczew àá¬¹ÑzØ a àa¥�i´e h�.

E}ez´¨��ag�e´iczé ¥�}ia (EMF)
Te�´� ¬¥�´¨ebič ÑØh�Ñ¹we ¥¨k¬}¹®�Ù� ��¨�á� a ¬�e¨�icia� ´Ùzawºci� ¬a ÑØ¬´aÑe�ia 
e}ez´¨��ag�e´iczÙ� ¥�}ia�.

RecØz}ácia
Te�´� ¬Ø�b�} à�a�e�á, âe ´e�´� ÑÙ¨�b�z ¬a �e¬�ie à}izÑid�Ña¶ ¬ beâ�Ù� 
z��¹�á}�Ø� �d¥ad�� (¬�e¨�ica 2012/19/EÚ).
P�¬´¹¥¹w´e ¥�d�a ¥¨ed¥i¬�Ñ ¥}a´�Ùch Ñ� Ña®ew z¨awi�e ¥¨e ¬e¥a¨�Ña�Ù àbe¨ 
e}ez´¨iczÙch a e}ez´¨��iczÙch ÑÙ¨�bz�Ñ. S¥¨áÑ�a }izÑidácia ¥��áha àab¨á�i¶ 
�ega´kÑ�Ø� d�¥ad�� �a âiÑ�´�é ¥¨�¬´¨edie a �¹d¬zé àd¨aÑie.

Zá¨¹za a ¥�d¥�¨a
Ve¨¬¹�i ¥��ºza dÑ�w¨�č�º àá¨¹z¹ ¥� àazº¥e�k ´�h´� ¥¨�d¹z´¹. Tá´� àá¨¹za �e¥}a´k �a 
¥�®z�de�ie ¬¥�¬�be�é �e¬¥¨áÑ�Ø� ¥�¹âkÑa�k� a}eb� �ed�¬´a´�č��¹ ºd¨âb�¹. Na®a 
àá¨¹za �e�á ¥�d�a àáz��a Ñ¥}ØÑ �a Ña®e ¥¨áÑa ¬¥�´¨ebi´e�a. Ďa}®ie i�f�¨�ácie a}eb� 
¹¥}a´�e�ie àá¨¹zØ �áwde´e �a �a®ew Òeb�Ñew ¬´¨á�ze www.philips.com/support. 

S}�Ñe�®či�a
UÑ�d
Če¬´i´a�� Ña� àa �az¹¥ i� d�b¨�d�®}i ¥¨i Phi}i¥¬¹! Da bi iàz�¨i¬´i}i Ñ¬e ¥¨ed��¬´i 
Phi}i¥¬�Ñe ¥�d¥�¨e, iàde}ez ¨egi¬´¨i¨aw´e �a www.philips.com/welcome.

P��e�b��
P¨ed ¹¥�¨ab� a¥a¨a´a �a´a�č�� ¥¨ebe¨i´e ´e ¥��e�b�e i�f�¨�aciwe i� wih ¬h¨a�i´e àa 
¥�à�ew®� ¹¥�¨ab�.
Nevarnost

• M�´�¨�e e��´e �iz�}i �e ¥�´a¥}waw´e Ñ Ñ�d� a}i za´e¨� z�}i d¨¹g� ´ez�či�� ´e¨ we �e 
¬¥i¨aw´e ¥�d ¥i¥�. M�´�¨�� e��´� �či¬´i´e à Ñ}aâ�� z¨¥�.

O¥�à�¨i}�
• P¨ed ¥¨Ñ� ¹¥�¨ab� a¥a¨a´a ¬z¨b�� �či¬´i´e Ñ¬e de}e, zi b�d� ¥¨i®}i Ñ ¬´iz ¬ h¨a��.
• P¨ede� ¥¨iz}w¹či´e a¥a¨a´ �a e}ez´¨ič�� ��¨eâwe, ¥¨eÑe¨i´e, a}i �a¥e´�¬´, �aÑede�a �a 

a¥a¨a´¹, ¹¬´¨eàa �a¥e´�¬´i }�za}�ega e}ez´¨ič�ega ��¨eâwa.
• P�®z�d�Ña�i ��¨eâ�i zabe} ¬�e àa�e�wa´i }e ¥�dwe´we Phi}i¥¬, Phi}i¥¬�Ñ ¥��b}a®če�i 

servis ali ustrezno usposobljeno osebje.
• A¥a¨a´a �e ¹¥�¨ab}waw´e, če we ¥�®z�d�Ña� Ñ´izač, zabe} a}i za´e¨a d¨¹ga 

komponenta.
• A¥a¨a´a �e ¥�¬z¹®aw´e Ñz}�¥i´i a}i iàz}�¥i´i ¬ ¥�¬�d� �e®a}�iza a}i d�da´�� �¥¨e��.
• Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

• A¥a¨a´a�e ¬�ew� ¹¥�¨ab}wa´i �´¨�ci. A¥a¨a´ i� zabe} h¨a�i´e iàÑe� d�¬ega �´¨�z.
• A¥a¨a´e }ahz� ¹¥�¨ab}waw� �¬ebe à à�a�w®a�i�i èàič�i�i a}i ¥¬ihič�i�i ¬¥�¬�b��¬´�i 

a}i ¬ ¥��a�wz}wiÑi�i iàz¹®�wa�i i� à�a�we�, če ¬� ¥¨ewe}e �aÑ�di}a g}ede Ña¨�e 
¹¥�¨abe a¥a¨a´a a}i wih ¥¨i ¹¥�¨abi �adà�¨¹we �dg�Ñ�¨�a �¬eba, zi wih �¥�à�¨i �a 
morebitne nevarnosti.

• O´¨�ci �aw ¬e �e ig¨aw� à a¥a¨a´��.
• Ne d�´izaw´e ¬e ¨eài}, ¥¨edÑ¬e�, z� we a¥a¨a´ ¥¨iz}w¹če� �a e}ez´¨ič�� ��¨eâwe. Reài}a 

so zelo ostra.
• V �¹}´i¥¨az´iz �à. �e®a}�iz �e Ñ}iÑaw´e Ñ¨�če ´ez�či�e, ze¨ }ahz� �b �e�ad�e� 

ià¥¹¬´¹ ¥a¨e b¨iàg�e ià a¥a¨a´a.
• A¥a¨a´ we �a�e�we� ¬a�� ¹¥�¨abi Ñ g�¬¥�di�w¬´Ñ¹.
P�à�¨
• Če a¥a¨a´a �e ¹¥�¨ab}wa´e �ài¨��a ¥¨ede� ga ¬e¬´aÑi´e, ¨aà¬´aÑi´e, �či¬´i´e a}i ¬e 

¥¨ib}iâa´e de}��, zi ¬e �ed ¹¥�¨ab� ¥¨e�izaw�, ga iàz}�¥i´e i� iàz}w¹či´e ià �a¥awa�wa.
• Ne ¹¥�¨ab}waw´e d�da´�e �¥¨e�e a}i de}�Ñ d¨¹gih ¥¨�iàÑawa}ceÑ, zi wih Phi}i¥¬ ià¨ec�� 

�e ¥¨i¥�¨�ča. U¥�¨aba ´az®�e d�da´�e �¥¨e�e a}i de}�Ñ ¨aàÑe}waÑi ga¨a�ciw�.
• Ne ¥¨ez�¨ači´e �awÑečwe z�}iči�e ¬e¬´aÑi�, �à�ače�e �a ¥�¬�di �e®a}�iza i� �}i�čz¹/

sekljalniku.
• Ne ¥¨ez�¨ači´e �awÑečwih z�}iči� i� ča¬�Ñ �bde}aÑ, �aÑede�ih Ñ ´abe}ah.
• A¥a¨a´ }ahz� Ñz}�¥i´e ¬a��, če we ¥�¬�da �e®a}�iza a}i �}i�čez/¬ez}wa}�iz ¥¨aÑi}�� 

�a�e®če� �a ��´�¨�� e��´�.

Me®a}�iz
O¥�à�¨i}�
• Med de}�Ña�we� a¥a¨a´a Ñ ¥�¬�d� �e®a}�iza �e ¬egaw´e ¬ ¥¨¬´i a}i ¬ za´e¨i� d¨¹gi� 

predmetom.
• P¨ede� �a�e¬´i´e ¥�¬�d� �e®a}�iza �a ��´�¨�� e��´�, ¬e ¥¨e¥¨ičaw´e, da we ¨eài}�a 

enota varno pritrjena na posodo.
• K� d¨âi´e a}i či¬´i´e ¨eài}�� e��´� �e®a}�iza, ¬e �e d�´izaw´e �we�ih ¨�b�Ñ. Ti ¬� àe}� 

�¬´¨i, àa´� ¬e }ahz� hi´¨� ¹¨eâe´e.
• Če ¬e ¨eài}�a e��´a àa´az�e, a¥a¨a´ iàz}w¹či´e ià e}ez´¨ič�ega ��¨eâwa i� ®e}e �a´� 

odstranite hrano, ki blokira rezila.
P�à�¨
• Da bi ¥¨e¥¨eči}i �eÑa¨��¬´ àa¨adi �a¥ač�� ¥��a¬´aÑ}we�e ´e¨�ič�e Ña¨�Ña}ze, a¥a¨a´a 

�e ¥¨iz}a¥}waw´e �a à¹�a�w� ¥¨ez}�¥�� �a¥¨aÑ�, z�´ we ča¬�Ñ�iz, a}i �a ´�z�z¨�g, zi ga 
¥¨i¥���čez ¨ed�� Ñz}a¥}wa i� iàz}a¥}wa.

• A¥a¨a´a �e ¹¥�¨ab}waw´e �a �e¹¬´¨eàe� �ači�, da �e ¥¨ide d� ¥�®z�db.
• P�¬�de �e®a}�iza i� d�da´�e �¥¨e�e �e ¥�}�i´e ¬ ¬e¬´aÑi�a�i, za´e¨ih ´e�¥e¨a´¹¨a 

¥¨e¬ega 60 íC.
• S´ez}e�e ¥�¬�de �e®a}�iza �e ¹¥�¨ab}waw´e ´az�w àa ´e�, z� w� Ñàa�e´e ià 

¥��iÑa}�ega ¬´¨�wa a}i h}adi}�iza. P¨ed ¹¥�¨ab� w� Ñ¬aw 5 �i�¹´ ¥¹¬´i´e �a ¬�b�i 
temperaturi.

• Da ¥¨e¥¨eči´e ¥�}iÑa�we, �e ¥¨ez�¨ači´e �awÑečwe z�}iči�e ¬e¬´aÑi�, �à�ače�e �a 
¥�¬�di �e®a}�iza, ¥¨edÑ¬e� če �e®a}�iz de}¹we ¥¨i �awÑi®wi hi´¨�¬´i. Z�a�w®aw´e 
z�}iči�� ¬e¬´aÑi�e, zi ¬e Ñ ¥�¬�di/d�da´�i �¥¨e�i ¨ada ¥e�i.

• Če ¬e h¨a�a ¥¨i�e ¬´e�e �e®a}�iza, a¥a¨a´ iàz}�¥i´e i� iàz}w¹či´e à �a¥awa�wa. Na´� à 
lopatico odstranite hrano s stene.

• P¨ed Ñz}�¥�� a¥a¨a´a ¥¨eÑe¨i´e, a}i we ¥�z¨�Ñ ¥¨aÑi}�� àa¥¨´/�a�e®če� �a ¥�¬�d� i� 
a}i we Ña�w ¥¨aÑi}�� Ñ¬´aÑ}we�a �e¨i}�a ¥�¬�dica, če w� �e®a}�iz i�a.

• A¥a¨a´a �e ¥¹¬´i´e de}�Ña´i �e¥¨ezi�we�� Ñeč z�´ 2 �i�¹´i.
• P� ¥�¬a�eà�i �bde}aÑi ¥�čazaw´e, da ¬e a¥a¨a´ �h}adi �a ¬�b�� ´e�¥e¨a´¹¨�.
• RaÑe� h¨¹¥a: Lc = 86 dB (A)

M}i�čez/¬ez}wa}�iz
O¥�à�¨i}�
• P¨ede� �a�e¬´i´e �}i�čez/¬ez}wa}�iz �a ��´�¨�� e��´�, ¬e ¥¨e¥¨ičaw´e, da we �a�w 

varno pritrjena rezilna enota.
• M}i�čza/¬ez}wa}�iza �e ¹¥�¨ab}waw´e àa �}e´we àe}� ´¨d�ih ¬e¬´aÑi�, z�´ ¬� �¹®za´�i 

�¨e®čez, za�di¨a�i ¬}adz�¨ i� }ede�e z�cze.
• K� či¬´i´e ¨eài}�� e��´� �}i�čza/¬ez}wa}�iza, ¬e �e d�´izaw´e ¨eài}�ih ¨�b�Ñ. Ti ¬� àe}� 

�¬´¨i, àa´� ¬e }ahz� hi´¨� ¹¨eâe´e.
P�à�¨
• M}i�čza/¬ez}wa}�iza �e ¹¥�¨ab}waw´e �e¥¨ezi�we�� Ñeč z�´ 30 ¬ez¹�d.
• P� ¥�¬a�eà�i ¹¥�¨abi ¥�čazaw´e, da ¬e a¥a¨a´ �h}adi �a ¬�b�� ´e�¥e¨a´¹¨�.

Vg¨awe�a Ña¨��¬´�a z}w¹čaÑ�ica
Ta f¹�zciwa àag�´aÑ}wa, da }ahz� a¥a¨a´ Ñz}�¥i´e ¬a��, če ¬´e ¥�¬�d� �e®a}�iza a}i 
d�da´�� �¥¨e�� ¥¨aÑi}�� �a�e¬´i}i �a ��´�¨�� e��´�. Če we ¥�¬�da �e®a}�iza a}i 
d�da´�a �¥¨e�a �a�e®če�a ¥¨aÑi}��, we Ñg¨awe�a Ña¨��¬´�a z}w¹čaÑ�ica �dz}e�we�a.

Za®či´a ¥¨ed ¥¨eg¨eÑa�we�
A¥a¨a´ i�a àa®či´� ¥¨ed ¥¨eg¨eÑa�we�. Če ¬e a¥a¨a´ ¥¨eg¨ewe, ¬e ¬a��dew�� iàz}�¥i 
(za¨ ¬e }ahz� àg�di �ed �bde}aÑ� Ñečwe z�}iči�e a}i če a¥a¨a´a �e ¹¥�¨ab}wa´e Ñ ¬z}ad¹ 
à �aÑ�di}i Ñ ´e� ¥¨i¨�č�iz¹). Če ¬e ´� àg�di, a¥a¨a´ �aw¥¨ew iàz}�¥i´e i� iàz}w¹či´e ´e¨ 
¥�čazaw´e, da ¬e �h}adi �a ¬�b�� ´e�¥e¨a´¹¨�. Na´� ¥¨eÑe¨i´e, a}i z�}iči�a ¬e¬´aÑi�, zi wih 
�bde}¹we´e, ¥¨e¬ega z�}iči��, zi we �aÑede�a Ñ ¹¥�¨ab�i®ze� ¥¨i¨�č�iz¹, a}i da �i ¥¨i®}� 
d� b}�zi¨a�wa ¨eài}�e e��´e. Na´� ��¨eâ�i Ñ´izač ¥¨iz}w¹či´e �a �a¥awa}�� Ñ´ič�ic� i� 
znova vklopite aparat.

E}ez´¨��ag�e´�a ¥�}wa (EMF)
Ta a¥a¨a´ ¹¬´¨eàa Ñe}waÑ�i� ¬´a�da¨d�� i� ¥¨ed¥i¬�� g}ede ià¥�¬´aÑ}we��¬´i 
e}ez´¨��ag�e´�i� ¥�}we�.

Recikliranje
Ta ¬i�b�} ¥��e�i, da iàde}za �e ¬�e´e �d}aga´i ¬z¹¥aw à �bičaw�i�i 
g�¬¥�di�w¬zi�i �d¥adzi (2012/19/EU).
U¥�®´eÑaw´e d¨âaÑ�e ¥¨ed¥i¬e àa }�če�� àbi¨a�we e}ez´¨ič�ih i� e}ez´¨��¬zih 
iàde}z�Ñ. S ¥¨aÑi}�i� �d}aga�we� ¥¨i¥���¨e´e z ¥¨e¥¨ečeÑa�w¹ �ega´iÑ�ih 
vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Ga¨a�ciwa i� ¥�d¥�¨a
Ve¨¬¹�i àa ´a iàde}ez �¹di dÑe}e´�� ga¨a�ciw� ¥� �az¹¥¹. Ta ga¨a�ciwa �e Ñe}wa, če we 
�zÑa¨a ¥�¬}edica �e¥¨aÑi}�e ¹¥�¨abe a}i ¬}abega Ñàd¨âeÑa�wa. Na®a ga¨a�ciwa �e Ñ¥}iÑa 
�a Ña®e ¥¨aÑice, zi wih i�a´e z�´ ¥�´¨�®�iz Ñ ¬z}ad¹ à àaz���daw�. Za Ñeč i�f�¨�aciw a}i àa 
¹Ñe}waÑ}wa�we ga¨a�ciwe �bi®či´e �a®e ¬¥}e´�� �e¬´� www.philips.com/support. 

Shqip

Hyrje
U¨i�e ¥ë¨ b}e¨we� dhe �i¨ë ¬e Ñi�i ´e Phi}i¥¬! Pë¨ ´ë ¥ë¨è´¹a¨ ¥}�´ë¬i¬h´ �ga �bë¬h´e´wa 
§ë �f¨�� "Phi}i¥¬", ¨egwi¬´¨�we�i ¥¨�d¹z´i� �ë fa§e� www.philips.com/welcome.

E ¨ë�dë¬i¬h�e
Le×��i �e z¹wde¬ zë´ë i�f�¨�aci�� ´ë ¨ë�dë¬i¬hë� ¥ë¨¥a¨a ¬e ´a Ñi�i �ë ¥¹�ë ¥awi¬we� 
dhe ¨¹awe�i ¥ë¨ ¨efe¨e�cë �ë ´ë a¨dh�e�.
R¨eàiz
• M�¬ e àhØ´�i z¹¨¨ë �wë¬i�ë e ��´�¨i´ �ë ¹wë a¥� �ë �d��wë }ë�g ´we´ë¨, a¬ ��¬ e 

¬h¥ë}a�i �ë ¨¹bi�e´. Pë¨d�¨�i Ñe´ë� �wë }eczë ´ë �w��ë ¥ë¨ ´a ¥a¬´¨¹a¨ �wë¬i�ë e 
motorit.

Pa¨a}aw�ë¨i�
• Pë¨¥a¨a ¬e ´a ¥ë¨d�¨�i ¥awi¬we� ¥ë¨ he¨ë ´ë ¥a¨ë, ¥a¬´¨�wi�i �i¨ë ¥we¬ë´ §ë bie� �ë 

kontakt me ushqimin.
• Pë¨¥a¨a ¬e ´a Ñi�i �ë ¥¹�ë ¥awi¬we� z��´¨�}}��i �ë¬e ´e�¬i��i i ´¨eg¹a¨ �ë ¥awi¬we 

¥ë¨z�� �e ´e�¬i��i� e ¨¨we´i´ e}ez´¨iz }�za}.

• Në¬e z�¨d��i e}ez´¨iz ë¬h´ë i dë�´¹a¨, ai d¹he´ �dë¨¨¹a¨ �ga "Phi}i¥¬", �ga �wë ¥izë 
¬e¨Ñi¬i e a¹´�¨ià¹a¨ �ga "Phi}i¥¬" �¬e �ga ¥e¨¬��a �e z¹a}ièzi� ´ë �gwa¬hë�, �ë 
�ë�Ø¨ë §ë ´ë ¬h�a�g�i ¨¨eài§e´.

• M�¬ e ¥ë¨d�¨�i ¥awi¬we� �ë¬e ¬¥i�a, z�¨d��i e}ez´¨iz a¥� ¥we¬ë ´ë ´we¨a wa�ë ´ë 
dë�´¹a¨a.

• M�¬ e ¥ë¨d�¨�i z¹¨¨ë za�ë� e �iz¬e¨i´ a¥� az¬e¬�¨ë´ ¥ë¨ �deàwe� dhe èzwe� e 
pajisjes.

• M�¬ }i�i §ë ¥awi¬wa ´ë ¥¹��wë ¥a �bizë§Ø¨we.
• Kw� ¥awi¬we �¹z d¹he´ ¥ë¨d�¨¹¨ �ga fë�iwë´. Mbawe�i ¥awi¬we� dhe z�¨d��i� }a¨g 

Ñe�deÑe z¹ �¹�d ´ë a¨¨ihe´ �ga fë�iwë´.
• Pawi¬we´ �¹�d ´ë ¥ë¨d�¨e� �ga ¥e¨¬��a´ �e af´ë¬i ´ë ¨ed¹z´¹a¨a èàize, �diw¹e¬e �¬e 

�e�d�¨e a¥� §ë za�ë �¹�ge¬ë ¥ë¨Ñ�we dhe �w�h¹¨i¬h Ñe´ë� �ë¬e a´a �bizë§Ø¨e� 
�¬e ¹dhëà�he� ¥ë¨ ¥ë¨d�¨i�i� e ¬ig¹¨´ ´ë ¥awi¬weÑe dhe �ë¬e a´a z¹¥´�w�ë ¨¨eài§e´ e 
¥ë¨f¬hi¨a.

• Fë�iwë´ �¹z d¹he´ ´ë }¹aw�ë �e ¥awi¬we�.
• M�¬ i ¥¨ez�i ´ehe´, ¬id���¬ z¹¨ ¥awi¬wa ë¬h´ë e f¹´¹¨ �ë ¥¨iàë. Tehe´ wa�ë ¬h¹�ë ´ë 

mprehta.
• M�¬ hidh�i }ë�g ´ë �×eh´ë �ë ¥¨�ce¬�¨i� e ¹¬h§i�i´ a¥� �iz¬e¨ ¥a¬i �¹�d ´ë éaze´ 

wa¬h´ë ¥awi¬we¬ ¥ë¨ ¬hzaz aÑ¹}}i�i´ ´ë ¥a¥¨i´¹¨.
• Pawi¬wa ¬Ø��he´ Ñe´ë� ¥ë¨ ¥ë¨d�¨i� �ë a�bie�´e ¬h´ë¥ie.
K¹wde¬
• Fize�i ¥awi¬we dhe ¬hzë¥¹´e�i gwi´h�wë �ga ¹¬h§i�i e}ez´¨iz �ë¬e �¹z ë¬h´ë �ë� 

�bizë§Ø¨we dhe, ¥ë¨¥a¨a ���´i�i�, àbë¨´hi�i´, af¨i�i´ �daw ¥we¬ëÑe §ë }ëÑiài� a¥� 
pastrimit.

• M�¬ ¥ë¨d�¨�i z¹¨¨ë az¬e¬�¨ë a¥� ¥we¬ë �ga ¥¨�dh¹e¬ ´ë ´we´ë¨ a¥� §ë �¹z 
¨ez��a�d�he� z��z¨e´i¬h´ �ga "Phi}i¥¬". Në¬e ¥ë¨d�¨�i az¬e¬�¨ë a¥� ¥we¬ë ´ë ´i}}a, 
ga¨a�cia w¹aw bëhe´ e ¥aÑ}ef¬h�e.

• M�¬ e ´ewza}��i ´¨eg¹e¬i� �az¬i�a} �ë za�ë� e �iz¬e¨i´ dhe �ë �¹}}i/g¨i¨ë¬e.
• M�¬ i ´ewza}��i ¬a¬i´ë dhe z�hë´ �az¬i�a}e ´ë ¥ë¨àie¨we¬ ´ë ¥ë¨caz´¹a¨a �ë ¥a¬§Ø¨ë� 

¥ë¨za´ë¬e.
• Pawi¬wa �¹�d ´ë �diàe´ Ñe´ë� �ë¬e za�a e �iz¬e¨i´ a¥� �¹}}i¨i/g¨i¨ë¬wa ���´�he´ 

¬az´ë �ë �wë¬i�ë e ��´�¨i´.

Miz¬e¨i
Pa¨a}aw�ë¨i�
• M�¬ f¹¬�i z¹¨¨ë gi¬h´a´ a¥� ¬e�de �ë za�ë� e �iz¬e¨i´ z¹¨ ¥awi¬wa ë¬h´ë �ë ¥¹�ë.
• Sig¹¨�h¹�i §ë �wë¬ia e ´hizaÑe ë¬h´ë ¬h´¨ë�g¹a¨ �i¨ë �ë za�ë� e �iz¬e¨i´ ¥ë¨¥a¨a ¬e 

´ë Ñe�d�¬�i za�ë� �ë �wë¬i�ë e ��´�¨i´.
• M�¬ i ¥¨ez�i ´ehe´ ¥¨e¨ë¬e ´ë �wë¬i¬ë ¬ë ´hizaÑe z¹¨ e �a��Ñ¨��i a¥� ¥a¬´¨��i. A´� 

wa�ë ¬h¹�ë ´ë �¥¨eh´a dhe �¹�d ´'w¹a ¥¨e¬i� fa¨e }eh´ë gi¬h´a´.
• Në¬e �wë¬ia e ´hizaÑe �gec, hi§e�i ¥awi¬we� �ga ¥¨iàa ¥ë¨¥a¨a ¬e ´ë hi§�i ¥ë¨bë¨ë¬i´ §ë 

b}}�z�w�ë ´hiza´.
K¹wde¬
• Pë¨ ´ë eÑi´¹a¨ ¨¨eàiz¹� ¥ë¨ ¬hzaz ´ë �d��wë ¨iÑe�d�¬wewe ´ë ¥a§ë}}i�´ë ´ë z¹è¨i´ 

´e¨�iz, zw� ¥awi¬we �¹z d¹he´ ¹¬h§Øe¨ ¥ë¨�e¬ �wë ¥awi¬wewe ´ë wa¬h´�e �e çe}ë¬, ¬i ¥.¬h. 
�e z�hë�a´ë¬, a¥� �d��wë §a¨z §ë �diàe´ e èze´ ¨¨eg¹}}i¬h´ �ga �¥e¨a´�¨i e}ez´¨iz.

• Pë¨ ´ë ¬h�a�g¹¨ }ë�di�e ´ë �¹�d¬h�e, ��¬ e ze§¥ë¨d�¨�i ¥awi¬we�.
• M�¬ e �b¹¬h�i z¹¨¨ë za�ë� e �iz¬e¨i´ dhe az¬e¬�¨ë´ �e ¥ë¨bë¨ë¬ �ë ´ë �×eh´ë ¬e 

60°C.
• M�¬ e ¥ë¨d�¨�i za�ë� ¥¨ew §e}§i ´ë �iz¬e¨i´ �e�wëhe¨ë ¥a¬ �×we¨¨we¬ �ga e�ë}a¨ë¬wa 

a¥� f¨ig�¨ife¨i. Lë¨e�i ´ë §ë�d¨�wë �ë ´e�¥e¨a´¹¨ë a�bie�´i ¥ë¨ ¬ë ¥az¹ 5 �i�¹´a 
¥ë¨¥a¨a ¥ë¨d�¨i�i´.

• Pë¨ ´ë ¬h�a�g¹¨ de¨dhwe�, ��¬ e ´ewza}��i ´¨eg¹e¬i� e Ñ�}¹�i´ �az¬i�a} �ë za�ë� e 
�iz¬e¨i´, ¬id���¬ z¹¨ ¥ë¨àie�i �ë ¬h¥ew´ë¬i ´ë }a¨´ë. U}e�i ¬a¬i�ë e ¥ë¨bë¨ë¬i´ §ë �¹�d 
´ë �×we¨¨ë ¬hz¹�ë �ë za�ë/az¬e¬�¨.

• Në¬e ¹¬h§i�i �gwi´e´ �ë¥ë¨ fa§e´ e b¨e�d¬h�e ´ë za�ë¬ ¬ë �iz¬e¨i´, èze�i ¥awi¬we� 
dhe hi§e�i �ga ¥¨iàa. Në Ñiwi� ¥ë¨d�¨�i �wë ¬¥a´¹}ë ¥ë¨ ´a he§¹¨ ¹¬h§i�i� �ga �¹¨i.

• Sig¹¨�h¹�i gwi´h�wë §ë za¥az¹ ´ë �bØ}}e´/���´�he´ �i¨ë �ë za�ë dhe §ë z¹¥a e 
�a´we¬, �ë¬e za, ´ë f¹´e´ �i¨ë �ë za¥az ¥ë¨¥a¨a ¬e ´ë �dià�i ¥awi¬we�.

• M�¬ e }i�i ¥awi¬we� ´ë ¥¹��wë ¥ë¨ �ë ¬h¹�ë ¬e 2 �i�¹´a ¥ë¨ ¨a¬´.
• Lë¨e�i ¥awi¬we� gwi´h�wë ´ë f´�he´ �ë ´e�¥e¨a´¹¨ë a�bie�´i ¥a¬ çd� g¨¹¥i §ë 

procesoni.
• NiÑe}i i àh¹¨�ë¬: Lc = 86 dB(A)

M¹}}i¨i/g¨i¨ë¬wa
Pa¨a}aw�ë¨i�
• Sig¹¨�h¹�i §ë �wë¬ia e ´hizaÑe ´ë ¬h´¨ë�g�he´ �i¨ë �ë �¹}}i/g¨i¨ë¬e ¥ë¨¥a¨a ¬e ´a 

���´��i �¹}}i¨i�/g¨i¨ë¬e� �ë �wë¬i�ë e ��´�¨i´.
• M�¬ e ¥ë¨d�¨�i z¹¨¨ë �¹}}i¨i�/g¨i¨ë¬e� ¥ë¨ ´ë g¨i¨ë ¥ë¨bë¨ë¬ ¬h¹�ë ´ë f�¨´ë, ¬i ¥.¬h. 

a¨¨ë�Ø¬hz, ¬he§e¨ ´ë f�¨´ë zi�eà dhe z¹bizë az¹}}i.
• M�¬ i ¥¨ez�i ´ehe´ ¥¨e¨ë¬e ´ë �wë¬i¬ë ¬ë ´hizaÑe ´ë �¹}}i¨i´/g¨i¨ë¬e¬ �e´a}ize z¹¨ e 

¥a¬´¨��i. A´� wa�ë ¬h¹�ë ´ë �¥¨eh´a dhe �¹�d ´'w¹a ¥¨e¬i� fa¨e }eh´ë gi¬h´a´.
K¹wde¬
• M�¬ e ¥ë¨d�¨�i z¹¨¨ë �¹}}i¨i�/g¨i¨ë¬e� �e´a}ize ¥ë¨ �ë ¬h¹�ë ¬e 30 ¬ez��da ¥a 

�da}e¬ë.
• Lë¨e�i ¥awi¬we� gwi´h�wë ´ë f´�he´ �ë ´e�¥e¨a´¹¨ë a�bie�´i ¥a¬ çd� ¥¹�e.

Sig¹¨e¬ë e i�´eg¨¹a¨
KØ f¹�z¬i�� ga¨a�´�� §ë ´ë �¹�d ´a �dià�i ¥awi¬we� Ñe´ë� �ë¬e za�a e �iz¬e¨i´ �¬e 
az¬e¬�¨ë´ wa�ë ���´¹a¨ ¬az´ë ´e �wë¬ia e ��´�¨i´. Në¬e za�a e �iz¬e¨i´ �¬e az¬e¬�¨ë´ �¹z 
wa�ë ���´¹a¨ ¬az´ë, az´iÑià�he´ zØçwa e i�´eg¨¹a¨ e ¬ig¹¨i¬ë.

Mb¨�w´wa �ga �bi�×ehwa
Pawi¬wa Ñwe� e ¥awi¬¹¨ �e �b¨�w´we �ga �bi�×ehwa. Në¬e ¥awi¬wa �bi�×ehe´, aw� èze´ Ñe´i¹ 
(§ë �¹�d ´ë �d�dhë gwa´ë ¥¹�ëÑe �e ¬h¹�ë ¥¨�ce¬i� �¬e �ë¬e ¥awi¬wa �¹z ¥ë¨d�¨e´ 
¬i¥a¬ ¹dhëài�eÑe ´ë �a�¹a}i´ ´ë ¥ë¨d�¨i�i´). Në¬e �d�dh diçza e ´i}}ë, è}}i�i¬h´ èze�i 
dhe hi§e�i ¥awi¬we� �ga ¥¨iàa dhe }ë¨e�i ´ë f´�he´ �ë ´e�¥e¨a´¹¨ë a�bie�´i. Pa¬´aw 
z��´¨�}}��i �ë¬e ¬a¬ia e ¥ë¨bë¨ë¬Ñe §ë ¥� ¥¨�ce¬��i �¹z ´ewza}�� ¬a¬i�ë e ¥ë¨�e�d¹¨ �ë 
�a�¹a}i� e ¥ë¨d�¨i�i´ �¬e �ë¬e diçza b}}�z�� �wë¬i�ë e ´eheÑe. Pa¬´aw Ñe�d�¬e�i ¬¥i�ë� 
�ë ¥¨iàë dhe ¨i�diàe�i ¥awi¬we�.

F¹¬ha´ e}ez´¨��ag�e´ize (EMF)
Kw� ¥awi¬we ë¬h´ë �ë ¥ë¨¥¹´hwe �e ´ë gwi´ha ¬´a�da¨de´ dhe ¨¨eg¹}}�¨e´ �ë f¹§i ¥ë¨ 
ez¬¥�ài�i� �daw f¹¬haÑe e}ez´¨��ag�e´ize.

Riciklimi
KØ ¬i�b�} d� ´ë ´h�´ë §ë ¥¨�d¹z´i �¹z d¹he´ ´ë hidhe´ �e �be´¹¨i�a´ ��¨�a}e 
´ë ¬h´ë¥i¬ë (2012/19/BE).
Ndi§�i ¨¨eg¹}}a´ ¬h´e´ë¨�¨e ¥ë¨ hedhwe� e Ñeç¹a¨ ´ë ¥¨�d¹z´eÑe e}ez´¨ize dhe 
e}ez´¨��ize. Hedhwa e d¹h¹¨ �dih��� �ë ¥a¨a�da}i�i� e ¥a¬�waÑe �ega´iÑe 
�daw �wedi¬i´ dhe ¬hë�de´i´ ´ë �we¨i¹´.

Ga¨a�cia dhe �bë¬h´e´wa
Ve¨¬¹�i �f¨�� �wë ga¨a�ci dØÑweça¨e ¥a¬ b}e¨we¬ ¥ë¨ zë´ë ¥¨�d¹z´. Kw� ga¨a�ci �¹z 
Ñ}e� �ë¬e defez´i �d�dh ¥ë¨ ¬hzaz ¥ë¨d�¨i�i ´ë gab¹a¨ a¥� ��¬�i¨ë�baw´wewe. 
Ga¨a�cia w��ë �¹z ¥¨ez ´ë d¨ew´a´ ´¹awa ¬i¥a¬ }igwi´ ¬i z��¬¹�a´�¨. Pë¨ �ë ¬h¹�ë 
i�f�¨�aci�� �¬e ¥ë¨ ´ë ¥ë¨d�¨¹¨ ga¨a�ci�ë, w¹ }¹´e�i ´ë Ñiài´��i fa§e� ´��ë ´ë i�´e¨�e´i´ 
www.philips.com/support. 

Srpski

UÑ�d
Če¬´i´a�� �a z¹¥�Ñi�i i d�b¨�d�®}i ¹ Phi}i¥¬! Da bi¬´e �awb�}we i¬z�¨i¬´i}i ¥�d¨®z¹ z�w¹ 
�¹di z��¥a�iwa Phi}i¥¬, ¨egi¬´¨¹w´e ¥¨�iàÑ�d �a: www.philips.com/welcome.

Vaâ��
P¨e ¹¥�´¨ebe a¥a¨a´a ¥aâ}wiÑ� ¥¨�či´aw´e �Ñe Ñaâ�e i�f�¨�aciwe i ¬ač¹Ñaw´e ih àa b¹d¹će 
potrebe.
Opasnost

• Ne ¹¨a�waw´e wedi�ic¹ ��´�¨a ¹ Ñ�d¹ i}i �ez¹ d¨¹g¹ ´eč��¬´, �e i¬¥i¨aw´e we ¥�d 
¬}aÑi���. Za či®će�we wedi�ice ��´�¨a z�¨i¬´i´e ¬a�� Ñ}aâ�¹ z¨¥¹.

U¥�à�¨e�we
• P¨e ¥¨Ñe ¹¥�´¨ebe ´e�e}wi´� �či¬´i´e de}�Ñe z�wi d�}aàe ¹ z��´az´ ¬a �a�i¨�ica�a.
• P¨e ¹z}w¹čiÑa�wa a¥a¨a´a ¥¨�Ñe¨i´e da }i �a¥�� �aà�ače� �a a¥a¨a´¹ �dg�Ña¨a 

�a¥��¹ }�za}�e �¨eâe.
• Az� we g}aÑ�i zab} �®´eće�, �� ¹Ñez ��¨a bi´i àa�e�we� �d ¬´¨a�e z��¥a�iwe Phi}i¥¬, 

�Ñ}a®će��g Phi}i¥¬ ¬e¨Ñi¬a i}i �a ¬}iča� �ači� zÑa}ièz�Ña�ih �¬�ba, zaz� bi ¬e iàbega� 
rizik.

• A¥a¨a´ �e ¹¥�´¨eb}waÑaw´e az� ¬¹ ¹´izač, zab} i}i d¨¹gi de}�Ñi �®´eće�i.
• Nizada �e��w´e da z�¨i¬´i´e ¥�¬¹d¹ b}e�de¨a �i´i d�da´ze da bi¬´e ¹z}w¹čiÑa}i i 

i¬z}w¹čiÑa}i a¥a¨a´.
• Aparat nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.

• Deca �e ¬�ew¹ da z�¨i¬´e a¥a¨a´. A¥a¨a´ i �weg�Ñ zab} d¨âi´e Ña� d��a®awa dece.
• A¥a¨a´e ��g¹ da z�¨i¬´e �¬�be ¬a ¬�a�we�i� èàičzi�, ¬e�à�¨�i� i}i �e�´a}�i� 

sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom 
i}i da ¬¹ d�bi}e ¹¥¹´¬´Ña àa beàbed�¹ ¹¥�´¨eb¹ a¥a¨a´a i da ¨aà¹�ew¹ ��g¹će 
opasnosti.

• Deca �e bi ´¨eba}� da ¬e ig¨aw¹ a¥a¨a´��.
• Ne��w´e da d�di¨¹we´e ¬ečiÑa, �a¨�či´� zada we a¥a¨a´ ¥¨iz}w¹če� �a e}ez´¨ič�¹ �¨eâ¹. 

SečiÑa ¬¹ Ñe��a �®´¨a.
• Ne��w´e da ¬i¥a´e Ñ¨¹ć¹ ´eč��¬´ ¹ �¹}´i¥¨az´iz i}i b}e�de¨ àa´� ®´� ��âe da b¹de 

iàbače�a ià a¥a¨a´a ¹¬}ed ià�e�ad��g i¬¥¹®´a�wa ¥a¨e.
• OÑaw a¥a¨a´ we �a�e�we� i¬z}w¹čiÑ� àa ¹¥�´¨eb¹ ¹ d��aći�¬´Ñ¹.
Opomena

• I¬z}w¹či´e a¥a¨a´ i ¹Ñez ga i¬z}w¹či´e ià e}ez´¨ič�e �¨eâe az� ga �¬´aÑ}wa´e beà �adà�¨a 
i pre sklapanja, rasklapanja, rukovanja delovima koji se pomeraju tokom upotrebe ili 
či®će�wa.

• Nizada �e��w´e da z�¨i¬´i´e d�da´ze �i´i de}�Ñe d¨¹gih ¥¨�iàÑ�đača z�we z��¥a�iwa 
Phi}i¥¬ �iwe ià¨iči´� ¥¨e¥�¨¹či}a. U ¬}¹čaw¹ ¹¥�´¨ebe ´azÑih d�da´aza i}i de}�Ña, 
ga¨a�ciwa ¥¨e¬´awe da Ñaâi.

• Ne��w´e da ¥¨ez�¨ač¹we´e �à�az¹ àa �az¬i�a}�i �iÑ� �a ¥�¬¹di b}e�de¨a i �}i�¹/
seckalici.

• Ne��w´e ¥¨ez�¨ači´i �az¬i�a}�e z�}iči�e i Ñ¨e�e�a ¥¨i¥¨e�a�wa z�wi ¬¹ �aÑede�i ¹ 
�dg�Ña¨aw¹ć�w ´abe}i.

• A¥a¨a´ ��âe da ¬e ¹z}w¹či ¬a�� az� we ¥�¬¹da b}e�de¨a i}i �}i�/¬ecza}ica ¥¨aÑi}�� 
postavljena na jedinicu motora.

B}e�de¨
U¥�à�¨e�we
• U ¥�¬¹d¹ b}e�de¨a �izada �e ¬´aÑ}waw´e ¥¨¬´e i}i ¥¨ed�e´e d�z we a¥a¨a´ ¹ ¹¥�´¨ebi.
• P¨e ���´i¨a�wa ¥�¬¹de �a wedi�ic¹ ��´�¨a ¥¨�Ñe¨i´e da }i we ¬ečiÑ� d�b¨� ¥¨ičÑ¨®će�� 

na posudu blendera.
• Ne��w´e da d�di¨¹we´e �®´¨e iÑice ¬ečiÑa b}e�de¨a zada ga či¬´i´e i}i �wi�e ¨¹z¹we´e. 

O�e ¬¹ Ñe��a �®´¨e i ��âe´e }az� da ¥�¬eče´e ¥¨¬´e �a �wi�a.
• Az� ¬e wedi�ica ¬a ¬ečiÑi�a àag}aÑi, i¬z}w¹či´e a¥a¨a´ ià e}ez´¨ič�e �¨eâe ¥¨e ¹z}a�wa�wa 

¬a¬´�waza z�wi b}�zi¨aw¹ ¬ečiÑa.
Opomena

• Da bi¬´e iàbeg}i �¥a¬�¹ ¬i´¹aciw¹ d� z�we ��âe da d�đe àb�g ¬}¹čaw��g ¨e¬e´�Ña�wa 
àa®´i´e �d ¥¨eg¨eÑa�wa, �Ñaw a¥a¨a´ �e ¬�e´e da ¥¨iz}w¹č¹we´e ¥¨ez� ¬¥�}w��g ¹¨eđawa 
àa ¥¨ezida�we ¬´¨¹w��g z�}a, za� ®´� we ¥¨ezidač ¬a ´aw�e¨¬z�� z��´¨�}��, �i´i �a 
¬´¨¹w�� z�}� z�we ¬e ¥¨�g¨a�i¨a�� ¹z}w¹č¹we i i¬z}w¹č¹we.

• Ne��w´e �e¥¨aÑi}�� da z�¨i¬´i´e a¥a¨a´ da bi¬´e iàbeg}i ¥�´e�ciwa}�e ¥�Ñ¨ede.
• P�¬¹d¹ b}e�de¨a i d�da´ze �izada �e��w´e da ¥¹�i´e ¬a¬´�wci�a z�wi ¬¹ ´�¥}iwi �d 60 

ºC.
• Ne��w´e da z�¨i¬´i´e ¬´az}e�¹ ¥�¬¹d¹ b}e�de¨a �e¥�¬¨ed�� �az�� ®´� we iàÑadi´e ià 

�a®i�e àa ¬¹d�Ñe i}i f¨iâide¨a. P¨e ¹¥�´¨ebe �¬´aÑi´e we da ¬´�wi �a ¬�b��w ´e�¥e¨a´¹¨i 
ba¨ 5 �i�¹´a.

• Da bi¬´e ¬¥¨eči}i ¥¨�¬i¥a�we, �e��w´e da ¥¨ez�¨ači´e i�diza´�¨ �az¬i�a}�e àa¥¨e�i�e 
�a ¥�¬¹di b}e�de¨a, �a¨�či´� zada �b¨ađ¹we´e Ñe}iz�� b¨ài���. S�a�wi´e z�}iči�¹ 
¬a¬´�wza z�wi ��âe da ¬´Ñ�¨i ¥e�¹ ¹ ¥�¬¹di/d�da´z¹.

• Az� ¬e h¨a�a àa}e¥i àa àid ¥�¬¹de b}e�de¨a, i¬z}w¹či´e a¥a¨a´ i iàÑ¹ci´e zab} ià ¬´¨¹we. 
Za´i� }�¥a´ic�� ¹z}��i´e h¨a�¹ ¬a àid�Ña ¥�¬¹de.



• P¨e �eg� ¹z}w¹či´e a¥a¨a´ ¹Ñez ¥¨�Ñe¨i´e da }i we ¥�z}�¥ac i¬¥¨aÑ�� àa´Ñ�¨e�/
¥�¬´aÑ}we� �a ¥�¬¹d¹, a ®�}wa àa �e¨e�we (az� we d�¬´¹¥�a) i¬¥¨aÑ�� ¹bače�a ¹ 
poklopac.

• Ne��w´e �¬´aÑ}wa´i a¥a¨a´ da ¨adi d¹âe �d 2 �i�¹´a beà ¥a¹àe.
• UÑez �¬´aÑi´e a¥a¨a´ da ¬e �h}adi �a ¬�b�¹ ´e�¥e¨a´¹¨¹ �az�� ¬Ñaze z�}iči�e z�w¹ 

obradite.
• Jači�a b¹ze: Lc = 86 dB (A)

M}i�/¬ecza}ica
U¥�à�¨e�we
• P¨e ���´i¨a�wa �}i�a/¬ecza}ice �a wedi�ic¹ ��´�¨a ¥¨�Ñe¨i´e da }i we wedi�ica ¬a 

¬ečiÑi�a d�b¨� ¥¨ičÑ¨®će�a �a �}i�/¬ecza}ic¹.
• M}i�/¬ecza}ic¹ �izada �e��w´e da z�¨i¬´i´e àa �}eÑe�we ià¨aài´� ´Ñ¨dih ¬a¬´�waza za� 

®´� ¬¹ �¨a®čići, za�e�i ®eće¨ i}i z�czice }eda.
• Ne��w´e da d�di¨¹we´e �®´¨e iÑice wedi�ice ¬a ¬ečiÑi�a �}i�a/¬ecza}ice zada we či¬´i´e. 

O�e ¬¹ Ñe��a �®´¨e i ��âe´e }az� da ¥�¬eče´e ¥¨¬´e �a �wi�a.
Opomena

• Nizada �e��w´e da z�¨i¬´i´e �}i�/¬ecza}ic¹ d¹âe �d 30 ¬ez¹�di beà ¥¨ezida.
• UÑez �¬´aÑi´e a¥a¨a´ da ¬e �h}adi �a ¬�b�¹ ´e�¥e¨a´¹¨¹ �az�� ¬Ñaze �¥e¨aciwe.

Ug¨ađe�a beàbed��¬�a b¨aÑa
OÑa f¹�zciwa �beàbeđ¹we da ��âe´e da ¹z}w¹či´e a¥a¨a´ wedi�� az� ¬´e i¬¥¨aÑ�� ¥�¬´aÑi}i 
posudu blendera ili dodatke na jedinicu motora. Ako su posuda blendera ili dodaci 
i¬¥¨aÑ�� ¥�¬´aÑ}we�i, ¹g¨ađe�a beàbed��¬�a b¨aÑa će ¬e �´z}w¹ča´i.

Za®´i´a �d ¥¨eg¨eÑa�wa
OÑaw a¥a¨a´ i�a àa®´i´¹ �d ¥¨eg¨eÑa�wa. Az� ¬e a¥a¨a´ ¥¨eg¨ewe, a¹´��a´¬zi će ¬e 
i¬z}w¹či´i (d� čega ��âe da d�đe ´�z�� àah´eÑ�ih ¥�¬}�Ña i}i ¹ ¬}¹čaw¹ da ¬e a¥a¨a´ 
�e z�¨i¬´i ¹ ¬z}ad¹ ¬a ¹¥¹´¬´Ñi�a ià z�¨i¬�ičz�g ¥¨i¨¹č�iza). Az� d� ´�ga d�đe, ¥¨Ñ� 
i¬z}w¹či´e a¥a¨a´ i iàÑ¹ci´e zab} ià ¬´¨¹we i �¬´aÑi´e ga da ¬e �h}adi �a ¬�b�¹ ´e�¥e¨a´¹¨¹. 
Za´i� ¥¨�Ñe¨i´e da z�}iči�a ¬a¬´�waza z�we �b¨ađ¹we´e �e ¥¨ez�¨ač¹we z�}iči�¹ z�wa we 
�aÑede�a ¹ z�¨i¬�ičz�� ¥¨i¨¹č�iz¹ i da �e®´� �e b}�zi¨a wedi�ic¹ ¬a ¬ečiÑi�a. Za´i� 
Ñ¨a´i´e ¹´izač ¹ àid�¹ ¹´ič�ic¹ i ¥���Ñ� ¹z}w¹či´e a¥a¨a´.

E}ez´¨��ag�e´�a ¥�}wa (EMF)
OÑaw a¥a¨a´ ¹¬z}ađe� we ¬a ¥¨i�e�wiÑi� ¬´a�da¨di�a i ¥¨�¥i¬i�a ¹ Ñeài ¬a ià}aga�we� 
e}ez´¨��ag�e´�i� ¥�}wi�a.

Recikliranje
OÑaw ¬i�b�} ¹zaà¹we �a ´� da �Ñaw ¥¨�iàÑ�d �e ¬�e da ¬e �d}aâe ¬a �bič�i� 
z¹ć�i� �´¥ad�� (2012/19/EU).
P¨a´i´e ¥¨�¥i¬e ¬Ñ�we àe�}we àa àa¬eb�� ¥¨iz¹¥}wa�we �´¥ad�ih e}ez´¨ič�ih i 
e}ez´¨��¬zih ¥¨�iàÑ�da. P¨aÑi}�� �d}aga�we d�¥¨i��¬i ¬¥¨ečaÑa�w¹ �ega´iÑ�ih 
¥�¬}edica ¥� âiÑ�´�¹ ¬¨edi�¹ i àd¨aÑ}we }w¹di.

Ga¨a�ciwa i ¥�d¨®za
Ve¨¬¹�i �¹di dÑ�g�di®�w¹ ga¨a�ciw¹ �az�� z¹¥�Ñi�e �Ñ�g ¥¨�iàÑ�da. OÑa ga¨a�ciwa �e 
Ñaâi az� we zÑa¨ �a¬´a� ¹¬}ed �e¥¨aÑi}�e ¹¥�´¨ebe i}i }�®eg �d¨âaÑa�wa. Na®a ga¨a�ciwa �e 
¹´iče �a Ña®a ¥�´¨�®ačza ¥¨aÑa z�wa i�a´e ¥� àaz��¹. Za Ñi®e i�f�¨�aciwa i}i àa ¥�àiÑa�we 
�a ga¨a�ciw¹, ¥�¬e´i´e �a®¹ Ñeb }�zaciw¹ www.philips.com/support. 


країнська
òступ
òітаємо з придбанням виробу Phi}i¥¬! �об у повній мірі користуватися підтримкою, 
яку пропонує Phi}i¥¬, зареєструйте свій виріб на веб-сайті  
www.philips.com/welcome.

òажлива інформація

важно прочитайте цю важливу інформацію перед початком користування 
пристроєм та зберігайте його для майбутньої довідки.
�ебезпечно
• �іколи не занурюйте блок двигуна у воду чи іншу рідину та не мийте його під 

краном. öля чищення блока двигуна використовуйте лише вологу ганчірку.
�опередження
• �еред тим як під’єднувати пристрій до електромережі, перевірте, чи збігається 

напруга, вказана на пристрої, з напругою у мережі.
•  кщо шнур живлення пошкоджено, для уникнення небезпеки його необхідно 

замінити, звернувшись до сервісного центру, уповноваженого Phi}i¥¬, або 
фахівців із належною кваліфікацією.

• �е використовуйте пристрій, якщо штекер, шнур живлення або інші частини 
пошкоджено.

• �іколи не намагайтеся увімкнути або вимкнути пристрій, знімаючи або 
встановлюючи чашу блендера чи інші аксесуари.

• �іколи не залишайте пристрій працювати без нагляду.
• �им пристроєм не можна користуватися дітям. 	римайте пристрій і шнур подалі 

від дітей.
• �ристроями можуть користуватися особи із послабленими фізичними 

відчуттями або розумовими здібностями, чи без належного досвіду та знань, 
за умови, що користування відбувається під наглядом, їм було проведено 
інструктаж щодо безпечного користування пристроєм та їх було повідомлено 
про можливі ризики.

• �е дозволяйте дітям бавитися пристроєм.
• �е торкайтеся ножів, особливо коли пристрій під’єднано до мережі. òони дуже 

гострі.
• �е наливайте в кухонний комбайн або блендер гарячу рідину, оскільки вона 

може виходити з пристрою під час раптового випаровування.
• �ей пристрій призначено лише для побутового використання.

вага!
• òимикайте пристрій та завжди від’єднуйте його від мережі, якщо залишаєте без 

нагляду та перед тим, як чистити, збирати, розбирати пристрій та наближатися 
до частин, які рухаються під час використання.

• �е використовуйте аксесуари чи деталі інших виробників, за винятком тих, 
які рекомендує компанія Phi}i¥¬. òикористання таких аксесуарів чи деталей 
призведе до втрати гарантії.

• �е наповнюйте чашу блендера та млинок/подрібнювач вище максимальної 
позначки.

• �е перевищуйте максимальну кількість продуктів та тривалість переробки, 
вказані у відповідній таблиці.

• �ристрій можна вмикати лише тоді, коли чашу блендера або млинок/
подрібнювач встановлено на блок двигуна належним чином.

ñлендер
�опередження
• �іколи не вставляйте у чашу блендера пальці та інші предмети, коли пристрій 

працює.
• �еред тим, як встановлювати чашу на блок двигуна, перевірте, чи ріжучий блок 

блендера надійно зафіксовано.
• �е торкайтеся лез ріжучого блока блендера під час його використання або 

миття. òони дуже гострі й можуть легко порізати пальці.
•  кщо ріжучий блок забивається, від’єднайте пристрій від мережі та видаліть 

продукти, які прилипли до ножів.

вага!
• öля запобігання небезпеці внаслідок ненавмисного перезапуску 

термовимикача, ніколи не під’єднуйте цей пристрій через зовнішній вимикач 
(наприклад, таймер) або до контуру, який часто вмикається/вимикається 
комунальними службами.

• òикористовуйте виріб лише за призначенням для уникнення потенційного 
травмування.

• 
 жодному разі не наповнюйте чашу блендера та аксесуари продуктами, 
температура яких перевищує 60 íC.

• �е використовуйте скляну чашу блендера одразу після виймання її з 
посудомийної машини чи холодильника. �еред використанням дайте йому 
постояти за кімнатної температури щонайменше протягом 5 хвилин.

• öля запобігання переливанню не заповнюйте чашу блендера вище 
максимальної позначки, особливо в разі використання режиму високої 
швидкості. òикористовуйте меншу кількість продуктів, які можуть пінитися в 
чаші/аксесуарах.

•  кщо їжа прилипає до чашу блендера, вимкніть пристрій і від’єднайте його від 
розетки. �отім лопаткою видаліть продукти зі стінок.

• �ерш ніж увімкнути пристрій, завжди перевіряйте, чи чаша закрита/накрита 
кришкою належним чином і чи мірна чашка (за наявності) правильно 
встановлена у кришці.

• �е залишайте пристрій увімкненим довше, ніж на 2 хвилини.
• ûавжди залишайте пристрій охолонути до кімнатної температури після кожної 

обробленої порції.
• �івень шуму: Lc = 86 дñ (A)

�линок/подрібнювач
�опередження
• �ерш ніж встановлювати млинок/подрібнювач на блок двигуна, перевірте, чи 

ріжучий блок надійно зафіксовано до блендера/подрібнювача.
• �е використовуйте млинок/подрібнювач для перемелювання надто твердих 

продуктів, таких як мускатний горіх, кам’яний цукор та кубики льоду.
• �е торкайтеся лез ріжучого блока млинка/подрібнювача під час миття. òони 

дуже гострі й можуть легко порізати пальці.

вага!
• 
 жодному разі не використовуйте млинок/подрібнювач більше 30 секунд без 

перерви.
• ûавжди залишайте пристрій охолонути до кімнатної температури після кожної 

операції.

òбудована система запобіжного блокування
�я функція забезпечує можливість увімкнення пристрою лише за умови належного 
встановлення чаші блендера чи іншого аксесуара на блок двигуна.  кщо чашу 
блендера або аксесуари встановлено правильно, вбудована система запобіжного 
блокування розблокується.

ûахист від перегрівання
�ей пристрій обладнано захистом від перегрівання.  кщо пристрій перегріється, 
він вимкнеться автоматично (що може спостерігатися під час обробки великої 
кількості продуктів або якщо експлуатація пристрою відбувається без дотримання 
інструкцій, поданих у цьому посібнику користувача).  кщо таке станеться, спочатку 
вимкніть пристрій, від’єднайте його від мережі та дайте йому охолонути до 
кімнатної температури. �отім перевірте, чи кількість продуктів, які обробляються, 
не перевищує кількість, вказану у цьому посібнику користувача, і чи не заблоковано 
ріжучий блок. �отім вставте штепсель назад у розетку та знов увімкніть пристрій.

÷лектромагнітні поля (÷��)
�ей пристрій відповідає чинним стандартам та правовим нормам, що стосуються 
впливу електромагнітних полів.


тилізація
�ей символ означає, що цей виріб не підлягає утилізації зі звичайними 
побутовими відходами (2012/19/EU).
öотримуйтесь правил розділеного збору електричних та електронних 
пристроїв у вашій країні. �алежна утилізація допоможе запобігти 
негативному впливу на навколишнє середовище та здоров’я людей.

óарантія та підтримка
Ve¨¬¹�i пропонує два роки гарантії на цей виріб після дати придбання. �я 
гарантія втрачає чинність, якщо несправність виникла внаслідок неправильного 
використання або обслуговування пристрою. �аша гарантія не впливає на 
ваші законні права як споживача. �об отримати додаткову інформацію або 
скористатися гарантією, відвідайте наш вебсайт www.philips.com/support. 

T¾¨zçe

Gi¨i¯
Sa´j� a}�a ´e¨cihi�ià içi� ´e¯ezz¾¨ ede¨ià, Phi}i¥¬’e h�¯ ge}di�ià! 
Phi}i¥¬ ´a¨afj�da� Ñe¨i}e� de¬´ez´e� ´a� �}a¨az Øa¨a¨}a�abi}�ez içi� ¯¹ ad¨e¬´e� ¾¨¾� 
zaØdj�jàj Øa¥´j¨j�: www.philips.com/welcome.

Önemli
Cihaàj z¹}}a��ada� ��ce b¹ ��e�}i bi}gi}e¨i dizza´}ice �z¹Ø¹� Ñe ge}ecez´e ba¯Ñ¹¨�az 
¾àe¨e ¬az}aØj�.
Tehlike

• M�´�¨ ¾�i´e¬i�i ze¬i�}iz}e ¬¹Øa ÑeØa ba¯za bi¨ ¬jÑjØa ba´j¨�aØj� Øa da �¹¬}¹z´a 
d¹¨¹}a�aØj�. M�´�¨ ¾�i´e¬i�i ¬adece �e�}i beà}e ´e�ià}eØi�.

UØa¨j
• Cihaàj i}z zeà z¹}}a��ada� ��ce ØiØecez}e¨}e ´e�a¬ ede� ¥a¨ça}a¨j�j iØice ´e�ià}eØi�. 
• Cihaàj ¥¨iàe ´az�ada� ��ce, ¾¬´¾�de Øaàj}j �}a� ge¨i}i�i�, eÑi�iàdezi ¯ebeze 

ge¨i}i�iØ}e aØ�j �}¹¥ �}�adjğj�j z��´¨�} edi�.
• Cihaàj� e}ez´¨iz zab}�¬¹ ha¬a¨}jØ¬a, bi¨ ´eh}ize �}¹¯´¹¨�a¬j�j ��}e�ez içi� �¹´}aza 

Phi}i¥¬'i� Øe´zi Ñe¨diği bi¨ ¬e¨Ñi¬ �e¨zeài ÑeØa be�àe¨ ¯ezi}de Øe´zi}e�di¨i}�i¯ zi¯i}e¨ 
´a¨afj�da� deği¯´i¨i}�e¬i�i ¬ağ}aØj�.

• E}ez´¨iz è¯i, ¯ebeze zab}�¬¹ ÑeØa diğe¨ ¥a¨ça}a¨j ha¬a¨}jØ¬a, cihaàj ze¬i�}iz}e 
z¹}}a��aØj�.

• Cihaàj aç�az ÑeØa za¥a´�az içi� b}e�de¨ haà�e¬i�i ÑeØa az¬e¬¹a¨}a¨j ze¬i�}iz}e 
z¹}}a��aØj�.

• Cihaàj ze¬i�}iz}e ça}j¯j¨ d¹¨¹�da bj¨az�aØj�.
• B¹ cihaà ç�c¹z}a¨ ´a¨afj�da� z¹}}a�j}�a�a}jdj¨. Cihaàj Ñe zab}�¬¹�¹ ç�c¹z}a¨j� 

e¨i¯e�eØecez}e¨i Øe¨}e¨de �¹hafaàa edi�.
• Cihaà}a¨j� èàiz¬e}, ��´�¨ Øa da àihi�¬e} bece¨i}e¨i ge}i¯�e�i¯ ÑeØa bi}gi Ñe ´ec¨¾be 

açj¬j�da� ez¬iz zi¯i}e¨ ´a¨afj�da� z¹}}a�j�j ¬adece b¹ zi¯i}e¨i� �eàa¨e´i�de� ¬�¨¹�}¹ 
zi¯i}e¨i� b¹}¹��a¬j ÑeØa b¹ zi¯i}e¨e g¾Ñe�}i z¹}}a�j� ´a}i�a´}a¨j�j� ¬ağ}a��a¬j Ñe 
�}a¬j ´eh}ize}e¨i� a�}a´j}�a¬j d¹¨¹�¹�da �¾�z¾�d¾¨.

• Ç�c¹z}a¨ cihaà}a �Ø�a�a�a}jdj¨.
• Öàe}}iz}e cihaà ¥¨iàe ´azj}jØze� bjçaz}a¨a d�z¹��aØj�. Bjçaz}a¨ ç�z ze¬zi�di¨.
• A�i b¹ha¨ �}¹¯¹�¹ ¬��¹c¹ ¬jÑj}a¨j� cihaàda� fj¯zj¨�a �}a¬j}jğj �ede�iØ}e b}e�de¨'a 

ÑeØa �¹´faz ¨�b�´¹�a ¬jcaz ¬jÑj}a¨ ez}e�eØi�.
• B¹ cihaà ¬adece eÑde z¹}}a�j� içi� ´a¬a¨}a��j¯´j¨.
Dikkat

• Cihaàj� g�àe´i�¬ià bj¨azj}acağj d¹¨¹�}a¨da Ñe cihaàj ���´e e´�ede�, ¬�z�ede�, 
z¹}}a�j� ¬j¨a¬j�da ha¨eze´ ede� ¥a¨ça}a¨a Øaz}a¯�ada� Ñe ´e�ià}e�ede� ��ce 
�¹´}aza cihaàj za¥a´j� Ñe g¾ç zaØ�ağj bağ}a�´j¬j�j ze¬i�.

• Ba¯za ¾¨e´ici}e¨e ai´ �}a� ÑeØa Phi}i¥¬ ´a¨afj�da� �àe}}iz}e ´aÑ¬iØe edi}�eØe� 
az¬e¬¹a¨}a¨ Ñe ¥a¨ça}a¨j ze¬i�}iz}e z¹}}a��aØj�. B¹ ´¾¨ az¬e¬¹a¨}a¨ ÑeØa ¥a¨ça}a¨ 
z¹}}a�j¨¬a�jà ga¨a�´i�ià geçe¨}i}iği�i Øi´i¨i¨.

• B}e�de¨ haà�e¬i Ñe �ğ¾´¾c¾/d�ğ¨aØjcjda Øe¨ a}a� �az¬i�¹� d¾àeØ g�¬´e¨ge¬i�i 
geç�eØi�.

• İ}gi}i ´ab}�da be}i¨´i}e� �az¬i�¹� �iz´a¨}a¨j Ñe i¯}e� ¬¾¨e}e¨i�i a¯�aØj�.
• Cihaà ¬adece b}e�de¨ haà�e¬i ÑeØa �ğ¾´¾c¾/d�ğ¨aØjcj ��´�¨ ¾�i´e¬i�e d�ğ¨¹ ¯ezi}de 

´azj}djğj�da ça}j¯´j¨j}abi}i¨.

B}e�de¨
UØa¨j
• Cihaà ça}j¯j¨ze� ¥a¨�az}a¨j�jàj Øa da ba¯za ci¬i�}e¨i a¬}a haà�e�i� içi�e ¬�z�aØj�.
• B}e�de¨ haà�e¬i�i ��´�¨ ¾�i´e¬i�e ´az�ada� ��ce, bjçaz ¾�i´e¬i�i� b}e�de¨ 

haà�e¬i�e ¬abi´}e�diği�de� e�i� �}¹�.
• B}e�de¨i� bjçaz ¾�i´e¬i�i ´¹´a¨ze� ÑeØa ´e�ià}e¨ze� ze¬zi� zj¬j�}a¨j�a d�z¹��aØj�. 

B¹ zj¬j�}a¨ ç�z ze¬zi�di¨ Ñe z�}aØ}jz}a ¥a¨�az}a¨j�jàj ze¬ebi}i¨.
• Bjçaz ¾�i´e¬i ¬jzj¯j¨¬a bjçaz}a¨j e�ge}}eØe� �a}àe�e}e¨i çjza¨�ada� ��ce cihaàj� è¯i�i 

çezi�.
Dikkat

• B¹ cihaà, ´e¨�a} ze¬�e�i� Øa�}j¯}jz}a ¬jfj¨}a��a¬j �ede�iØ}e ´eh}ize}i bi¨ d¹¨¹�a 
�ede� �}�a�az içi� àa�a�}aØjcj gibi ha¨ici bi¨ za¥a´�a cihaàj�a Øa da ¯ebeze 
´a¨afj�da� d¾àe�}i �}a¨az açj}j¥ za¥a�a� bi¨ deÑ¨eØe ze¬i�}iz}e bağ}a��a�a}jdj¨.

• O}a¬j Øa¨a}a��a}a¨j ��}e�ez içi� cihaàj a�acj�j� dj¯j�da z¹}}a��aØj�.
• B}e�de¨ haà�e¬i�i Ñe az¬e¬¹a¨}a¨j 60 Cí'de� daha Ø¾z¬ez ¬jcaz}jz´a �a}àe�e}e¨}e 

ze¬i�}iz}e d�}d¹¨�aØj�.
• Ca� b}e�de¨ haà�e¬i�i, b¹}a¯jz �azi�e¬i�de� ÑeØa b¹àd�}abj�da� çjza¨djz´a� 

he�e� ¬��¨a z¹}}a��aØj�. K¹}}a��ada� ��ce �da ¬jcaz}jğj�da e� aà 5 daziza 
bez}e�eØe bj¨azj�.

• Sjç¨a�aØj ��}e�ez içi� �àe}}iz}e Ø¾z¬ez hjàda i¯}e� Øa¥jØ�¨¬a�jà b}e�de¨ haà�e¬i�de 
Øe¨ a}a� �az¬i�¹� ¬eÑiØe g�¬´e¨ge¬i�i geç�eØi�. Haà�e/az¬e¬¹a¨da z�¥¾¨�eØe 
�eØi}}i �a}àe�e�i� �iz´a¨j�j aàa}´j�.

• B}e�de¨ haà�e¬i�i� içi�e ØiØecez Øa¥j¯�a¬j ha}i�de, cihaàj za¥a´a¨az è¯i�i ¥¨iàde� 
çezi�. A¨dj�da� bi¨ ¬¥a´¹}a i}e ØiØeceği ´e�ià}eØi�.

• Cihaàj ça}j¯´j¨�ada� ��ce, za¥ağj� haà�eØe d¾àg¾� ¯ezi}de Øe¨}e¯´iği�de�/
za¥a�djğj�da� Ñe Ña¨¬a �}ç¾� zabj�j� za¥ağa d¾àg¾� ¯ezi}de ´azj}djğj�da� he¨ 
zaman emin olun.

• Cihaàj ´ez ¬efe¨de 2 dazizada� faà}a ça}j¯´j¨�aØj�.
• He¨ i¯}e�de� ¬��¨a cihaàj� �da ¬jcaz}jğj�a ge}�e¬i�i bez}eØi�.
• G¾¨¾}´¾ d¾àeØi: Lc = 86dB(A)

Öğ¾´¾c¾/D�ğ¨aØjcj
UØa¨j
• Öğ¾´¾c¾/d�ğ¨aØjcjØj ��´�¨ ¾�i´e¬i�e ´az�ada� ��ce bjçaz ¾�i´e¬i�i� �ğ¾´¾c¾/

d�ğ¨aØjcjØa ¬abi´}e�diği�de� e�i� �}¹�.
• Öğ¾´¾c¾/d�ğ¨aØjcjØj, �¹¬za´, azide ¯eze¨i Ñe b¹à z¾¥}e¨i gibi ç�z ¬e¨´ �a}àe�e}e¨i 

�ğ¾´�ez içi� z¹}}a��aØj�.
• Öğ¾´¾c¾/d�ğ¨aØjcjØj ´e�ià}e¨ze� bjçaz ¾�i´e¬i�dezi ze¬zi� ze�a¨}a¨a d�z¹��aØj�. 

B¹ zj¬j�}a¨ ç�z ze¬zi�di¨ Ñe z�}aØ}jz}a ¥a¨�az}a¨j�jàj ze¬ebi}i¨.
Dikkat

• Öğ¾´¾c¾/d�ğ¨aØjcjØj a¨a}jz¬jà 30 ¬a�iØede� faà}a ça}j¯´j¨�aØj�.
• He¨ i¯}e�de� ¬��¨a cihaàj� �da ¬jcaz}jğj�a ge}�e¬i�i bez}eØi�.

Dahi}i g¾Ñe�}iz zi}idi
B¹ �àe}}iz, cihaàj ¬adece b}e�de¨ haà�e¬i�i ÑeØa az¬e¬¹a¨}a¨j ��´�¨ ¾�i´e¬i�e d�ğ¨¹ bi¨ 
¯ezi}de ´az´jğj�jà ´azdi¨de ça}j¯´j¨abi}�e�iài ¬ağ}a¨. B}e�de¨ haà�e¬i ÑeØa az¬e¬¹a¨}a¨ 
d�ğ¨¹ bi¨ ¯ezi}de ´azj}�j¯¬a dahi}i g¾Ñe�}iz zi}idi açj}j¨.

A¯j¨j j¬j��a z�¨¹�a¬j
B¹ cihaà a¯j¨j j¬j��a z�¨¹�a¬j i}e d��a´j}�j¯´j¨. Cihaà a¯j¨j j¬j�j¨¬a �´��a´iz �}a¨az 
za¥a�j¨ (b�} �iz´a¨da ØiØeceği� i¯}e�diği d¹¨¹�}a¨da ÑeØa cihaà z¹}}a�j� zj}aÑ¹à¹�dazi 
´a}i�a´}a¨a ¹Øg¹� ¯ezi}de z¹}}a�j}�adjğj�da ge¨çez}e¯ebi}i¨). B¹ d¹¨¹� ge¨çez}e¯i¨¬e, 
��ce cihaàj za¥a´j¥ è¯i�i ¥¨iàde� çjza¨j� Ñe �da ¬jcaz}jğj�a ¬�ğ¹Øa�a zada¨ bez}eØi�. 
A¨dj�da� i¯}ediği�ià �a}àe�e �iz´a¨j�j� z¹}}a�j� zj}aÑ¹à¹�da be}i¨´i}e� �iz´a¨j a¯j¥ 
a¯�adjğj�j ÑeØa he¨ha�gi bi¨ �e¬�e�i� bjçaz ¾�i´e¬i�i ´jzaØj¥ ´jza�adjğj�j z��´¨�} edi�. 
A¨dj�da� e}ez´¨iz è¯i�i ¥¨iàe ´azj� Ñe cihaàj ´ez¨a¨ açj�.

E}ez´¨��a�Øe´iz a}a�}a¨ (EMF)
B¹ cihaà, e}ez´¨��a�Øe´iz a}a�}a¨a �a¨¹à za}�aØa i}i¯zi� geçe¨}i ¬´a�da¨´}a¨a Ñe 
d¾àe�}e�e}e¨e ¹Øg¹�d¹¨.

Ge¨i d��¾¯¾�
B¹ ¬i�ge, ¾¨¾�¾� ��¨�a} eÑ¬e} a´jz}a¨}a bi¨}iz´e a´j}�a�a¬j ge¨ez´iği a�}a�j�a 
ge}i¨ (2012/19/EU).
E}ez´¨iz}i Ñe e}ez´¨��iz ¾¨¾�}e¨i� aØ¨j �}a¨az ´�¥}a��a¬j i}e i}gi}i ¾}ze�iài� 
z¹¨a}}a¨j�a ¹Ø¹�. E¬zi ¾¨¾�}e¨i� d�ğ¨¹ ¯ezi}de a´j}�a¬j, çeÑ¨e Ñe i�¬a� ¬ağ}jğj 
¾àe¨i�dezi �}¹�¬¹à e´zi}e¨i ��}e�eØe Øa¨dj�cj �}¹¨.

Ga¨a�´i Ñe de¬´ez
Ve¨¬¹�i, b¹ ¾¨¾� içi� ¬a´j� a}djz´a� ¬��¨a izi Øj}}jz ga¨a�´i ¬¹�a¨. B¹ ga¨a�´i, a¨jàa�j� 
Øa�}j¯ z¹}}a�j� ÑeØa z�´¾ bazj� �ede�iØ}e �¨´aØa çjz�a¬j d¹¨¹�¹�da geçe¨}i deği}di¨. 
Ga¨a�´i�ià, ´¾ze´ici �}a¨az za�¹�e� haz}a¨j�jàj e´zi}e�eà. Daha faà}a bi}gi a}�az ÑeØa 
ga¨a�´iØe ba¯Ñ¹¨�az içi� }¾´fe� www.philips.com/support adresindeki web sitemizi 
ziyaret edin. 

Aàə¨baØca�

Gi¨i¯
A}j¯-Ñe¨i¯i�ià ¾ç¾� ¬iài ´əb¨iz edi¨ Ñə "Phi}i¥¬-ə ×�¯ gə}�i¬i�ià" deØi¨iz! 
Phi}i¥¬-i� ´əz}if e´diØi də¬´əzdə� ´a� ¯əzi}də Øa¨a¨}a��a§ ¾ç¾� �əh¬¹}¹�¹à¹  
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e ¾�Ña�j�da §eØdiØØa´da� zeçi¨i�.

Vacib
Cihaàda� i¬´ifadə e´�əàdə� əÑÑə} b¹ Ñacib �ə}¹�a´}a¨j di§§ə´}ə �×¹Ø¹� Ñə gə}əcəzdə 
i¬´i�ad e´�əz ¾ç¾� ¬a×}aØj�.
Təh}¾zə
• Heç Ña×´ �¾hə¨¨iz §¹¨ğ¹¬¹�¹ ¬¹Øa Ñə Øa hə¨ ha�¬j digə¨ �aØeØə ba´j¨�aØj� Ñə Øa 

z¨a�j� a}´j�da Ø¹�aØj�. M¾hə¨¨iz §¹¨ğ¹¬¹�¹ ´ə�ià}ə�əz ¾ç¾� Øa}�jà �ə� ¥a¨çada� 
i¬´ifadə edi�.

Xəbə¨da¨}j§
• Cihaàj bi¨i�ci dəfə i¬´ifadə e´�əàdə� əÑÑə} §ida ´ə�a¬da �}a� hi¬¬ə}ə¨i hə¨´ə¨əéi 

´ə�ià}əØi�. 
• Cihaàj §�¯�aàda� əÑÑə} cihaàj� ¾àə¨i�də g�¬´ə¨i}ə� gə¨gi�}iØi� Øe¨}i ¯əbəzə 

gə¨gi�}iØi�ə ¹Øğ¹� �}¹b-�}�a�a¬j�j Ø�×}aØj�.
• Şəbəzə zabe}i àədə}ə�ib¬ə, ´əh}¾zədə� ØaØj��a§ ¾ç¾� ��¹ Phi}i¥¬, Phi}i¥¬-i� 

¬ə}ahiØØə´ Ñe¨diØi ×id�ə´ �ə¨zəài Ñə Øa �×¯a¨ ¬ə}ahiØØə´ə �a}iz i×´i¬a¬}a¯�j¯ ¯ə×¬}ə¨ 
dəØi¯di¨�ə}idi¨.

• Ş´e¥¬e} çə�gə}i, ¯əbəzə zabe}i Ñə Øa digə¨ hi¬¬ə}ə¨ àədə}ə�ə¨¬ə, cihaàda� i¬´ifadə 
e´�əØi�.

• Heç Ña×´ cihaàj Øa�dj¨�a§ Ñə ¬��d¾¨�əz ¾ç¾� b}e�de¨ §abj�da� Ñə Øa 
}əÑaài�a´}a¨da� i¬´ifadə e´�əØi�.

• Heç Ña×´ cihaàj� �əàa¨ə´¬ià i¯}ə�ə¬i�ə i�za� Ñe¨�əØi�.
• Cihaà ¹¯a§}a¨ ´ə¨əè�də� i¬´ifadə edi}�ə�ə}idi¨. Cihaàj Ñə ��¹� zabe}i�i ¹¯a§}a¨da� 

uzaq tutun.
• Cihaà}a¨ �əhd¹d èàizi, hi¬¬iØØa´ Ñə Øa ə§}i i�za�}a¨a �a}iz �}a� Ñə Øa ´əc¨¾bə 

Ñə bi}iØə �a}iz �}�aØa� ¯ə×¬}ə¨ ´ə¨əè�də� �əàa¨ə´ a}´j�da Ñə Øa ��}a¨a cihaàj� 
´əh}¾zə¬ià i¬´ifadə¬i�ə dai¨ ´ə}i�a´ Ñe¨i}diØi Ñə �¾Ñaè§ ´əh}¾zə}ə¨i ba¯a d¾¯d¾z}ə¨i 
´ə§di¨də, i¬´ifadə edi}ə bi}ə¨.

• U¯a§}a¨ cihaà}a �Ø�a�a�a}jdj¨.
• X¾¬¹¬i}ə cihaà e}ez´¨iz §ida}a��a �ə�bəØi�ə §�¯¹}¹ �}d¹§da, ¾}g¾c}ə¨ə ´�×¹��aØj�. 

Ü}g¾c}ə¨ ç�× i´i �}¹¨.
• QaØ�a¨ �aØe�i �ə´bə× z��baØ�j�a Ñə Øa b}e�de¨ə ´�z�əØi�, ç¾�zi �aØe §əè} 

b¹×a¨}a��a �ə´icə¬i�də cihaàda� dağj}a bi}ə¨.
• Cihaà Øa}�jà �əi¯ə´də i¬´ifadə ¾ç¾� �əàə¨də ´¹´¹}¹b.
Di§§ə´
• Cihaàj ¬��d¾¨¾� Ñə cihaà �əàa¨ə´¬ià b¹¨a×j}a¨¬a Ñə Øjğ�a, ¬�z�ə, i¬´ifadə àa�a�j 

hə¨əzə´də �}a� hi¬¬ə}ə¨ə Øa×j�}a¯�aàda� Ñə Øa ´ə�ià}ə�ədə� əÑÑə} hə�i¯ə cihaàj 
§ida}a��a �ə�bəØi�də� aØj¨j�.

• Heç Ña×´ digə¨ i¬´eh¬a}çj}a¨a aid Ñə Øa Phi}i¥¬-i� ×¾¬¹¬i}ə ´�Ñ¬iØə e´�ədiØi az¬e¬¹a¨, 
Øa×¹d hi¬¬ə}ə¨də� i¬´ifadə e´�əØi�. B¹ c¾¨ }əÑaài�a´}a¨da� Ñə Øa hi¬¬ə}ə¨də� i¬´ifadə 
e´¬ə�ià, àə�a�ə´i�ià e´iba¨¬jà �}aca§.

• B}e�de¨ §abj�j� Ñə d�ğ¨aØjcj�j� ¾àə¨i�də g�¬´ə¨i}ə� �az¬i�¹� g�¬´ə¨icidə� zə�a¨a 
çj×�aØj�.

• M¾Ñaè§ cədÑə}də g�¬´ə¨i}ə� �az¬i�¹� �i§da¨}a¨da� Ñə i¯}ə�ə Ña×´}a¨j�da� zə�a¨a 
çj×�aØj�.

• Cihaà Øa}�jà b}e�de¨ §abj Ñə Øa d�ğ¨aØjcj �¾hə¨¨iz §¹¨ğ¹¬¹�¹� ¾àə¨i�də d¾àg¾� 
¯əzi}də Øjğj}djğj ´ə§di¨də, Øa�dj¨j}a bi}ə¨.

B}e�de¨
Xəbə¨da¨}j§
• Heç Ña×´ cihaà i¯}əØə� àa�a� ba¨�a§}a¨j�jàj Ñə Øa hə¨ ha�¬j ə¯Øa�j b}e�de¨ §abj�a 

´�×¹�d¹¨�aØj�.
• B}e�de¨ §abj�j �¾hə¨¨iz §¹¨ğ¹¬¹�¹� ¾àə¨i�də §¹¨a¯dj¨�aàda� əÑÑə} ¾}g¾c 

§¹¨ğ¹¬¹�¹� b}e�de¨ §abj�a ��hzə� ¯əzi}də bə¨zidi}diØi�də� ə�i� �}¹�.
• Ə}də ´¹´a¨zə� Ñə Øa ´ə�ià}əØə¨zə� b}e�de¨i� ¾}g¾c §¹¨ğ¹¬¹�¹� zə¬ici zə�a¨}a¨j�a 

´�×¹��aØj�. Kə¬ici zə�a¨}a¨ ç�× i´idi¨ Ñə ��}a¨j� ¾àə¨i�dəzi ba¨�a§}a¨j�jàj a¬a�}j§}a 
zə¬ə bi}ə¨.

• Əgə¨ ¾}g¾c §¹¨ğ¹¬¹ i}i¯ə¨¬ə, ¾}g¾c}ə¨i ´j×aØa� i�§¨ediØe�´}ə¨i çj×a¨�aàda� əÑÑə} 
cihaàj ¯əbəzədə� aØj¨j�.

Di§§ə´
• İ¬´i}iz aça¨j�j� ´ə¬ad¾fə� ¬jfj¨}a��a¬j �ə´icə¬i�də Øa¨a�a� ´əh}¾zəØə Ø�} Ñe¨�ə�əz 

¾ç¾� b¹ cihaà ´aØ�e¨ zi�i ×a¨ici dəØi¯di¨ici §¹¨ğ¹ Ña¬i´ə¬i}ə §ida}a�dj¨j}a Ñə Øa 
e}ez´¨iz ¬´a�¬iØa¬j ´ə¨əè�də� �¾�´əàə� �}a¨a§ Øa�dj¨j}a� Ñə ¬��d¾¨¾}ə� d�Ñ¨əØə 
§�¯¹}a bi}�əà.

• P�´e�¬ia} ×ə¬a¨ə´ə Ø�} Ñe¨�ə�əz ¾ç¾� cihaàda� d¾àg¾� i¬´ifadə edi�.
• Heç Ña×´ b}e�de¨ §abj�j Ñə }əÑaài�a´}a¨j 60 °C-də� §aØ�a¨ i�§¨ediØe�´}ə¨}ə 

d�}d¹¨�aØj�.
• QabØ¹Øa�da� Ñə Øa ¬�Ø¹d¹c¹da� g�´¾¨d¾zdə� də¨ha} ¬��¨a ¯¾¯ə b}e�de¨ §abj�da� 

i¬´ifadə e´�əØi�. Qabj� i¬´ifadədə� əÑÑə} ə� aàj 5 də§i§ə �´a§ ´e�¥e¨a´¹¨¹�da 
§a}�a¬j�a i�za� Ñe¨i�.

• Dağj}�a�j� §a¨¯j¬j�j a}�a§ ¾ç¾� ×¾¬¹¬i}ə Ø¾z¬əz ¬¾¨ə´də i¯}ədi}ə� àa�a� b}e�de¨ 
§abj�j� ¾àə¨i�dəzi �az¬i�¹� həc� g�¬´ə¨ici¬i�i a¯�aØj�. Qabda/}əÑaài�a´da 
z�¥¾z}ə��əØə �eØ} edə� i�§¨ediØe�´i� �i§da¨j�j aàa}dj�.

• Əgə¨ §ida b}e�de¨ §abj�j� diÑa¨j�a i}i¯ə¨¬ə, cihaàj ¬��d¾¨¾� Ñə ¯əbəzədə� aØj¨j�. 
B¹�da� ¬��¨a §ida�j diÑa¨da� çj×a¨´�a§ ¾ç¾� z¾¨əzdə� i¬´ifadə edi�.

• Hə�i¯ə cihaàj Øa�dj¨�aàda� əÑÑə} §a¥ağj� §abj� Ñə }aàj�i §aØdada §a¥ağa 
da×i} edi}ə� hə¨ ha�¬j �}ç¾ è�ca�j�j� ¾àə¨i�də }aàj�i §aØdada bağ}a�djğj�da�/
§¹¨a¯dj¨j}djğj�da� ə�i� �}¹�.

• Cihaàj� bi¨ dəfədə 2 də§i§ədə� a¨´j§ i¯}ə�ə¬i�ə i�za� Ñe¨�əØi�.
• Hə�i¯ə e�a} e´diØi�ià hə¨ ¥a¨´iØada� ¬��¨a cihaàj� �´a§ ´e�¥e¨a´¹¨¹�a zi�i 

¬�Ø¹�a¬j�a i�za� Ñe¨i�.
• Sə¬-z¾Ø ¬əÑiØØə¬i: Lc = 86dB(A)

ÜØ¾d¾c¾/d�ğ¨aØjcj
Xəbə¨da¨}j§
• ÜØ¾d¾c¾�¾/d�ğ¨aØjcj�j �¾hə¨¨iz §¹¨ğ¹¬¹�¹� ¾àə¨i�ə §¹¨a¯dj¨�aàda� əÑÑə} ¾}g¾c 

§¹¨ğ¹¬¹�¹� ��hzə� ¯əzi}də d�ğ¨aØjcjØa bə¨zidi}diØi�də� ə�i� �}¹�.
• Heç Ña×´ c�Ñ¾à, ¯əzə¨-za�di¬ Ñə b¹à z¹b}a¨j zi�i ç�× bə¨z i�§¨ediØe�´}ə¨i ¾Ø¾´�əz 

¾ç¾� ¾Ø¾d¾c¾də�/d�ğ¨aØjcjda� i¬´ifadə e´�əØi�.
• Tə�ià}əØə� àa�a� ¾Ø¾d¾c¾�¾�/d�ğ¨aØjcj�j� ¾}g¾c §¹¨ğ¹¬¹�¹� zə¬ici zə�a¨}a¨j�a 

´�×¹��aØj�. Kə¬ici zə�a¨}a¨ ç�× i´idi¨ Ñə ��}a¨j� ¾àə¨i�dəzi ba¨�a§}a¨j�jàj a¬a�}j§}a 
zə¬ə bi}ə¨.

Di§§ə´
• ÜØ¾d¾c¾�¾/d�ğ¨aØjcj�j fa¬i}ə �}�ada� 30 ¬a�iØədə� a¨´j§ i¯}ə´�əØi�.
• Hə�i¯ə hə¨ bi¨ i¬´i¬�a¨da� ¬��¨a cihaàj� �´a§ ´e�¥e¨a´¹¨¹�a zi�i ¬�Ø¹�a¬j�a 

imkan verin.

Da×i}i ´əh}¾zə¬ià}iz zi}idi
B¹ ¥a¨a�e´¨ Øa}�jà b}e�de¨ §abj Ñə Øa }əÑaài�a´}a¨ �¾hə¨¨iz §¹¨ğ¹¬¹�¹� ¾àə¨i�də 
}aàj�i §aØdada §¹¨a¯dj¨j}djğj ´ə§di¨də, cihaàj Øa�dj¨a bi}�əØi�iài ´ə�i� edi¨. Əgə¨ 
b}e�de¨ §abj Ñə Øa }əÑaài�a´}a¨ d¾àg¾� ¯əzi}də Øjğj}a¨¬a, da×i}i ´əh}¾zə¬ià}iz zi}idi 
açj}aca§dj¨.

İf¨a´ §jà�ada� �¾haèàə
Cihaà if¨a´ §jà�ada� �¾haèàə i}ə ´əchià edi}i¨. Əgə¨ cihaà həddə� a¨´j§ §jàa¨¬a, 
aÑ´��a´iz ¯əzi}də ¬��əcəz (ağj¨ e�a} i¯}ə¨i àa�a�j Ñə Øa cihaà i¬´ifadə ´ə}i�a´j�da Ñe¨i}ə� 
g�¬´ə¨i¯}ə¨ə ¹Øğ¹� i¬´ifadə edi}�ədiØi ´ə§di¨də ba¯ Ñe¨ə bi}ə¨). Əgə¨ b¹ ba¯ Ñe¨ə¨¬ə, 
��cə, cihaàj ¬��d¾¨¾�, ¯əbəzədə� aØj¨j� Ñə �´a§ ´e�¥e¨a´¹¨¹�a zi�i ¬�Ø¹�a¬j�a i�za� 
Ñe¨i�. B¹�da� ¬��¨a e�a} e´diØi�ià i�§¨ediØe�´}ə¨i� �i§da¨j�j� i¬´ifadə ´ə}i�a´j�da §eØd 
�}¹�a� �i§da¨j zeçib-zeç�ə�ə¬i�i Ñə Øa×¹d ¾}g¾c §¹¨ğ¹¬¹�¹� ´j×a�jb-´j×a��a�a¬j�j 
Ø�×}aØj�. S��¨a ¯əbəzə çə�gə}i�i §ida}a��a ¨�àe´za¬j�a ´a×j� Ñə cihaàj ´əz¨a¨ Øa�dj¨j�.

E}ez´¨��a§�i´ ¬ahə}ə¨ (EMS)
B¹ Phi}i¥¬ cihaàj e}ez´¨��a§�i´ ¬ahə}ə¨ (EMS) i}ə ə}a§əda¨ b¾´¾� ¬´a�da¨´}a¨a caÑab Ñe¨i¨.

Təz¨a¨ e�a}
B¹ ¬i�Ñ�} b¹ �əh¬¹}¹� ��¨�a} �əi¯ə´ ´¹}}a�´j}a¨j i}ə bi¨}izdə a´j}�a�a}j 
�}d¹ğ¹�¹ bi}di¨i¨ (2012/19/Aİ).
AØ¨j-aØ¨j e}ez´¨iz Ñə e}ez´¨�� �əh¬¹}}a¨j� ´�¥}a��a¬j i}ə bağ}j �}zə�iài� 
§aØda}a¨j�a ə�ə} edi�. D¾àg¾� a´j}�a ə´¨af �¾hi´ Ñə i�¬a� ¬ağ}a�}jğj ¾ç¾� 
�ə�è �ə´icə}ə¨i� §a¨¯j¬j�j a}�ağa z��əz edi¨.

Zə�a�ə´ Ñə də¬´əz
Te×�izi ×id�ə´ə Ñə Øa �ə}¹�a´a eh´iØacj�jà Ña¨¬a Ñə Øa×¹d ¥¨�b}e�}ə ¾à}ə¯�i¬i�ià¬ə, 
Phi}i¥¬ ¯i¨zə´i�i� Ñeb-¬aØ´j�a ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e da×i} �}¹� Ñə Øa×¹d �}zə�iàdə 
Phi}i¥¬ ¯i¨zə´i�i� �¾¯´ə¨i ×id�ə´i �ə¨zəài i}ə ə}a§ə ¬a×}aØj� (×id�ə´i� ´e}ef�� ���¨ə¬i�i 
§}�ba} àə�a�ə´ Ñə¨ə§i�də ´a¥a bi}ə¨¬i�ià). Ö}zə�iàdə M¾¯´ə¨iØə Q¹}}¹§ Mə¨zəài 
Ø�×d¹¨¬a, Øe¨}i Phi}i¥¬ di}e¨i�iàə Øa×j�}a¯j�.

Հայերեն

Ներածություն
Շնորհավորում ենք գնման կապակցությամբ և բարի գալուստ Phi}i¥¬։ 
Phi}i¥¬-ի առաջարկած աջակցությունից լիարժեք օգտվելու համար գրանցեք ձեր 
ապրանքն այստեղ՝ ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e։

Ուշադրություն
Սարքն օգտագործելուց առաջ ուշադիր կարդացեք այս կարևոր տեղեկատվությունը 
և պահեք այն՝ հետագայում օգտվելու համար։
Վտանգ
• Շարժիչը երբեք մի ընկղմեք ջրի կամ որևէ այլ հեղուկի մեջ և մի լվացեք այն 

ծորակի տակ։ Շարժիչը մաքրելու համար օգտագործեք միայն խոնավ շոր։
Զգուշացում
• Նախքան սարքն առաջին անգամ օգտագործելը՝ մանրակրկիտ մաքրեք սննդի 

հետ շփվող մասերը։ 
• Նախքան սարքը միացնելը, համոզվեք, որ սարքի վրա նշված լարումը 

համապատասխանում է տեղական հոսանքի լարմանը։
• Եթե հոսանքի լարը վնասված է, այն հարկավոր է փոխել Phi}i¥¬-ի, Phi}i¥¬-ի 

կողմից լիազորված սպասարկման կենտրոնի կամ նման որակավորում ունեցող 
անձանց կողմից` վտանգից խուսափելու համար։

• Մի օգտագործեք սարքը, եթե խրոցը, հոսանքի լարը կամ այլ մասեր վնասված 
են։

• Երբեք մի օգտագործեք բլենդերի սափորը կամ աքսեսուարները` սարքը 
միացնելու և անջատելու համար։

• Մի թողեք միացված սարքը առանց հսկողության։
• Երեխաներին չի թույլատրվում օգտագործել այս սարքը։ Սարքը և դրա լարը 

պահեք երեխաների համար անհասանելի տեղում։
• Սարքը կարող են օգտագործել սահմանափակ ֆիզիկական, զգայական կամ 

մտավոր ունակություններ կամ փորձի և գիտելիքների պակաս ունեցող անձինք, 
եթե նրանց տրամադրվել են սարքի անվտանգ օգտագործման հրահանգները, 
կամ ապահովվել է վերահսկողություն` անվտանգ օգտագործումը 
երաշխավորելու համար և, եթե նրանք տեղեկացված են դրա հետ կապված 
վտանգների մասին։

• Երեխաներին արգելվում է խաղալ սարքի հետ։
• Ձեռք մի տվեք դանակներին, հատկապես երբ սարքը միացված է 

էլեկտրասնուցման ցանցին։ Շեղբերը շատ սուր են։
• Խոհանոցային կոմբայնի կամ բլենդերի մեջ տաք հեղուկ մի լցրեք, քանի որ 

գոլորշուց կարող եք այրվածք ստանալ։
• Այս սարքը նախատեսված է օգտագործել միայն կենցաղային նպատակներով։
Զգուշացում
• Անջատեք սարքը և հանեք լարը էլեկտրասնուցման վարդակից, եթե այն թողնում 

եք առանց հսկողության, ինչպես նաև այն հավաքելուց, քանդելուց, միացված 
ժամանակ շարժվող մասերին ձեռք տալուց կամ մաքրելուց առաջ։

• Երբեք մի օգտագործեք ուրիշ արտադրողների աքսեսուարներ կամ մասեր, 
կամ այնպիսիք, որոնք Phi}i¥¬-ը մասնավորապես խորհուրդ չի տալիս։ Եթե 
դուք օգտագործում եք այդպիսի աքսեսուարներ կամ մասեր, ձեր երաշխիքն 
անվավեր է դառնում։

• Մի գերազանցեք բլենդերի սափորի և աղացի/մանրացուցիչի վրա նշված 
առավելագույն նշագիծը։

• Մի գերազանցեք համապատասխան աղյուսակում նշված առավելագույն 
քանակները ու գործողության ժամանակը։

• Սարքը կարող է միացվել միայն այն դեպքում, երբ բլենդերի սափորը կամ 
աղացը/մանրացուցիչը ճիշտ տեղադրված են շարժիչի բլոկի վրա։

Բլենդեր
Զգուշացում
• Երբեք մատները կամ որևէ առարկա մի մտցրեք բլենդերի սափորի մեջ, երբ այն 

աշխատում է։
• Համոզվեք, որ դանակների բլոկը ամուր ֆիքսված է բլենդերի սափորին, 

նախքան բլենդերի սափորը շարժիչի բլոկի վրա դնելը։
• Ձեռք մի տվեք բլենդերի դանակների բլոկի կտրող եզրերին, երբ այն բռնում 

կամ մաքրում եք։ Դրանք շատ սուր են, և հեշտությամբ կարող եք ձեր մատները 
կտրել։

• Եթե դանակների բլոկը լռվում է, անջատեք սարքը վարդակից, այնուհետև 
հեռացրեք շեղբերի աշխատանքը արգելափակող բաղադրիչները։

Զգուշացում
• Անվտանգության ապահովիչի պատահական անջատման պատճառով 

վտանգավոր իրավիճակից խուսափելու համար սարքը մի միացրեք արտաքին 
փոխանջատիչ սարքերին, օրինակ՝ ժամաչափին կամ այնպիսի ցանցի, որտեղ 
էլեկտրամատակարարման հաճախակի անջատումներ են լինում։

• Սխալ նպատակներով մի օգտագործեք սարքը` հնարավոր վնասվածքներից 
խուսափելու համար։

• Երբեք բլենդերի սափորի և սարքի աքսեսուարների մեջ 60°C-ից տաք 
բաղադրիչներ մի լցրեք։

• Մի օգտագործեք բլենդերի ապակե սափորը՝ այն սպասք լվացող մեքենայից 
կամ սառնարանից հանելուց անմիջապես հետո։ Օգտագործելուց առաջ այն 
թողեք սենյակային ջերմաստիճանում առնվազն 5 րոպե։

• Որպեսզի պարունակությունը չթափվի, մի գերազանցեք բլենդերի սափորի վրա 
նշված ծավալի առավելագույն նշագիծըը, հատկապես, երբ օգտագործում եք 
բարձր արագություն։ Սափորի/աքսեսուարի մեջ նվազեցրեք այն բաղադրիչի 
քանակությունը, որը փրփելու հակվածություն ունի։

• Եթե սննդամթերքը կպել է բլենդերի սափորի պատերին, անջատեք սարքը և 
հանեք լարը վարդակից։ Այնուհետև թիակով մաքրեք կպած սննդամթերքը։

• Նախքան սարքը միացնելը, միշտ համոզվեք, որ կափարիչը ինչպես հարկն է 
փակված է/դրված է սափորի վրա, և չափման բաժակը, եթե առկա է, ճիշտ է 
տեղադրված կափարիչի մեջ։

• Թույլ մի տվեք, որպեսզի սարքը շարունակի աշխատել 2 րոպեից ավելի։
• Միշտ թողեք, որպեսզի սարքը հովանա մինչև սենյակային ջերմաստիճանը, 

նախքան սննդամթերքի հաջորդ չափաբաժինը մշակելը։
• Աղմուկի մակարդակ. Lc = 86դԲ (Ա)

Աղաց/Մանրացուցիչ
Զգուշացում
• Համոզվեք, որ դանակների բլոկը ամուր ֆիքսված է աղացին/մանրացուցիչին, 

նախքան աղացը/մանրացուցիչը շարժիչի բլոկի վրա դնելը։
• Երբեք մի օգտագործեք աղացը/մանրացուցիչը շատ կոշտ բաղադրիչներ, 

օրինակ՝ մշկընկույզ, նաբաթ-շաքար և սառույցի խորանարդիկներ մանրացնելու 
համար։

• Ձեռք մի տվեք աղացի/մանրացուցիչի դանակների բլոկի կտրող եզրերին, երբ 
այն մաքրում եք։ Դրանք շատ սուր են, և հեշտությամբ կարող եք ձեր մատները 
կտրել։

Զգուշացում
• Առանց ընդմիջման մի օգտագործեք աղացը/մանրացուցիչը 30 վայրկյանից 

ավելի։
• Յուրաքանչյուր գործարկումից հետո միշտ թողեք, որպեսզի սարքը հովանա 

մինչև սենյակային ջերմաստիճանը։

Անվտանգության ներկառուցված արգելափակում
Այս ֆունկցիան ապահովում է, որպեսզի դուք կարողանաք միացնել սարքը միայն 
այն դեպքում, երբ բլենդերի սափորը կամ աքսեսուարները ճիշտ տեղադրված 
լինեն շարժիչի բլոկի վրա։ Եթե բլենդերի սափորը կամ աքսեսուարները ճիշտ են 
հավաքված, անվտանգության ներկառուցված արգելափակումը կբացվի։

Պաշտպանություն գերտաքացումից
Սարքն ունի գերտաքացման պաշտպանության համակարգ։ Եթե սարքը 
գերտաքանում է, այն ավտոմատ կերպով անջատվում է (դա կարող է տեղի ունենալ 
դժվար մշակման գործողությունների ժամանակ, կամ եթե սարքը չի օգտագործվում 
ըստ ձեռնարկի հրահանգների)։ Եթե դա տեղի ունենա, նախ անջատեք սարքը 
և հանեք լարը վարդակից ու թողեք, որպեսզի այն հովանա մինչև սենյակային 
ջերմաստիճանը։ Այնուհետև ստուգեք՝ ձեր օգտագործած բաղադրիչների քանակը 
չի՞ գերազանցում օգտագործողի ձեռնարկում նշված քանակը, թե՞ ինչ-որ բան 
արգելափակում է դանակների բլոկի աշխատանքը։ Այնուհետև նորից լարը 
միացրեք վարդակին և միացրեք սարքը։

Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (ԷՄԴ)
Այս Phi}i¥¬ սարքը համապատասխանում է էլեկտրամագնիսական դաշտերի (ԷՄԴ) 
ազդեցությանը վերաբերող բոլոր ստանդարտներին։

Օգտահանում
Այս նշանը ցույց է տալիս, որ այս ապրանքը չպետք է թափվի սովորական 
կենցաղային աղբի հետ (2012/19/ԵՄ)։
Հետևեք էլեկտրական և էլեկտրոնային ապրանքների առանձին հավաքման 
հետ կապված ձեր երկրում գործող կանոններին։ Ճիշտ օգտահանումը 
օգնում է կանխել շրջակա միջավայրի և մարդու առողջության համար 

բացասական հետևանքները։

Երաշխիք և աջակցություն
Եթե ձեզ անհրաժեշտ է սպասարկում կամ տեղեկատվություն կամ ձեզ մոտ խնդիր 
է ծագել, այցելեք ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e կամ դիմեք ձեր երկրում գործող 
Phi}i¥¬-ի Հաճախորդների սպասարկման կենտրոն (հեռախոսահամարը կգտնեք 
համաշխարհային երաշխիքների ապահովման վերաբերյալ բուկլետում)։ Եթե 
ձեր երկրում գործող Հաճախորդների սպասարկման կենտրոն չկա, դիմեք ձեր 
տեղական Phi}i¥¬-ի դիլերին։

Բլենդեր HR2041 (220-240V~ 50-60Hà 450W)
Ներկրող: Լրացուցիչ տեղեկությունների համար տես հավելվածը.
Արտադրող: «ԴԱՊ Բ.Վ.», Տուսսենդիեպեն 4 ա, 9206ԱԴ, Դրահտեն, Նիդեռլանդներ
Կենցաղային կարիքների համար
Սարք II դասի
Պատրաստված է Ինդոնեզիա-ում

Պահպանման լանոններ Շահագործման  
պայմաններ

Ջերմաստիճան -20 °C ÷ +60 °C +10 °C ÷ +40 °C
Հարաբերական խոնավություն 20% ÷ 95% 20% ÷ 90%
Մթնոլորտային ճնշում 98 ÷ 102 zPa 98 ÷ 102 zPa

Երաշխիքի ժամկետներն ու պայմանները:
Արտադրանքի անվանումըԱրտադրանքի անվանումը: Կենցաղային էլեկտրոնային 
տեխնիկա տան (սրճի մեքենաներ, սրճեփներ, օդիը մաքրող և խոնավեցնող 
սարքեր, փոշեկուլներ ու մաքրման համակարգեր, արդուկներ, շոգեգեներատորներ, 
շոգեարդուկներ, խոհանոցային տեխնիկա և այլն)
Երաշխիքի ժամկետը**: 2 տարի
Ծառայության ժամկետը**: 3 տարի

** հաշվարկվում է ապրանքը սպառողին փոխանցելու օրից կամ արտադրության 
ամսաթվից, եթե փոխանցման ամսաթիվը հնարավոր չէ որոշել: Արտադրանքի 
արտադրման ամսաթիվը Դուք կարող եք որոշել արտադրանքի վրա նշված ՏՏՇՇ 
ձևաչափի ծածկագրով, որտեղ ՏՏ-ն արտադրման տարին է, իսկ ՇՇ-ն` շաբաթվա 
համարը. Օրինակ` 1905՝ արտադրման ամսաթիվը`2019 թվականի 05-րդ շաբաթը. 
Որոշ արտադրատեսակների վրա արտադրման ամսաթվի ծածկագիրն ունի 
հետևյալ` ××××ՏՏՇՇ××××××, ՏՏՇՇ×, ՏՏՇՇ××, ×ՏՏՇՇ××××, ××ՏՏՇՇ×××, ՏՏՇՇՕՕ կամ 
համանման ձևաչափը (որտեղ ՕՕ-ն նշանակվում է շաբաթվա օրը, իսկ × նշանը` 
կամավոր նշան). Արտադրման ժամկետը որոշելիս բարդություններ առաջանալու 
դեպքում խնդրում ենք դիմել Ve¨¬¹�i-ի տեղեկատվական կենտրոն:

ქართული

შესავალი
Phi}i¥¬ მოგესალმებათ და გილოცავთ შენაძენს! 
Phi}i¥¬-ის მხარდაჭერით სრულად სარგებლობისთვის თქვენი პროდუქტი 
დაარეგისტრირეთ აქ: ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e.

მნიშვნელოვანია
ყურადღებით წაიკითხეთ ეს მნიშვნელოვანი ინფორმაცია მოწყობილობის 
გამოყენებამდე და შეინახეთ მომავალში გამოსაყენებლად.
საშიშია!
• ძრავის ბლოკი არასდროს ჩადოთ წყალში ან სხვა სითხეში და არ გარეცხოთ 

ონკანის წყლით. ძრავის ბლოკის გასაწმენდად გამოიყენეთ მხოლოდ სველი 
ნაჭერი.

ყურადღება!
• პირველ ჯერზე მოწყობილობის გამოყენებამდე გულდასმით გაასუფთავეთ 

საკვებთან შეხების მქონე ნაწილები. 
• მოწყობილობის შეერთებამდე შეამოწმეთ, შეესაბამება თუ არა მასზე 

მითითებული ძაბვა ადგილობრივი ელექტროქსელის ძაბვას.
• საფრთხის თავიდან ასაცილებლად დაზიანების შემთხვევაში 

ელექტროკაბელი უნდა გამოცვალოს Phi}i¥¬-მა, Phi}i¥¬-ის ავტორიზებულმა 
სერვისცენტრმა ან მსგავსმა კვალიფიციურმა პირებმა.

• არ გამოიყენოთ მოწყობილობა, თუ დაზიანებულია შტეკერი, ელექტროკაბელი 
ან სხვა ნაწილები.

• მოწყობილობის ჩასართავად და გამოსართავად არასდროს გამოიყენოთ 
ბლენდერის ჯამი ან აქსესუარები.

• არასდროს ამუშაოთ მოწყობილობა მეთვალყურეობის გარეშე.
• ბავშვებისთვის აკრძალულია ამ მოწყობილობის გამოყენება. მოწყობილობა 

და მისი კაბელი შეინახეთ ბავშვებისთვის მიუწვდომელ ადგილას.
• მოწყობილობების გამოყენება დასაშვებია შეზღუდული ფიზიკური, 

სენსორული ან მენტალური შესაძლებლობების ან გამოცდილებისა და 
ცოდნის არმქონე პირებისთვის, თუ ისინი მეთვალყურეობის ქვეშ იმყოფებიან 
ან ინსტრუქცია მიიღეს მოწყობილობის უსაფრთხო გამოყენებასთან 
დაკავშირებით და ესმით, რა საფრთხეები არსებობს.

• ბავშვებმა არ უნდა ითამაშონ მოწყობილობით.
• არ შეეხოთ დანებს, განსაკუთრებით მაშინ, როცა მოწყობილობა ჩართულია. 

დანები ძალიან ბასრია.
• სამზარეულოს კომბაინში ან ბლენდერში არ ჩაასხათ ცხელი სითხე, 

რადგანაც უეცარი აორთქლების გამო ის მოწყობილობიდან უკან შეიძლება 
გამოიტყორცნოს.

• მოწყობილობა მხოლოდ საყოფაცხოვრებო გამოყენებისთვისაა 
განკუთვნილი.

გაფრთხილება
• გამორთეთ მოწყობილობა და ყოველთვის გამოაძრეთ შტეკერი კვების 

წყაროდან, თუ მას მეთვალყურეობის გარეშე ტოვებთ, აწყობთ, შლით, 
მუშაობის დროს მოძრავ ნაწილებთან მიახლოება გსურთ ან ასუფთავებთ.

• არასდროს გამოიყენოთ სხვა მწარმოებლების აქსესუარები ან ნაწილები, 
გარდა იმ ნაწილებისა, რომლებზეც Phi}i¥¬-ი გასცემს მკაფიო რეკომენდაციას. 
ასეთ აქსესუარების ან ნაწილების გამოყენების შემთხვევაში თქვენი 
გარანტია გაუქმდება.

• არ გადააჭარბოთ მაქსიმალურ ინდიკატორს, რომელიც ბლენდერის ჯამზე და 
საფქვავზე/ჩოპერზეა მითითებული.

• არ გადააჭარბოთ რაოდენობებისა და დამუშავების დროის მაქსიმუმს, 
რომელიც შესაბამის ცხრილშია მითითებული.

• მოწყობილობის ჩართვა შესაძლებელია მხოლოდ მაშინ, როცა ბლენდერის 
ჯამი ან საფქვავი/ჩოპერი ძრავის ბლოკზე სწორადაა დამაგრებული.

ბლენდერი
ყურადღება!
• ბლენდერის ჯამში არასდროს ჩაყოთ თითები და არ ჩადოთ რამე საგანი, როცა 

მოწყობილობა მუშაობს.
• ძრავის ბლოკზე ბლენდერის ჯამის დამაგრებამდე დარწმუნდით, რომ დანის 

ბლოკი უსაფრთხოდაა მიმაგრებული ბლენდერის ჯამზე.
• არ შეეხოთ ბლენდერის დანის ბასრ პირებს მისი გასუფთავების ან 

გამოყენების დროს. ისინი ძალიან ბასრია და ადვილად შეიძლება გაიჭრათ 
თითი.

• თუ დანის ბლოკი გაიჭედება, გამორთეთ მოწყობილობა, სანამ მოაცილებთ 
ინგრედიენტებს, რომლებიც დანებს ბლოკავს.

გაფრთხილება
• თერმული მცველის გაუთვალისწინებელი გადატვირთვით გამოწვეული 

საფრთხის თავიდან ასაცილებლად ამ მოწყობილობას ენერგია არ უნდა 
მიეწოდოს გარე გადამრთველი აპარატით, როგორიცაა ტაიმერი და ის არ 
უნდა შეუერთდეს წრედს, რომლის მუდმივი ჩართვა და გამორთვა ხდება 
კომუნალური კომპანიის მიერ.

• პოტენციური ზიანის თავიდან ასაცილებლად მოწყობილობა მხოლოდ 
დანიშნულებისამებრ გამოიყენეთ.

• არასდროს შეავსოთ ბლენდერის ჯამი და აქსესუარები 60 °C-ზე ცხელი 
ინგრედიენტებით.

• ბლენდერის მინის ჯამი არ გამოიყენოთ ჭურჭლის სარეცხი მანქანიდან ან 
მაცივრიდან გამოღებისთანავე. გამოყენებამდე ოთახის ტემპერატურაზე 
გააჩერეთ მინიმუმ 5 წუთის განმავლობაში.

• გადმოღვრის თავიდან ასაცილებლად არ გადააჭარბოთ ბლენდერის 
ჯამზე მითითებულ მაქსიმალურ მოცულობას, განსაკუთრებით მაშინ, როცა 
დასამუშავებლად მაღალ სიჩქარეს ირჩევთ. შეამცირეთ იმ ინგრედიენტის 
მოცულობა, რომელიც ჯამში/აქსესუარში ქაფის წარმოქმნისკენაა 
მიდრეკილი.

• თუ საკვები ბლენდერის ჯამის კედელს მიეკვრება, გამორთეთ მოწყობილობა 
და შტეფსელიდან გამოაძრეთ შტეკერი. ამის შემდეგ კედლიდან საკვების 
მოსაშორებლად შპატელი გამოიყენეთ.

• მოწყობილობის ჩართვამდე ყოველთვის დარწმუნდით, რომ ხუფი 
სათანადოდაა დახურული/დამაგრებული ჯამზე და არსებობის შემთხვევაში, 
საზომი ფინჯანი სწორადაა ჩასმული ხუფში.

• ერთ ჯერზე მოწყობილობა არ ამუშაოთ 2 წუთზე მეტ ხანს.
• თითოეული პარტიის დამუშავების შემდეგ მოწყობილობა ყოველთვის 

გააგრილეთ ოთახის ტემპერატურამდე.
• ხმაურის დონე: Lc = 86დბ(A)

საფქვავი/ჩოპერი
ყურადღება!
• ძრავის ბლოკზე საფქვავის/ჩოპერის დამაგრებამდე დარწმუნდით, რომ დანის 

ბლოკი უსაფრთხოდაა მიმაგრებული საფქვავზე/ჩოპერზე.
• საფქვავი/ჩოპერი არასდროს გამოიყენოთ ძალიან მაგარი ინგრედიენტების 

დასაფქვავად, როგორიცაა ჯავზი, შაქარყინული და ყინულის კუბები.
• გასუფთავებისას არ შეეხოთ საფქვავის/ჩოპერის დანის ბლოკის ბასრ 

კიდეებს. ისინი ძალიან ბასრია და ადვილად შეიძლება გაიჭრათ თითი.
გაფრთხილება
• არასდროს გამოიყენოთ საფქვავი/ჩოპერი 30 წამზე მეტ ხანს შეუსვენებლად.
• თითოეული ოპერაციის შემდეგ მოწყობილობა ყოველთვის გააგრილეთ 

ოთახის ტემპერატურამდე.

უსაფრთხოების ჩაშენებული მექანიზმი
ეს ფუნქცია უზრუნველყოფს, რომ მოწყობილობის ჩართვას მხოლოდ მაშინ 
შეძლებთ, როცა ბლენდერის ჯამი ან აქსესუარები სწორადაა დამაგრებული 
ძრავის ბლოკზე. თუ ბლენდერის ჯამი ან აქსესუარები სწორადაა აწყობილი, 
უსაფრთხოების ჩაშენებული მექანიზმი განიბლოკება.

გადახურებისგან დაცვა
მოწყობილობა აღჭურვილია გადახურებისგან დაცვის ფუნქციით. გადახურების 
შემთხვევაში მოწყობილობა ავტომატურად გამოირთვება (რაც შეიძლება მოხდეს 
დიდი დატვირთვით მუშაობისას ან მაშინ, როცა მოწყობილობა მომხმარებლის 

სახელმძღვანელოში მოცემული ინსტრუქციის შესაბამისად არ გამოიყენება). თუ 
ეს მოხდება, ჯერ გამორთეთ მოწყობილობა, შტეკერი გამოაძრეთ შტეფსელიდან 
და დაელოდეთ ოთახის ტემპერატურამდე გაგრილებას. შემდეგ შეამოწმეთ, 
თქვენ მიერ დამუშავებული ინგრედიენტები მომხმარებლის სახელმძღვანელოში 
მოცემულ რაოდენობას ხომ არ აჭარბებს ან რამე ხომ არ უშლის ხელს დანის 
ბლოკს. ამის შემდეგ შტეფსელი ისევ შეაერთეთ კვების წყაროში და ჩართეთ 
მოწყობილობა.

ელექტრომაგნიტური ველები (ემვ)
Phi}i¥¬-ის ეს მოწყობილობა აკმაყოფილებს ყველა მოქმედ სტანდარტსა და 
რეგულაციას, რომელიც ელექტრომაგნიტურ ველებთან (ემვ) კონტაქტს ეხება.

გადამუშავება
ეს სიმბოლო ნიშნავს, რომ მოცემული პროდუქტი ჩვეულებრივ 
საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად არ უნდა განთავსდეს (2012/19/
EU).
დაიცავით თქვენი ქვეყნის წესები, რომლებიც ელექტრული და 
ელექტრონული პროდუქტების განცალკევებით შეგროვებას ეხება. 

ნარჩენების სწორი განთავსება ხელს უწყობს გარემოსა და ადამიანის 
ჯანმრთელობისთვის უარყოფითი შედეგების თავიდან აცილებას.

გარანტია და მხარდაჭერა
თუ გჭირდებათ ინფორმაცია ან მომსახურება ან პრობლემა გაქვთ, ეწვიეთ 
Phi}i¥¬-ის ვებსაიტს: ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e ან Phi}i¥¬-ის მომხმარებელთა 
მხარდაჭერის ცენტრს დაუკავშირდით თქვენს ქვეყანაში (ტელეფონის ნომერს 
გლობალური გარანტიის ბროშურაში იპოვით). თუ მომხმარებელთა მხარდაჭერის 
ცენტრი თქვენს ქვეყანაში არაა, Phi}i¥¬-ის ადგილობრივ სავაჭრო აგენტს 
მიმართეთ.

�ыргызча

�иришүү
�атып алганыңыз үчүн куттуктайбыз жана Phi}i¥¬'ке кош келиңиз! 
Phi}i¥¬'тин колдоо кызматынан толук пайдалануу үчүн, өнүмүңүздү  
WÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e баракчасынан каттоодон өткөрүңүз.

�аанилүү
�айманды колдонуудан мурун бул маанилүү маалыматты кунт коюп окуңуз жана 
келечекте колдонуу үчүн сактаңыз.
�оркунуч
• �отор блогун эч качан сууга же башка суюктукка салбаңыз жана крандагы 

сууга чайкабаңыз. �отор жайгашкан бөлүгүн тазалоо үчүн, ным чүпүрөк гана 
колдонуңуз.

�скертүү
• �айманды биринчи жолу колдонууга чейин тамакка тие турган бөлүктөрүн 

жакшылап тазалап алыңыз. 
• �айманды туташтыруудан мурда шайманда көрсөтүлгөн чыңалуу жергиликтүү 

тармактын чыңалуусуна дал келерин текшериңиз.
• �герде электр кабели бузулган болсо,коркунучту болтурбоо үчун Phi}i¥¬ке, 

Phi}i¥¬ тарабынан уруксат берилген тейлөө борборуна же ушул сыяктуу 
квалификациялуу адамдарга алмаштырышыңыз керек.

• �герде розетка, электр зымы же башка бөлүктөр бузук болсо, шайманды 
колдонбоңуз.

• �айманды күйгүзүү же өчүрүү үчүн эч качан блендер идишин же тетиктерин 
колдонбоңуз.

• �аймандын кароосуз иштөөсүнө эч качан жол бербеңиз.
• ñул шайманды балдар колдонбошу керек. �айманды жана анын шнурун 

балдар жетпей турган жерге коюңуз.
• �гер коопсуз пайдалануу боюнча нускамалар менен таанышып же көзөмөл 

алдында болуп, шаймандын коркунучтары тууралуу кабарланган болсо, бул 
шайманды физикалык жактан, сезүү жөндөмү же акыл-эси чектелген адамдар 
же тажрыйбасыз адамдар колдоно алат.

• ñалдар шайман менен ойнобошу керек.
• ñычактарга тийбеңиз, өзгөчө шайман сайылып турганда. ñычактар өтө курч.
• 	амак-аш процессоруна же блендерге ысык суюктукту куйбаңыз, анткени ал 

күтүлбөгөн жерден бууга айланып, шаймандан ташып кетиши мүмкүн.
• �айман үйдө колдонууга гана арналган.
�скертүү
• �айманды кароосуз калганда жана колдонуу же тазалоо учурунда кыймылдап 

турган тетиктерди чогултуу, ажыратуу, тийүү алдында дайыма өчүрүп, электр 
кубатынан ажыратып коюңуз.

• �ч качан башка өндүрүүчүлөрдүн же Phi}i¥¬ компаниясы атайын сунуштабаган 
аксессуарларды же бөлүктөрдү колдонбоңуз. �герде сиз мындай тетиктерди же 
бөлүктөрдү колдонсоңуз, анда сиздин кепилдигиңиз жараксыз болуп калат.

• ñлендер идишиндеги жана талкалагычтагы/майдалагычтагы максималдуу 
көрсөткүчтөн ашпаңыз.

• 	иешелүү таблицада көрсөтүлгөн иштетүү убактысынан жана сандарынан 
ашпаңыз.

• �айманды блендер идиши же талкалагыч/майдалагыч мотор блогуна туура 
чогултулганда гана күйгүзүүгө болот.

ñлендер
�скертүү
• �айман иштеп жатканда блендер идишине эч качан манжаларыңызды же 

башка нерселерди салбаңыз.
• ñлендер идишин мотор блогуна кошуудан мурун, бычак блогу блендер 

идишине бекем бекитилгенин текшериңиз.
• üштетип же тазалап жатканда блендердин бычак блогунун кесүүчү четтерине 

тийбеңиз. ðлар өтө курч жана сиз колуңузду оңой эле кесип алышыңыз мүмкүн.
• �герде бычак блогу тыгылып калса, бычактарды тосуп турган ингредиенттерди 

чыгарардан мурун, шайманды розеткадан сууруңуз.
�скертүү
• �скертүү: термикалык өчүрүүнү кокусунан баштапкы абалга келтирүүдөн 

улам коркунучту болтурбоо үчүн, бул шайманды таймер сыяктуу тышкы 
өчүрүүчү түзүлүш аркылуу өчүрүп же дайыма өчүрүп–күйгүзүп турган схемага 
туташтырууга болбойт.

• �үмкүн болгон жаракаттардын алдын алуу үчүн шайманды туура эмес 
колдонбоңуз.

• �ч качан блендер идишин жана тетиктерин 60°C-дан жогору ингредиенттер 
менен толтурбаңыз.

• ðйнек блендер идишин идиш жуучу машинадан же муздаткычтан чыгаргандан 
кийин дароо колдонбоңуз. �олдонуудан мурун, жок дегенде 5 мүнөт бөлмө 
температурасында коюп коюңуз.

• 	өгүлүүнү алдын алуу үчүн, блендер идишиндеги көлөмдүн эң чоң 
көрсөткүчүнөн ашпаңыз, айрыкча жогорку ылдамдыкта иштеткенде. üдиште/
тетикте көбүк пайда кыла турган ингредиенттин санын азайтыңыз.

• �герде тамак блендер идишинин четтерине жабышып калса, шайманды 
өчүрүп, розеткадан сууруңуз. ðндан кийин депкир менен тамакты четтеринен 
алып салыңыз.

• �айманды күйгүзүүдөн мурун капкактын идишке жана өлчөө чөйчөгүнө туура 
жабылганын/кошулганын дайыма текшериңиз.

• �айманды бир иштеткенде 2 мүнөттөн ашык иштетпеңиз.
• ðр бир партиядан кийин шайманды бөлмө температурасына чейин 

муздатыңыз.
• �зы-чуу деңгээли: Lc = 86dB(A)

	алкалагыч/майдалагыч
�скертүү
• 	алкалагычты/майдалагычты мотор блогуна кошуудан мурун, бычак блогу 

талкалагычка/майдалагычка бекем бекитилгенин текшериңиз.
• 	алкалагычты/майдалагычты мускат жаңгагы, таш канты жана муз кубиктери 

сыяктуу өтө катуу ингредиенттерди майдалоо үчүн эч качан колдонбоңуз.
• 	азалап жатканда талкалагычтын/майдалагычтын бычак блогунун кесүүчү 

четтерине тийбеңиз. ðлар өтө курч жана сиз колуңузду оңой эле кесип 
алышыңыз мүмкүн.

�скертүү
• 	алкалагычты/майдалагычты эч качан 30 секунддан ашык тыныгуусуз 

колдонбоңуз.
• ðр бир иштетүүдөн кийин шайманды дайыма бөлмө температурасына чейин 

муздатыңыз.

�иргизилген коопсуздук кулпусу
ñул функция шайманды блендер идиши же тетиктери мотор блогуна туура 
кошулганда гана күйгүзүүнү камсыздайт. �герде блендер идиши же тетиктер туура 
кошулган болсо, киргизилген коопсуздук кулпусу ачылат.

ðшыкча ысып кетүүдөн коргоо
�айман ашыкча ысып кетүүдөн коргоо менен жабдылган. �герде шайман ашыкча 
ысып кетсе, ал автоматтык түрдө өчөт (бул оор иштетүү жумуштарында же шайман 
колдонуучунун нускамасындагы көрсөтмөлөргө ылайык колдонулбаса пайда 
болушу мүмкүн). �гер ушундай болсо, адегенде шайманды өчүрүп, розеткадан 
сууруңуз жана бөлмө температурасына чейин муздатыңыз. ðндан кийин, 
сиз иштетип жаткан ингредиенттердин саны колдонуучунун көрсөтмөсүндө 
көрсөтүлгөндөн ашпаганын же бир нерсе бычак блогун тосуп жатпаганын 
текшериңиз. ðндан кийин электр розеткасына кайра сайыңыз жана шайманды 
кайра күйгүзүңүз.

�лектромагниттик талаалар (��	)
ñул Phi}i¥¬ шайманы электромагниттик талааларга (��	) тиешелүү бардык 
стандарттарга жооп берет.

�айра иштетүү
ñул белги бул өнүмдү кадимки тиричилик таштандылары менен бирге жок 
кылууга болбой тургандыгын билдирет (2012/19/EU).
�лектр жана электроникалык өнүмдөрдү өзүнчө топтоо боюнча 
өлкөңүздүн эрежелерин сактаңыз. 	уура жок кылуу айлана-чөйрөгө жана 
адамдын ден соолугуна терс таасир этүүнүн алдын алат.

�епилдик жана колдоо
�герде сизге тейлөө же маалымат керек болсо же сизде көйгөй болсо 
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e Phi}i¥¬ сайтына кириңиз же өз өлкөңүздөгү 
�ардарларды тейлөө борборуна кайрылыңыз (анын телефон номерин дүйнөлүк 
кепилдик баракчасынан таба аласыз). �герде сиздин өлкөңүздө �ардарларды 
	ейлөө ñорбору жок болсо, жергиликтүү Phi}i¥¬ ортомчусуна барыңыз.

ñлендер HR2041 (220-240V~ 50-60Hà 450W)
üмпорттоочу: кошумча маалымат алуу үчүн тиркемени караңыз.
Zндүрүүчү: «öð� ñ.ò.», �идерланд, öрахтен, 9206ðö, 	уссендиепен 4 а
=й тиричилигине керектөө үчүн
II класстагы жабдык
üндонезияда жасалган

�актоо шарты üштетүү шарты
	емпература -20 °C ÷ +60 °C +10 °C ÷ +40 °C
	ийиштүү нымдуулугу 20% ÷ 95% 20% ÷ 90%
ðтмосфералык басым 98 ÷ 102 zPa 98 ÷ 102 zPa

�епилдиктин шарттары:
Zнүмдөрдүн аталыштары: 	урмуш-тиричилик техникасы (кофе машиналары, кофе 
кайнаткычтар, аба тазалагычтар жана нымдаткычтар, чаң соргучтар жана тазалоо 
системалары, үтүктөр, буу генераторлору, буулоочулар, ашкана шаймандары 
ж.б.у.с.)

�епилдик мөөнөтү**: 2 жыл
úарактуулук мөөнөтү**: 3 жыл

** товар керектөөчүгө берилген күндөн тартып же өткөрүп берүү датасын аныктоо 
мүмкүн болбосо, даярдалган күндөн тартып эсептелет. �из буюмдун чыгарылган 
күнүн YYNN форматындагы буюмдагы код менен аныктай аласыз, мында YY - 
жыл, ал эми NN - өндүрүш жумасынын саны. �исал: 1905 – өндүрүш датасы 05 
жума 2019. �ээ бир продуктыларда өндүрүш датасынын коду төмөнкү форматка 
ээ: ××××YYNN××××××, YYNN×, YYNN××, ×YYNN××××, ××YYNN×××, YYNNDD же ушуга 
окшош (мында DD жуманын күнүн билдирет, жана ыктыярдуу белги). �герде 
сизде өндүрүштүн датасын аныктоодо кыйынчылыктар болсо, Ve¨¬¹�i маалымат 
борборуна кайрылыңыз.

	оҷикӣ

�уқаддима
�уморо бо харидатон табрик гуфта ба Phi}i¥¬ хуш омадед мегӯем! 
ñарои пурра истифода бурдан аз дастгирии пешниҳоди Phi}i¥¬, маҳсулоти худро 
дар ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e.сабти ном кунед

�уҳим
�еш аз истифода бурдани дастгоҳ ин маълумоти муҳимро бодиққат хонед ва 
барои истинод дар оянда захира кунед.

атар
• ?еҷ гоҳ блоки муҳаррикро ба об ё дигар моеъ ғарқ накунед ё дар зери оби 

равон нашӯед. ñарои тоза кардани блоки муҳаррик танҳо матои тарро 
истифода баред.

�гоҳӣ
• 3исмҳое, ки бо маҳсулоти хӯрокворӣ тамос доранд, пеш аз истифодаи 

аввалини дастгоҳ бодиққат тоза кунед. 
• �еш аз васл кардани дастгоҳ, санҷед, ки оё шиддати дар дастгоҳ 

нишондодашуда ба шиддати барқии маҳаллӣ мувофиқ аст ё не.
• ðгар сими барқӣ хароб шуда бошад, шумо бояд онро аз ҷониби Phi}i¥¬, маркази 

хидматрасонии аз ҷониби Phi}i¥¬ ваколатдоршуда ё шахсони ба ин монанд 
тахассусӣ иваз намоед, то аз хатар пешгирӣ карда шавад.

• ðгар васлак, сими барқ ё қисмҳои дигар осеб дида бошад, дастгоҳро истифода 
набаред.

• ?еҷ гоҳ кӯзаи блендер ё лавозимотро барои фурӯзон ва хомӯш кардани 
дастгоҳ истифода набаред.

• ?еҷ гоҳ нагузоред, ки дастгоҳ бе назорат кор кунад.
• üн дастгоҳ аз ҷониби кӯдакон бояд истифода нашавад. öастгоҳ ва сими онро аз 

дастрасии кӯдакон нигоҳ доред.
• üн дастгоҳро ашхоси дорои қобилияти ҷисмонӣ, ҳассосӣ ё ақлӣ ё таҷрибаи 

кофӣ ва дониш надошта истифода бурда метавонанд, агар онҳо дар 
истифодаи бехатарии дастгоҳ назорат карда шуда бошанд ва агар хатарҳои 
эҳтимолро фаҳмида бошанд.

• �ӯдакон набояд бо асбоб бозӣ кунанд.
• ñа теғҳо даст нарасонед, хусусан ҳангоми васл шудани дастгоҳ. 	еғҳо хеле 

тезанд.
• ñа комбайни ошхонагӣ ё блендер моеъи гарм нарезед, зеро он метавонад 

сабаби ногаҳонии буғ метавонад аз дастгоҳ берун шавад.
• öастгоҳ танҳо дар хона истифода мешавад.
�гоҳӣ
• öастгоҳро хомӯш кунед ва агар онро беназорат гузоред, пеш аз васл кардан, 

ҷудо кардан, наздик шудани қисмҳое, ки ҳангоми истифода ва тоза кардан 
ҳаракат мекунанд, ҳамеша аз шабакаи барқ   ҷудо кунед.

• ?еҷ гоҳ лавозимот ё қисмҳои дигар истеҳсолкунандагонро, ки Phi}i¥¬ тавсия 
накардааст, истифода набаред. ðгар шумо чунин лавозимот ё қисмҳоро 
истифода баред, кафолати шумо беэътибор мешавад.

• �ишондиҳандаи ҳадди аксарро дар кӯзаи блендер ва майдакунак нагузаронед.
• �иқдори максималӣ ва вақти коркарди дар ҷадвали мувофиқ нишон 

додашударо зиёд накунед.
• 	аҷҳизотро танҳо дар сурате фаъол кардан мумкин аст, ки кӯзаи блендер ё 

майдакунак дар блоки муҳаррик дуруст ҷамъ карда шавад.

ñлендер
�гоҳӣ
• ?ангоми кор дар дастгоҳ ҳеҷ гоҳ ба кӯзаи блендер бо ангуштони худ ё ашё даст 

нарасонед.
• ñоварӣ ҳосил кунед, ки пеш аз он ки кӯзаи блендерро ба блоки муҳаррик васл 

кунед, воҳиди теғҳо ба кӯзаи блендер боэътимод пайваст карда шудааст.
• ?ангоми коркард ё тоза кардани он ба кунҷҳои теғи блендер даст нарасонед. 

�нҳо хеле тезанд ва шумо метавонед ангуштони худро ба осонӣ буред.
• ðгар воҳиди теғҳо часпида бошанд, пеш аз хориҷ кардани қисмҳои таркибие, 

ки теғҳоро маҳкам мекунанд, дастгоҳро аз барқ ҷудо кунед.
�гоҳӣ
• ñо мақсади пешгирӣ кардани хатар аз сабаби тасодуфан аз нав танзимкунии 

гармидиҳӣ, ин дастгоҳ набояд тавассути дастгоҳи берунии коммутатор, ба 
монанди вақтсанҷ, васл карда шавад ё ба занҷире пайваст карда шавад, ки аз 
ҷониби утилит мунтазам пайваст ва хомӯш карда мешавад.

• ñарои пешгирии осеби эҳтимолӣ аз дастгоҳ сӯиистифода накунед.
• ?еҷ гоҳ кӯзаи блендер ва лавозимотро бо қисмҳои таркибӣ аз 60°C гармтар пур 

накунед.
• öарҳол пас аз баровардани кӯзаи шишаи блендер аз мошини зарфшӯӣ ё яхдон 

онро истифода набаред. ñигзор онро пеш аз истифода ҳадди аққал 5 дақиқа 
дар ҳарорати хонагӣ нигоҳ доред.

• ñарои пешгирии рехтан, аз ҳадди ниҳоии ҳаҷми зарфи блендер зиёд пур 
накунед, хусусан ҳангоми кор бо суръати баланд. �иқдори қисмҳои таркибиро, 
ки дар кӯза/лавозимот кафк кхоҳанд кард, кам кунед.

• ðгар хӯрок ба девори кӯзаи блендер часпад, дастгоҳро хомӯш кунед ва аз барқ 
ҷудо кунед. �ипас барои аз девор баровардани хӯрок аз шпатула истифода 
баред.

• �еш аз фурӯзон кардани дастгоҳ, ҳамеша тафтиш кунед, ки сарпӯши кӯза 
дуруст пӯшида шудааст / насб карда шудааст ва косаи ченкунанда ба сарпӯш 
дуруст ворид карда шудааст.

• öастгоҳро дар як вақт зиёда аз 2 дақиқа кор нафармоед.
• ?амеша пас аз ҳар як даврае, ки шумо коркард мекунед, дастгоҳро то ҳарорати 

хонагӣ хунук кунед.
• �атҳи садо: Lc = 86dB (A)

�айдакунак
�гоҳӣ
• ñоварӣ ҳосил кунед, ки пеш аз он ки майдакунакро ба блоки муҳаррик васл 

кунед, воҳиди теғҳо ба майдакунак боэътимод пайваст карда шудааст.
• ?еҷ гоҳ майдакунакро барои майда кардани қисмҳои таркибии сахт ба 

монанди мускат, шакар ва мукаабҳои ях истифода набаред.
• ?ангоми коркард ё тоза кардани он ба кунҷҳои теғи майдакунак даст 

нарасонед. �нҳо хеле тезанд ва шумо метавонед ангуштони худро ба осонӣ 
буред.

�гоҳӣ
• ?еҷ гоҳ майдакунакро зиёда аз 30 сония бе таваққуф истифода набаред.
• ?амеша пас аз ҳар як амал дастгоҳро то ҳарорати хонагӣ хунук кунед.

3улфи бехатарии дарунсохт
üн хусусият кафолат медиҳад, ки шумо метавонед дастгоҳро танҳо дар сурате 
фаъол созед, ки кӯзаи блендер ё лавозимот дар блоки муҳаррик дуруст васл 
карда шавад. ðгар кӯзаи блендер ё лавозимот дуруст ҷамъ карда шавад, қулфи 
бехатарии дарунсохт кушода мешавад.

�уҳофизат аз гармшавии аз ҳад зиёд
	аҷҳизот бо муҳофизати аз гармшавии аз ҳад зиёд муҷаҳҳаз шудааст. ðгар дастгоҳ 
аз ҳад зиёд гарм шавад, он ба таври худкор хомӯш мешавад (ки ин метавонад 
ҳангоми коркарди вазнин рух диҳад ё агар дастгоҳ мувофиқи дастурҳои дастури 
корбар истифода нашавад). ðгар ин тавр шавад, аввал дастгоҳро хомӯш кунед 
ва аз барқ ҷудо кунед ва то ҳарорати хонагӣ хунук кунед. �ипас санҷед, ки оё 
миқдори қисмҳои таркибие, ки шумо коркард мекунед, аз миқдори дар дастури 
корбар зикршуда зиёд нест ё ягон чиз воҳиди теғро баста накардааст. �ипас сими 
барқро ба васлаки барқ гузоред ва дастгоҳро дубора фурӯзон кунед.

�айдонҳои электромагнитӣ (EMF)
üн дастгоҳи Phi}i¥¬ ба ҳама стандартҳои соҳаи электромагнитӣ мувофиқат мекунад 
(EMF).

�оркарди дубора
üн рамз маънои онро дорад, ки ин маҳсулот набояд бо партовҳои 
муқаррарии хонагӣ партофта шавад (2012/19/EU).
3оидаҳои кишвари худро барои ҷамъоварии алоҳидаи маҳсулоти 
барқӣ ва электронӣ риоя кунед. üстифодаи дурусти он барои пешгирии 
оқибатҳои манфӣ барои муҳити зист ва саломатии инсон мусоидат 

мекунад.

�афолат ва дастгирӣ
ðгар ба шумо хизматрасонӣ ё маълумот лозим бошад ё агар мушкилот дошта 
бошед, лутфан ба вебсайти Phi}i¥¬ дароед ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e ё бо �аркази 

идматрасонии üстеъмолкунандагони Phi}i¥¬ дар кишвари худ тамос гиред (шумо 
рақами телефони онро дар варақаи кафолати ҷаҳонӣ пайдо мекунед). ðгар дар 
кишвари шумо �аркази нигоҳубини истеъмолкунандагон мавҷуд набошад, ба 
дилери маҳаллии Phi}i¥¬ равед.

T¾¨z�e�çe

Gi¨i¯
Sa´Ø� a}�agØ�Øà bi}e� g¹´}aÙa¨Ø¬ Òe Phi}i¥¬ d¾�Ùä¬i�e h�¯ ge}di�ià! 
Phi}i¥¬ ´a¨a¥Ø�da� h�d¾¨}e�i}Ùä� g�}daÒda� d�}Ø ¥eÙda}a��az ¾çi� ��¾�i�iài  
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e ¬a}gØ¬Ø�da be}}ige a}dØ¨Ø�.

M�h¾�
E�wa�Ø ¹}a��aàda� �àa} ¯¹ ��h¾� �ag}¹�a´Ø �za� Òe ��Ø ge}wezde g�}}a��az ¾çi� 
¬az}a�.
H�Ò¥
• E�wa�Ø� he¨eze´}e�di¨iwi b�}¾�i�i ¬¹Òa Ùa-da ba¯ga i¬}e�diz ¬¹Ò¹z}Øga ç¾�d¾¨�ä� 

Ùa-da ��Ø z¨a�Ø� a¯agØ�da Ù¹Ò�a�. He¨eze´}e�di¨iwi b�}¾�i�i a¨a¬¬a}a�az ¾çi� 
di�e çØg}Ø �a´a ¹}a�Ø�.

D¹Ùd¹¨Ø¯
• E�wa�Ø bi¨i�wi geàez ¹}a��aàda� �àa} aàØz ��¾�}e¨i bi}e� ga}´a¯Ùa� b�}ez}e¨i�i ��a´ 

edi¥ a¨a¬¬a}a�. 
• E�wa�Ø ´�ga daz�aàda� �àa} e�wa�Ø� ¾¬´¾�de g�¨zeài}e� g¾Ùwe��ä�i� Ùe¨}i 

e}ez´¨iz ¹}ga�Ø�dazØ g¾Ùwe��e bi}e� gaba´ ge}Ùä�digi�i ba¨}a�.
• Ege¨-de e}ez´¨iz zabe}i�e àe¥e¨ Ùe´e� b�}¬a, h�Ò¥¹� ��¾�i a}�az ¾çi� ��¹� 

Phi}i¥¬, Phi}i¥¬ Øg´ØÙa¨}Ø hØà�a´ edi¯ �e¨zeài Ùa-da ¯��a �e�àe¯ Øg´ØÙa¨}Ø ¯ah¬}a¨ 
´a¨a¥Ø�da� ça}¯Ø}�agØ�Ø ¾¥w¾� e´�e}i¬i�ià.

• Ege¨-de d¾¨´g¾wi�e, e}ez´¨iz zabe}i�e Ùa-da ba¯ga b�}ez}e¨i�e àe¥e¨ Ùe´e� b�}¬a, 
��da e�wa�Ø ¹}a��a�.

• E�wa�Ø aç�az Ùa-da �ç¾¨�ez ¾çi� b}e�de¨i� g�}ça¬Ø�Ø Ùa-da z��ezçi e�wa�}a¨Ø�Ø 
¹}a��a�.

• E�wa�Ø� hiç haça� g�àegçi}iz¬ià i¯}e�egi�e Ù�} be¨�ä�.
• Çaga}a¨ b¹ e�wa�Ø ¹}a��a}Ø dä}. E�wa�Ø Òe ��¹� e}ez´¨iz zabe}i�i çaga}a¨Ø� e}i 

Ùe´�ewez Ùe¨de ¬az}a�.
• E�wa�Ø ��¹� h�Ò¥¬¹à g�¨�¾¯de ¹}a�Ø}�agØ b�Ù¹�ça g�àegçi}iz edi}Ùä� Òe 

g�à¾zdi¨iwi}e¨ be¨}e� b�}¬a, d�¨ä¥ bi}äÙwez h�Ò¥}a¨a d¾¯¾�e� ha}a´Ø�da èàizi, 
d¹Ùg¹¨}Øz Ùa-da azØ} ba¯a¨wa�}Øz}a¨Ø ´aÙda� ¥e¬ Ùa-da ´ew¨ibe¬i Òe haba¨Ø b�}�adØz 
adamlar hem ulanyp biler.

• Çaga}a¨ e�wa� bi}e� �Ù�a�a}Ø dä}.
• E¬a¬a�a� e�wa� ´�ga dazØ}gØ Òag´Ø ¥Øçaz}a¨Ø�a deg�ä�. PØçaz}a¨ i��ä� Ùi´idi¨.
• AàØz ��¾�}e¨i�i i¯}eÙwä Ùa-da b}e�de¨e gØàgØ� ¬¹Ò¹z}Øz g¹Ù�a�, ¬ebäbi �} 

d¹Ùda�¬Øà b¹ga¨�agØ�Ø� �e´iwe¬i�de e�wa�Ø� da¯Ø�a ¥¾¨z¾}i¥ bi}e¨.

• E�wa� di�e �Ù h�wa}ØgØ�da ¹}a�Ø}�aga �iÙe´}e�i}Ùä¨.
Se¨e¬a¥ b�}¹�
• E�wa�Ø g�àegçi}iz¬ià ga}dØ¨�azçØ b�}¬a�Øà Òe ��Ø ÙØg�a�aàda�, da¨ga´�aàda� 

�àa}, ¹}a�Ø}Ùa� Òag´Ø he¨eze´ edÙä� b�}ez}e¨e g�}aÙ}a�aàda� Ùa-da 
a¨a¬¬a}a�aàda� �àa} e}�Øda�a e�wa�Ø �ç¾¨i� Òe ´�zda� aÙ¨Ø�.

• BeÙ}ezi ��d¾¨iwi}e¨de� a}�a� Ùa-da Phi}i¥¬ ´a¨a¥Ø�da� Ù�¨i´e �a¬}aha´ be¨i}�eÙä� 
az¬e¬¬¹a¨}a¨Ø Ùa-da ¯aÙ}a¨Ø hiç haça� ¹}a��a�. ŞeÙ}e z��ezçi e�wa�}a¨Ø Ùa-da 
¯aÙ}a¨Ø ¹}a�a� ÙagdaÙØ�¹Øàda ¬iàe be¨}e� ze¥i}}igi� g¾Ùwi Ùi´Ùä¨.

• B}e�de¨i� g�}ça¬Ø�da Òe/Ùa-da ¾ÒeÙwide/ze¬iwide g�¨zeài}e� a�¨Øçäz g�¨zeàiwi¬i�de� 
Ù�za¨Ø geç�ä�.

• Degi¯}i ¬a�aÒda g�¨zeài}e� �¹zda¨}ada� Òe i¯ Òag´Ø�da� a�¨Ø geç�ä�.
• Di�e haça�-da b}e�de¨i� g�}ça¬Ø Ùa-da ¾ÒeÙwi/ze¬iwi he¨eze´}e�di¨iwi b�}¾�i�e d�g¨Ø 

g¹¨�a}a� b�}¬a, e�wa�Ø açØ¥ b�}Ùa¨.

B}e�de¨
D¹Ùd¹¨Ø¯
• E�wa� i¯}ä¥ d¹¨za hiç haça� b}e�de¨i� g�}ça¬Ø�Ø� içi�e ba¨�az}a¨Ø�ØàØ Ùa-da ba¯ga 

bi¨ �ä¨¬ä�i gi¨ià�ä�.
• B}e�de¨i� g�}ça¬Ø�Ø he¨eze´}e�di¨iwi b�}¾�i�e g¹¨�a�aàda� �àa} b}e�de¨ b�}¾�i�i� 

b}e�de¨i� g�}ça¬Ø�a �äzä� be¨zidi}e�digi�e g�à Ùe´i¨i�.
• E�wa�Ø da¯a�Ø�Øàda Ùa-da ��Ø a¨a¬¬a}a�Ø�Øàda b}e�de¨i� ¥Øçaz b�}¾�i�i� Ùi´i 

gØ¨a}a¨Ø�a deg�ä�. O}a¨ i��ä� Ùi´i b�}¹¥, ba¨�agØ�Øà ��a deg¬e, ba¨�agØ�ØàØ 
kesip biler.

• PØçagØ dØzØ}Ø¥ ga}¬a, ¥Øçaz}a¨a dØzØ}a� aàØz ��¾�}e¨i�i aÙØ¨�aàda� �àa} e�wa�Ø� 
e}ez´¨iz d¾¨´g¾wi�i ´�zda� aÙ¨Ø�.

Se¨e¬a¥ b�}¹�
• ÝØ}Ø}Øz �ç¾¨giwi�i� ¬e¨e¬a¥¬Øà gaÙ´ada� ¬aà}a��agØ �e´iwe¬i�de d�¨ä¥ bi}äÙwez 

h�Ò¥¹� ��¾�i a}�az ¾çi�, b¹ e�wa�a ´aÙ�e¨ Ùa}Ø da¯a¨zØ �ç¾¨i¥ ÙazØwØ e�wa�}a¨ 
dazØ}�a}Ø dä}di¨ Ùa-da abàa} a¨za}Ø ØàØgide¨}i �ç¾¨i}i¥ ÙazØ}Ùa� e}ez´¨�� ¬he�a 
ça´Ø}�a}Ø dä}di¨.

• Şize¬ Ùe´�egi�i� ��¾�i a}�az ¾çi� e�wa�Ø� �äd�g¨Ø ¹}a�Ø}�agØ�da� gaça d¹¨¹�.
• B}e�de¨i� g�}ça¬Ø�Ø Òe z��ezçi e�wa�}a¨Ø�Ø hiç haça� 60°C de¨ewede� ha¬ gØàgØ� 

aàØz ��¾�}e¨i bi}e� d�}d¹¨�a�.
• AÙ�ada� Ùa¬a}a� b}e�de¨ g�}ça¬Ø�Ø ga¥-gaç Ù¹Ò¹wØda� Ùa-da ¬�ÒadØwØda� 

çØza¨a� badØ�Øàa ¹}a��a�. O�Ø ¹}a��aàda� �àa} aàØ�da� 5 �i�¹´}a¥ �´ag 
´e�¥e¨a´¹¨a¬Ø�da d¹¨�agØ�Ø ¾¥w¾� edi�.

• E¬a¬a�a� Ù�za¨Ø ´ià}izde i¯}edÙä� Òag´Ø�Øà da¯Ø�a d�z¾}�egi�i� ��¾�i a}�az ¾çi� 
b}e�de¨i� g�}ça¬Ø�dazØ a�¨Øçäz g�Ò¨¾� g�¨zeàiwi¬i�de� Ù�za¨Ø geç�ä�. G�}çada/
z��ezçi e�wa�da z�¥¾¨wiz}ä¥ bi}wez aàØz ��¾�}e¨i�i� �¹zda¨Ø�Ø aàa}dØ�.

• Ege¨ b}e�de¨i� g�}ça¬Ø�Ø� diÒa¨Ø�a aàØz ��¾�i Ùa¥Ø¯¬a, e�wa�Ø �ç¾¨i� Òe ��Ø 
´�zda� aÙ¨Ø�. S��¨a aàØz ��¾�i�i diÒa¨da� aÙØ¨�az ¾çi� ç�}¥Ø ¹}a�Ø�.

• E�wa�Ø aç�aàda� �àa} e}�Øda�a g�}ça�Ø� ga¥agØ�Ø�, ¯eÙ}e he� ga¥aga �}çeg 
zä¬e¬i dazØ}a� b�}¬a, zä¬ä�i� g�Ò�ewaÙ Ùa¥Ø}a�dØgØ�a/g�}ça dazØ}a�dØgØ�a g�à 
Ùe´i¨i�.

• E�wa�Ø� bi¨ geàezde 2 �i�¹´da� z�¥ i¯}e�egi�e Ù�} be¨�ä�.
• He¨ ´�¥}¹�Ø i¯}ä�i�iàde� ¬�� e}�Øda�a e�wa�Ø� �´ag ´e�¥e¨a´¹¨a¬Ø�a çe�}i 

¬�Òa�agØ�Ø ¾¥w¾� edi�.
• Ga}�aga}Ø� de¨ewe¬i: Lc = 86dB(A)

ÜÒeÙwi/Ke¬iwi
D¹Ùd¹¨Ø¯
• ÜÒeÙwi�i/ze¬iwi�i he¨eze´}e�di¨iwi b�}¾�i�e g¹¨�a�aàda� �àa} ¥Øçaz ´�¥}¹�Ø�Ø� 

¾ÒeÙwä/ze¬iwä �äzä� be¨zidi}e�digi�e g�à Ùe´i¨i�.
• ÜÒeÙwi�i/ze¬iwi�i hiç haça� h�à, ga�´ Ùa-da b¹à z¹biz}e¨i Ùa}Ø ga´Ø ��¾�}e¨i ¾Òe�ez 

¾çi� ¹}a��a�.
• ÜÒeÙwi�i/ze¬iwi�i a¨a¬¬a}a�Ø�Øàda ��¹� ze¬gi¨ gØ¨a}a¨Ø�a deg�ä�. O}a¨ i��ä� Ùi´i 

b�}¹¥, ba¨�agØ�Øà ��a deg¬e, ba¨�agØ�ØàØ ze¬i¥ bi}e¨.
Se¨e¬a¥ b�}¹�
• ÜÒeÙwi�i�/ze¬iwi�i� a¨aze¬�e¬ià 30 ¬ez¹�´da� z�¥ i¯}e�egi�e hiç haça� Ù�} be¨�ä�.
• He¨ geàez i¯}edi}e�i�de� ¬�� e�wa�Ø� �´ag ´e�¥e¨a´¹¨a¬Ø�a çe�}i ¬�Òa�agØ�Ø 

¾¥w¾� edi�.

Içi�e �¨�a¯dØ¨Ø}a� h�Ò¥¬¹à}Øz g¹}¥Ø
B¹ f¹�z¬iÙa di�e haça�-da b}e�de¨i� g�}ça¬Ø Ùa-da z��ezçi e�wa�}a¨Ø he¨eze´}e�di¨iwi 
b�}¾�i�e d�g¨Ø g¹¨�a}a� ÙagdaÙØ�da e�wa�Ø ça}¯Ø¥ bi}�egi�iài ¾¥w¾� edÙä¨. B}e�de¨i� 
g�}ça¬Ø Ùa-da z��ezçi e�wa�}a¨Ø d�g¨Ø g¹¨�a}a� b�}¬a, içi�e �¨�a¯dØ¨Ø}a� h�Ò¥¬¹à}Øz 
g¹}¥Ø açØ}Ùa¨.

A¯a gØà�aga ga¨¯Ø g�¨a�az
E�wa� a¯a gØà�aga ga¨¯Ø g�¨aÙwØ e�wa� bi}e� e�wa�}a¯dØ¨Ø}a�. E�wa� a¯a gØà¬a, �} 
aÒ´��a´iz ¹¬¹}da �çÙä¨ (agØ¨ i¯ ¯e¨´}e¨i�de Ùa-da e�wa� ¹}a�ØwØ g�}}a��a¬Ø�dazØ 
g�à¾zdi¨iwi}e¨e }aÙØz}Øzda ¹}a�Ø}�adØz ÙagdaÙØ�da Ù¾àe çØzØ¥ bi}e¨). Ege¨ ¯eÙ}e ÙagdaÙ 
Ù¾àe çØz¬a, i}zi e�wa�Ø �ç¾¨i� Òe ��Ø ´�zda� aÙ¨Ø�, ¬��¨a ��¹� �´ag ´e�¥e¨a´¹¨a¬Ø�a 
çe�}i ¬�Òa�agØ�Ø ¾¥w¾� edi�. S��¨a, i¯}e�i¥ d¹¨a� aàØz ��¾�}e¨i�i� �¹zda¨Ø�Ø� 
¹}a�ØwØ g�}}a��a¬Ø�da g�¨zeài}e� �¹zda¨da� geçi¥-geç�eÙä�digi�i Ùa-da ¥Øçaz 
´�¥}¹�Ø�a �ä�edi¨ bi¨ àadØ� dØzØ}Ø¥-dØzØ}�a�dØgØ�Ø ba¨}a�. S��¨a e}ez´¨iz zabe}i�i 
gaÙ´ada� e}ez´¨iz ¨�àe´za¬Ø�a dazØ� Òe e�wa�Ø gaÙ´ada� açØ�.

E}ez´¨��ag�i´ �eÙda�}a¨ (EMF)
B¹ Phi}i¥¬ e�wa�Ø e}ez´¨��ag�i´ �eÙda�}a¨a (EMF) degi¯}i äh}i ¬´a�da¨´}a¨a }aÙØz ge}Ùä¨.

Zibi}e àØ��az
B¹ �Ø¯a� e�wa�Ø ada´Ø �Ù h�wa}ØgØ àibi}}e¨i bi}e� bi}e}izde àibi}e àØ��az 
b�}�aÙa�dØgØ�Ø a�}adÙa¨ (2012/19/EU)
E}ez´¨iz}i Òe e}ez´¨�� ��¾�}e¨i aÙ¨a´Ø� ÙØg�a�az b�Ù¹�ça �à Ù¹¨d¹�ØàØ� 
d¾àg¾�}e¨i�i be¨waÙ edi�. D�g¨Ø g�¨�¾¯de àibi}e àØ��az}Øz da¯zØ g¹¨¯aÒa Òe 
ada�Ø� ¬ag}ØgØ�a Ùa¨a�aà ´ä¬i¨ Ùe´i¨Ùä� �e´iwe}e¨i� ��¾�i a}�aga Ùa¨da� 

be¨Ùä¨.

Ke¥i}}iz Òe g�}daÒ
ISiàe �ag}¹�a´ ge¨ez b�}¬a Ùa-da �e¬e}ä�ià ba¨ b�}¬a, 
ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e¬a}gØ¬Ø�dazØ Phi}i¥¬ i�´e¨�e´ ¬ahØ¥a¬Ø�a gi¨i� Ùa-da 
Ù¹¨d¹�ØàdazØ Phi}i¥¬ M¾¯de¨i}e¨ bi}e� i¯}e¯�ez b�Ù¹�ça �e¨zeài�e Ù¾à ´¹´¹� (��¹� 
´e}ef�� be}gi¬i�i b¾´i� d¾�Ùä ze¥i}}iz zagØàØ�da� ´a¥Ø¥ bi}e¨¬i�ià). Ý¹¨d¹�Øàda Phi}i¥¬ 
M¾¯de¨i}e¨ bi}e� i¯}e¯�ez b�Ù¹�ça �e¨zeài Ù�z b�}¬a, Ùe¨}i Phi}i¥¬ di}e¨i�iàe ba¨Ø�.

Oʼàbez

Ki¨i¬h
Xa¨idi�già �¹b�¨az b�ʼ}¬i� Ña Phi}i¥¬ʼga ×¹¬h ze}ib¬ià! 
Phi}i¥¬ ´az}if §i}adiga� §�ʼ}}ab-§¹ÑÑa´}a¬h ×ià�a´ida� f�Øda}a�i¬h ¹ch¹� wih�ài�già�i 
§¹Øidagi ¬aØ´da ¨�ʼØ×a´da� �ʼ´zaài�g: ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e.

M¹hi�
Jih�àda� f�Øda}a�i¬hda� �}di� ¹¬hb¹ �¹hi� �aʼ}¹��´}a¨�i di§§a´ bi}a� �ʼ§ib chi§i�g.
XaÑf
• M�´�¨ b}�zi�i a¬}� ¬¹Ñ Ø�zi b�¬h§a ¬¹Ø¹§}izza ¬�}�a�g Ø�zi Ñ�d�¥¨�Ñ�d ¬¹Ñida 

Ø¹Ñ�a�g. M�´�¨ b}�zi�i ´�àa}a¬h ¹ch¹� fa§a´ �a� �a´�da� f�Øda}a�i�g.
Og�h}a�´i¨i¬h
• Jih�àda� bi¨i�chi �a¨´a f�Øda}a�i¬hda� �}di� �a¬a}}i§}a¨ga ´egadiga� §i¬�}a¨i�i 

Øa×¬hi}ab ´�àa}a�g. 
• Jih�à�i ¹}a¬hda� �}di� �a�¹�aÑiØ ´ab}ichzada z�ʼ¨¬a´i}ga� z¹ch}a�i¬h �aha}}iØ 

´a¨��§ z¹ch}a�i¬higa ��¬ ze}i¬hi�i ´ez¬hi¨i�g.
• Aga¨ ´a¨��§ ¬h�¹¨i ¬hiza¬´}a�ga� b�ʼ}¬a, ¹�i Phi}i¥¬ z��¥a�iØa¬i, Phi}i¥¬ ´����ida� 

Ñaz�}a´ be¨i}ga� ¬e¨Ñi¬ �a¨zaài Ø�zi ¬h¹ zabi �a}aza}i �¹´a×a¬¬i¬}a¨ a}�a¬h´i¨i¬hi 
kerak.

• Aga¨ Ñi}za, ´a¨��§ ¬h�¹¨i Ø�zi b�¬h§a §i¬�}a¨ ¬hiza¬´}a�ga� b�ʼ}¬a, wih�àda� 
f�Øda}a��a�g.

• Jih�à�i Ø�§i¬h Ña �ʼchi¨i¬h ¹ch¹� b}e�de¨ idi¬hi Ø�zi az¬e¬¬¹a¨}a¨da� f�Øda}a��a�g.
• Jih�à i¬h}aga�da �aà�¨a´¬ià §�}di¨�a�g.
• Jih�à b�}a}a¨ ´����ida� i¬h}a´i}�a¬}igi ze¨az. Jih�à Ña ¹�i�g ¬h�¹¨i�i b�}a}a¨ 

�}�}�aØdiga� w�Øda ¬a§}a�g.
• B¹ wih�à}a¨da� ×aÑf¬ià f�Øda}a�i¬h b�ʼØicha z�ʼ¨¬a´�a be¨i}ga� Ø�zi ×aÑf¬ià 

f�Øda}a�i¬h ¹ch¹� z¹àa´¹Ñ �¬´ida b�ʼ}¬a Ña ¹�ga b�gʼ}i§ ×a´a¨}a¨da� ×aba¨d�¨ 
b�ʼ}¬a, wi¬���iØ, ¬eàgi Ø�zi ¨¹hiØ §�bi}iØa´i chez}a�ga� Ø�zi ´aw¨iba¬ià Ña ´¹¬h¹�chaga 
ega b�ʼ}�aga� �da�}a¨ ha� f�Øda}a�i¬hi �¹�zi�.

• B�}a}a¨ wih�à bi}a� �ʼØ�a¬higa Ø�ʼ} §�ʼØ�a�g.
• Jih�à ´a¨��§§a ¹}a�ga�da ¥ich�§}a¨ga ´eg�a�g. Pich�§}a¨ w¹da �ʼ´zi¨.
• O¬h×��a z��baØ�i Ø�zi b}e�de¨ga i¬¬i§ ¬¹Ø¹§}iz §¹Ø�a�g, az¬ h�}da z¹´i}�aga�da 

b¹gʼ}a�i¬h ¬abab}i wih�àda� chi§ib ze´i¬hi �¹�zi�.
• Jih�à fa§a´ �ai¬hiØ i¬h}a´i¬hga ��ʼ}wa}}a�ga�.
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Di§§a´
• Aga¨ �aà�¨a´¬ià §�}di¨i}ga� b�ʼ}¬a Ña bi¨}a¬h´i¨i¬h, aw¨a´i¬h, i¬h}a´i¬hda 

ha¨aza´}a�adiga� §i¬�}a¨ga ´egi¬h Ø�zi ´�àa}a¬hda� �}di� wih�à�i �ʼchi¨i�g Ña d�i� 
´a¨��§da� ¹ài�g.

• B�¬h§a i¬h}ab chi§a¨¹Ñchi}a¨�i�g Phi}i¥¬ ´����ida� ´aÑ¬iØa e´i}�aga� az¬e¬¬¹a¨}a¨i 
Ø�zi eh´iØ�´ §i¬�}a¨i�i i¬h}a´�a�g. Aga¨ b¹�daØ az¬e¬¬¹a¨}a¨ Ø�zi eh´iØ�´ 
qismlaridan foydalanilsa, kafolat bekor qilinadi.

• B}e�de¨ idi¬hi Ña Øa�chi¬h �a¬hi�a¬i/�aØda}agichdagi �az¬i�a} z�ʼ¨¬a´zichda� 
�¬hi¨�a�g.

• Tegi¬h}i wadÑa}da be¨i}ga� �az¬i�a} §iØ�a´}a¨ Ña i¬h}�Ñ be¨i¬h Ña§´}a¨ida� 
�¬hi¨�a�g.

• Jih�à b}e�de¨ idi¬hi Ø�zi Øa�chi¬h �a¬hi�a¬i/�aØda}agich ��´�¨ b}�ziga ´�ʼgʼ¨i 
Øigʼi}ga� b�ʼ}¬agi�a, Ø�§i}i¬hi �¹�zi�.

B}e�de¨
Og�h}a�´i¨i¬h
• Jih�à i¬h}aØ�´ga�da ba¨��§}a¨i�già Ø�zi �bØez´ bi}a� b}e�de¨ga Øa§i�}a¬h�a�g.
• B}e�de¨ idi¬hi�i ��´�¨ b}�ziga §�ʼØi¬hda� �}di� ¥ich�§ b}�zi b}e�de¨ idi¬higa 

�ahza� §�´i¨i}ga�i�i ´ez¬hi¨i�g.
• B}e�de¨ ¥ich�gʼi�i ¹¬h}aØ�´ga�da Ø�zi ´�àa}aØ�´ga�da ¹�i�g ze¬adiga� §i¨¨a}a¨iga 

´eg�a�g. U}a¨ w¹da �ʼ´zi¨ Ña ¹�da �¬��}iz bi}a� ba¨��§}a¨i�già�i ze¬ib �}i¬hi�già 
mumkin.

• Ma¬a}}i§ ´i§i}ib §�}¬a, ¥ich�§ b}�zida ´i§i}ib §�}ga� �a¬a}}i§}a¨�i �}ib ´a¬h}a¬hda� 
�}di� wih�à�i ´a¨��§da� ¹ài�g.

Di§§a´
• Y�§§ich�i�g �}di�da� z�ʼà}a��aga� Ø��ib-�ʼchi¬hi ¬abab}i ×aÑf�i�g �}di�i �}i¬h 

¹ch¹� wih�à ´a¬h§i Ø�§i¬h §¹¨i}�a¬i, �a¬a}a�, ´aØ�e¨ Ø�zi e}ez´¨ ´a¨��gʼi ´����ida� 
Ø�§ib �ʼchi¨i}adiga� àa�wi¨ga ¹}a��a¬}igi ze¨az.

• P�´e�¬ia} ¬hiza¬´}a�i¬h�i�g �}di�i �}i¬h ¹ch¹� wih�àda� ��´�ʼgʼ¨i f�Øda}a��a�g.
• B}e�de¨ idi¬hi Ña az¬e¬¬¹a¨}a¨�i a¬}� 60°C ha¨�¨a´da� i¬¬i§ �a¬a}}i§}a¨ bi}a� 

´�ʼ}di¨�a�g.
• Shi¬ha b}e�de¨ idi¬hi�i idi¬h Ø¹Ñi¬h �a¬hi�a¬i Ø�zi ¬�Ñi´zichda� �}ga�da� zeØi��§ 

i¬h}a´�a�g. I¬h}a´i¬hda� �}di� ×��a ha¨�¨a´ida za�ida 5 da§i§a ´¹¨¬i�.
• T�ʼzi}i¬h�i�g �}di�i �}i¬h ¹ch¹� Ø¹§�¨i ´eà}izda i¬h}aØ�´ga�da b}e�de¨ idi¬hidagi 

�az¬i�a} z�ʼ¨¬a´zichda� �¬hi¨ib Ø¹b�¨�a�g. Idi¬h/az¬e¬¬¹a¨da ¥¹faz h�¬i} §i}i¬hga 
��Øi} �ah¬¹}�´�i�g §iØ�a´i�i za�aØ´i¨i�g.

• Aga¨ �a¬a}}i§ b}e�de¨ idi¬hi�i�g deÑ�¨iga Ø�¥i¬hib §�}¬a, wih�à�i �ʼchi¨i�g 
Ña ´a¨��§da� ¹ài�g. DeÑ�¨da� �a¬a}}i§�i �}ib ´a¬h}a¬h ¹ch¹� z¹¨azchada� 
f�Øda}a�i�g.

• Q�¥§�§ idi¬h Ña �ʼ}ch�Ñ ¬´aza�iga ´�ʼgʼ¨i Ø�¥i}i¬hi/bi¨iz´i¨i}i¬hi, wih�à�i Ø�§i¬hda� 
�}di� ¹}a¨ ´�ʼgʼ¨i §�ʼØi}ga�i�i ´ez¬hi¨i�g.

• Jih�à�i bi¨da�iga 2 da§i§ada� z�ʼ¥ i¬h}a´�a�g.
• Ha¨ bi¨ i¬hda� zeØi� wih�à ×��a ha¨�¨a´ida ¬�Ñi¬higa i�z�� be¨i�g.
• Sh�Ñ§i� da¨awa¬i: Lc = 86dB(A)

Ya�chi¬h �a¬hi�a¬i/�aØda}agich
Og�h}a�´i¨i¬h
• Ya�chi¬h �a¬hi�a¬i/�aØda}agich�i ��´�¨ b}�ziga bi¨iz´i¨i¬hda� �}di� ¥ich�§ b}�zi 

Øa�chi¬h �a¬hi�a¬i/�aØda}agichga �ahza� §�´i¨i}i¬hi�i ´ez¬hi¨i�g.
• Ya�chi¬h �a¬hi�a¬i/�aØda}agich�i w¹da §a´´i§ �ah¬¹}�´}a¨, �a¬a}a�, �¹¬za´ 

Ø��gʼ�gʼi, ��ÑÑ�´ Ña �¹à z¹biz}a¨i�i �aØda}a¬h ¹ch¹� i¬h}a´�a�g.
• Ya�chi¬h �a¬hi�a¬i/�aØda}agich ¥ich�gʼi�i ´�àa}aØ�´ga�da ¹�i�g ze¬adiga� 

§i¨¨a}a¨iga ´eg�a�g. U}a¨ w¹da �ʼ´zi¨ Ña ¹�da �¬��}iz bi}a� ba¨��§}a¨i�già�i ze¬ib 
�}i¬hi�già �¹�zi�.

Di§§a´
• Ya�chi¬h �a¬hi�a¬i/�aØda}agich�i 30 ¬��iØa ´a�aå¹¬¬ià i¬h}a´�a�g.
• I¬h}a´ga�da� zeØi� wih�à ×��a ha¨�¨a´ida ¬�Ñi¬higa i�z�� be¨i�g.

Oʼ¨�a´i}ga� ×aÑf¬ià}iz §¹}è
B¹ f¹�z¬iØa b}e�de¨ idi¬hi Ø�zi az¬e¬¬¹a¨}a¨ ��´�¨ b}�ziga ´�ʼgʼ¨i �ʼ¨�a´i}ga�dagi�a 
wih�à�i�g Ø�§i}i¬hi�i ´aʼ�i�}aØdi. Aga¨ b}e�de¨ idi¬hi Ø�zi az¬e¬¬¹a¨}a¨ ´�ʼgʼ¨i �ʼ¨�a´i}¬a, 
�ʼ¨�a´i}ga� ×aÑf¬ià}iz §¹}è �chi}adi.

Qiàib ze´i¬hda� hi��Øa}a¬h
Jih�à §iàib ze´i¬hda� hi��Øa}a�ga�. Aga¨ wih�à §iàib ze´¬a, aÑ´��a´iz �ʼchib §�}adi 
(b¹ i¬h}�Ñ be¨i¬h �gʼi¨ i¬h}a¨ daÑ��ida Ø�zi wih�à f�Øda}a�¹Ñchi §�ʼ}}a��a¬idagi 
z�ʼ¨¬a´�a}a¨ga �¹Ñ�è§ i¬h}a´i}�a¬a, ¬�di¨ b�ʼ}i¬hi �¹�zi�). Aga¨ ¬h¹�daØ b�ʼ}¬a, �}di� 
�ʼchi¨i�g Ña ´a¨��§da� ¹ài�g Ña ×��a ha¨�¨a´ida ¬�Ñi¬higa i�z�� be¨i�g. Sià i¬h}�Ñ 
be¨aØ�´ga� �ah¬¹}�´}a¨ �i§d�¨i f�Øda}a�¹Ñchi §�ʼ}}a��a¬ida z�ʼ¨¬a´i}ga� �i§d�¨da� 
�¬h�a¬}igi Ø�zi ¥ich�§ b}�zi�i �i�adi¨ ´�ʼ¬i¬hi �¹�zi�}igi�i ´ez¬hi¨i�g. Ta¨��§ Ñi}za¬i�i 
§¹ÑÑa´ ¨�àe´za¬iga ¹}a�g Ña wih�à�i §aØ´a Ø�§i�g.

E}ez´¨��ag�i´ �aØd��}a¨ (EMF)
B¹ Phi}i¥¬ wih�ài e}ez´¨��ag�i´ �aØd��}a¨�i�g (EMF) ´aʼ¬i¨i b�ʼØicha ¬´a�da¨´}a¨ga waÑ�b 
beradi.

QaØ´a i¬h}a¬h
B¹ be}gi �ah¬¹}�´�i�g �da´iØ �ai¬hiØ chi§i�di}a¨ bi}a� ´a¬h}a��a¬}igi 
àa¨¹¨}igi�i bi}di¨adi (2012/19/EU).
Ma�}aza´�i�g e}ez´¨ Ña e}ez´¨�� §¹¨i}�a}a¨�i�g a}�hida ´�ʼ¥}a�i¬higa �id 
§�ida}a¨iga a�a} §i}i�g. T�ʼgʼ¨i ¹´i}iàa´¬iØa §i}i¬h a´¨�f-�¹hi´ Ña i�¬��}a¨ 
¬a}��a´}igiga ¬a}biØ �§iba´}a¨�i�g �}di�i �}i¬hda Ø�¨da� be¨adi.

Kaf�}a´ Ña §�ʼ}}ab-§¹ÑÑa´}a¬h ×ià�a´i
Aga¨ ¬iàga �aʼ}¹��´ Ø�zi ¬e¨Ñi¬ àa¨¹¨ b�ʼ}¬a Ø�zi �¹a����già b�ʼ}¬a, 
Phi}i¥¬ z��¥a�iØa¬i�i�g ÒÒÒ.¥hi}i¥¬.c��/Òe}c��e Ñeb-¬aØ´iga zi¨i�g Ø�zi 
�a�}aza´i�giàdagi Miw�à}a¨ga ×ià�a´ z�ʼ¨¬a´i¬h �a¨zaài bi}a� b�gʼ}a�i�g (g}�ba} 
zaf�}a´ ¨i¬�}a¬ida� ´e}ef�� ¨a§a�i�i �}i�g). Aga¨ �a�}aza´i�giàdagi Miw�à}a¨ga ×ià�a´ 
z�ʼ¨¬a´i¬h �a¨zaài b�ʼ}�a¬a, �aha}}iØ Phi}i¥¬ di}e¨i bi}a� b�gʼ}a�i�g.


